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ఆవంంఖ వంం 


లాకిక సంస్కృత వాజ్మయంలో అత్యున్నత వ్య క్తియెన బాణభట్టును గూర్చి 
సంస్కృత సాహిత్యాధ్యయనం చేసేవారికి. సామాన్యంగా సాహిత్యాభిరుచి కలవా 
రందరికి కూడా పరిచయం చేయడమే ఈ ఏకవిషయక (గంథం (Monograph) 
(వాయడంలోని (పధానోద్దేశ్యము. తరువాత వచ్చిన సంస్కృత కవులమీదనే 
కాకుండా, (ప్రాకృత కవులమీదా, ఇతర దేశభామో కవులమీదా కూడా (ప్రసరించిన 
బాణభట్లు (ప్రభావం అనిర్వచనీయము. గద్య రచయితగా ఈతడు చూపిన (ప్రతి 
భను, నాటక రచయితగానూ, కవిగానూ కాళిదాసు చూపిన (ప్రతిభతో పోల్చ 
వచ్చును. 


(పారంభంలో బాణుని జీవితాన్ని, గం(ధాలనూ గూర్చి సంక్షిప్తంగా చెప్పి, 
ఆంగ్లానువాద రూపంలో కొన్ని భాగాలను ఉదాహరణగా చూపడం ద్వారా బాణుని 
కళానిర్మాణ చాతురికి సంబంధించిన కొన్ని (కధానమైన అంశాలను విశదికరిం 
చడం జరిగింది. బాణుని (ప్రతి (గంధాన్ని తీసుకొని గుణదోష విమర్శనా 
[పయత్నం చేయబడింది. భారతీయ సాహిత్య శాస్త్రాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని 
పరిశీలించగా బాణుని ద్వారా సంస్కృత సాహిత్యానికి ఎంతటి గొప్ప లాభం కలి 
గిందో నిరూపింపబడింది. భారతీయ భాషలలో ఉన్న వివిధప్రక్రియలపై (పస 
దించిన బాణుని (పభావం కూడా పరిశిలింపబడింది. సంస్కృత మూలభాగాలను 
ఉదాహరించకుండా వాటి స్థానంలో ఆంగ్లానువాదాలు ఇవ్వబడినాయి. కొన్ని 
చోటై 19 వ శతాబ్దానికి చెందిన రచయితల (పామాణిక - అనువాదాలు ఇవ్వ 
బడినాయి. కాదంబరి ఉదాహరణల్లో శ్రీమతి C.M. రిడ్డెంగ్‌ (1896) అనువా 
దాలూ, హర్షచరితం ఉఊదాహరణాల్లో E. W. కోవెల్‌, F.. థామస్‌ అనే 
రచయితల అనువాదాలూ ఇవ్వబడ్డాయి. చిన్న అనువాదాలూ, పద్యరూపాను 
కాదఃలూ మాతం నావే. 


ఇంకా విశేషంగా చదువుకోవాలని అనుకొనేవారికోసం ఒక చిన్న (గంథ 
సూచిక కూడా చేర్చబడింది. 


అత్యుత్తమ సంస్కృత మహాకవులలో ఒకడైన బాణాభట్లును గూర్చి (వ్రాయ 
డానికి నాకు అవకాశం ఇచ్చిన సాహిత్య అకాడెమీవారికి నేను కృతజత తెలుప 
వలసి ఉన్నది. 


పూకులు చదవడంద్వారా సహకరించిన డా. ఆర్‌, ఏ. మలగి 
ఖామా శాఖ) చాలా కృతజ్జుడను. 


రాలా క లి ఏం 
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చాణును = సాహిత్యకళ 
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బాణుడు; ఆతని జీవితము, రచనలు: 


నేటి సాహిత్య |పష్మకియల్లో నవల అత్యుత్తమమైన స్థానం సంపాదిఅచు 
కున్నది. అందుచేత ఉత్తమమైన నవల రచించినవాడు కఠాత్మకనృష్టిచే సే 
శిల్పి అని చెప్పడం ఎంతైనా నమంజసంగా ఉంటుంది. జీవిక చర్మికలకూ, 
స్వీయ చరితలకూ కూడా సాహిత్యంలో ఉత్తమ స్థానం ఉంది. ఐతే 
బాణుడు ఉదయించి, శాత్వతంగా నిలిచే శక్తి గల రెండు గద్య 
కావ్యాలు (వాసేవరకూ (కనీసం రెండువేల నంవత్సరాలనుంచి అవిచ్చి 
న్నంగా సాగుకూ వన్తూన్న నంన్మృత వాజ్మయంలో), నవలా (వ్యకియ 
కాని వీవితచర్శిత - స్వీయచరితల (వ్యకియ కాని తెలియదనే చెప్పాలి 
బాణుని గద్య కావ్యాలు నాటినుండి నేటివరకూ, ఒక మహావతిథాశాలి 
రచించిన రచనలనీ, అనుకరణ యోగ్యాాలైన ఉత్తమ కావ్యాలన్సీ మన్ననలు 
పొందుతూ వగ్తున్నాయి. నంస్కృత గద్యానికి ఇలాంటి కొత రూవు రేఖలు 
దిద్దిన బాణుడు హిమాలయ శిఖరంవలె అత్యున్నతంగా నిలిని ఉన్నాడు. 
ఈ సాహిత్య [వక్రియలో అనన్యసాధారణమైన స్థానం సంపాదించుకొన్న 
బాణుళ్లీ అనుకరించాల ౫ చూసి వ9 ఒక్కడూ హతాశుడు కాక తప్పడం 
లేదు. బాణుడు రచించిన కాదంబకు నంన్మృత గధ్యుకాజ్యాల్డైకఅవింం టి 
కంకు ఎక్కువ ఆదరపాత్రం అవడమే కాకుండా. ఆక్యుతీమే రోచనగా 
శసేరుకూణా సంపాదించుకుంది. ఈతని హృర్షచరికంతో పోలుడొనికికూడా 
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6 బొణ భట్ట 


మరొక (గంథం ఏదీ (వస్తుకం లభించడంలేదు. బాణుడికి ఆశ్రయం ఇచ్చిన 
హర్షవర్థనుని జీవితచరిత, బాణుని స్వియచర్మ్శితకూడా ఇందులో కలిసి 
ఉనాయి. ఇది ఐతిహాసిక జీవితచరిత రచన విషయంలో, భారతదేశంలో 
జరిగిన [పథమ (పయత్నం. అయితే, ఇందులోని ఐకిహోసికాంశాలుకూడా 
యథాన్థాలే అవడం గమనించతగిన విషయం. 


బాణుని తరువాతి తరాలవారు ఆతన్ని సరన్వకతీదేవి అపరావ 
కారంగా భావించడంలో ఆశ్చర్యం ఏమీ లేదు. వారందరూ ఆతని [వతిభని 
ఎన్ని విధాల [వశంసించాలో అన్ని విధాలా (పశంసించారు. బాణుడు 
సాహితీ స్మామాజ్యానికి సార్వభౌముడని కొందరు (వశంన చేస్తే మరి 
కొందరు “బాణోచ్చిష్ట మిదం జగత్‌” అని ఆంటూ “బాణుడు తన 
వర్ణనా చాతుర్యంచేత ఈ జగత్తునంతా ఎంగిలిచేసి విడిచి పెట్టాడు; ఇంక 
ఇతరులకి మిగిల్చినవల్లా కొద్దిపాటి మెతుకులే”” అని పొగిడారు. ఎందరో 
మ వోకవులుకూడా, బాణుని రీతినైపుణ్యాన్నీ, అర్భగాంభీర్యాన్నీ మానవ 
భావావిష్కరణ విషయంలో ఆతనికి ఉన్న అనుపమ సామర్థ్యాన్నీ అనేక 
విధాల [1పశంసించారు. ఈ విధంగా బాణుడు, తన కావ్యాల్లో చూపించిన 
[ప్రతిభా [(వథావంచేత అనతికాలంలోనే ఒక లోకోత్తర వ్యక్రిగా మన్ననలు 
పొందాడు. మహారాజు ద్వారా ఏ మహోకవికీ లభింపని సన్మానాలు అందు 
కున్నాడు. దేవిని స్తుతిన్తూ ఇతడు రచించిన చండీశతకం సోత కవుల్లో 
కూడా ఈతనికి ఒక ఉత్తమస్థానం సంపొదించి పెట్టింది. 

సాధారణంగా సంస్కృతకవు లెవరూ తమను గూర్చిగాన్తి తమ 
సమకాలిక విషయాలను గూర్చిగాని నూచనా మా(తంగానైనా తమ 
కావ్యాల్లో చెప్పడం అలవాటు లేదు. “చివరికి కాళిదాసుకూడా తనను గూర్చి 
గాని తన అ్యశయజాతలైన రాజును గూర్చి గాని ఒక్కా వాక్టమెనా [వాయ 
లేదు. దీనితో ఆతని కాలాదుల విషయంలో, అధునిక విమక్శకుల్లో వక్చాడిన 
ఎన్నో అభిిపాయఖేదాలు చూన్తూనే ఉన్నాం. నంస్కృత కవులోఉన్న ఈ 
అలవాటుకు బిన్నంగా, బాణుడు, తననుగూర్చీ, తన వంశీయులు, తన 
సమాన కాలికులు మొదలైన వారినిగూర్చీ విస్త్రతంగా చెప్పడమే కాకుండా 
తన ఆశ్ర యదాత యైన నార్‌ చ|కవర్తిని గూర్చిన అద్భుత వర్షనకూడా 


బొణుడు; అతని జీవితము రచనలు: 7? 


హర్తచరితంలో చేసినందుకు ఆతన్ని చాలా అభినందించాలి. ఈ దృష్టితో 
చూసే బాణుడు భారతదేశంలో ఆవిర్భనించిన మొట్టమొదటి చారిితక 
కావ్యరచయిత; మొట్ట మొదటి స్వీయచరిత - నిర్మాత, ఈతని రచనల్లో 
ఆనాటి రాజాస్థానాల్డోని అత్యున్నతమైన సంస్కృతి స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 

హర్షవర్థనుని ఆస్థానంలో బాణుడు ఆస్థానకవిగా అనితరసాధారణ 
మైన గౌరవం పొందాడు. రాజ్యవెశాల్యాన్ని వట్టి చూసినా, విద్యా కళా 
దుల్ని పోపించడంలో ఉన్న అభిరుచిని పట్టి చూసినా, న్వయంగా కవిత్వం 
చెప్పే [పతిభావి శేషాన్ని వట్టి చూసినా చందగువ్త వి[కమాదిత్యుడితో 
పోల్చ ' గినవాడు హర్షవర్దనుడు. ఈతడు దాదాపు నలభై సంవత్స రాల 
సుదీర్హకాలం (కీ. శ. 606 నుండి 64' వరకు) రాజ్యం చేశాడు. ఈతని 
పరిపాలనా కాలంలోనే చైనా యాతికుడైన హ్యూయన్‌త్సాంగ్‌ భారతదేశం 
అంతా పర్యటించి, తన అనుభవాలు పొందుపరున్తూ, ఎన్నో చార్మితిక 
విషయాలు తెలిసే గంథాలు (వాశొడు. క్రీ. శ. 67! నుంచి 681 వరకు 
నలందా విశ్వవిద్యాలయంలో విద్యాభ్యానం చేసిన ఇత్సింగ్‌ అనే మరో చైనా 
యా।తికుడ్కు తన యా(తాగంథంలో, జీమూతవాహానుడనే భోధినత్త్వుని 
కథ ఆధారంగా తీనుకుని, హర్షచ[కవర్తి *“నాగానంవంా అనే నాటకం 
(వాసినట్టూ దానిని రంగంమీద (పయోగించినట్టూ [వాశాడు. నాగానందమే 
కాకుండా హర్షవర్థన చ్యకవర్తి (వాసిన “రత్నావళి, “పియదర్శికి అనే 
మరి రెండు నాటికలుకూడా [పాచీనాలంకారికుల మన్ననలు అందుకొన్నాయి. 

బాణుడు తన రెండు కావ్యాలోనూ, తననుగూర్చి, తన వంశీయు 
లను గూర్చి కొన్ని విషయాలు చెప్పి ఉన్నాడు. పూర్తిగా పౌరాణిక పద్ధతి 
అనునరిన్తూ, ఇతడు నృష్టికర్తయైన బహ్మ మొదలు తన వంశం వీ 
విధంగా విస్తృతి చెందిందీ తెలిపి, తన గోతమైన వత్స గోశానికి చెందిన 
వారి నందరినీ అత్యధికంగా [వశంసించాడు. బాణుడు, కాన్యకుబ్ద దేశంలో, 
శోణానదీ తీరాన ఉన్న *పీకికూటం* అనే ఒక గ్రామంలో జనించాడు, ఈ 
కథను బట్టి బాణునికి తన పూర్వవురువల విషయంలో ఎంత గౌరవం 
ఉందో స్పష్టం అవుతుంది. ఈతని దగ్గరగా ఉన్న పూర్వపురుషుల [కమం 
ఈవిధంగా ఉందె వలా 


కుబేరుడు 


పొశువతుడు (ఇతని శేరు కాదంబరిలో చెప్పలేదు) 


చిితభానుడు 


బాణుడు 


(పీతికూటం, ధర్మనిష్టైగరిష్టులూ, నకల విద్యా పారంగతులూ ఐన 
బాహ్మణుల నివానస్థానమైన అ(గహారం. బాణుని తల్టిపేరు రాజదేవి. 
ఈతని చిరుత పొయంలోనే ఆమె న్వర్గనురాళలైంది. అందుచేత ఇతడు తండి 
చేతుల్లోనే “పెరిగాడు. ఐతే, ఇతడు, -ఈ అదృష్టోనికి కూడా చాలాకాలం 
నోచుకోలేదు. పద్నాల్లు సంవత్సరాల వయన్సులోనే పితృవియోగం కూడా 
కలిగింది. తం|డి కూడా అకాలమరణం చెందడంతో బాణుడు అపార దుఃఖా 
[కాంతుడై, ఈ దుఃఖం మరచిపోవడం కోనం దేశనంచారం (పారం 
ఖించాడుం. ఈతనికి చంద సేనుడు, మాతృ సేనుడు అనే ఇద్దరు నవతి 
అన్నలూ, గణపతి, అధిపతి, తారావత్సి శ్యామలుడు అనే పితృువ్య వుతులూ 
ఉండేవారు. 

' బాణుడు గొవ సంపన్న కుటుంబంలో జన్మించడమే కాకుండా, 
వెదికములూ, లౌకికములూ అయిన వివిధ విద్యల్లో (వగాఢథ పాండిత్యం 
నంపాదించ దు, ఈతని గురువైన భర్చు అనే వండితుడు మౌఖరీవంశ 
సా(మాట్టులనుండికూడా పూజలు అందుకున్నాడట. పీకికూట (గ్రామం ఈ 
మౌఖరీ వంశీయుల సామాజ్యంలోనే ఉండేది. బాణుడు దేశనంచారం చేసి 
నప్పుడు ఆకని వెంట్క ఒక యువరాజు వెంట ఉండవలసినంత వరివారం 
ఉండేది. ౨ పరివారంలో ఆతని నవతి అన్నలు, ఇంకా ఎందరో ఇతర 
మితులూకూడా ఉన్నారు సర్పవెద్యుడు కంసాలి, చిత్రకారుడు, గాయ 
కుడు, నాట్యకత్తై జూదగాడు మొదలైన అనేకరకాల మనుష్యులుకూడా -ఈ 
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పరివారంలో ఉండడం చాలా ఆశ్చర్యకరంగా ఉంటుంది. | ఈ వరివారంలో 
మొత్తం నలభై నలుగురు ఉన్నారు. వీళ్ళల్లో ఒక్కొక్కడు, ఏదో ఒక కళ 
లోనో శిల్పంలోనో _పత్యేకంగా ప్రావీణ్యం నంపాదించినవాడే. కొందరు 
వివిధ దేశ భాషల్లో కవులైతే కొందరు తత్త (శౌ స్రవేత్తలు. చాలామంది వివిధ 
కలాశిల్పాది నిష్ణాతులు. ఈ యాతికులందరికీ తాంబూలాలు ఏర్పాటు 
చేయడానికి కొందరు సేవకులూ, వినోదం కలిగించడానికి కొందరు ఐం[ద 
జాలికులూ గానవినోదం కోనం కొందరు గాయకులూ కూడా ఆ వరివారంలో 
ఉన్నారు. ఆటలాడేవాళ్ళూ, జూదరులూూ నటులూ _వాయసగాళ్ళూ, ఏళ్ళే 
కాకుండా బౌద్ద సన్యాసులూ, సంన్యాసినులూ, రత్నపరీక్షకులూ, వైద్యులూ, 
వేరువేరు మతాలకి చెందిన సంన్యానులూ, కథంకథ కులూ, కుమ్మరులూ, 
నంవాహకులూ (ఒట్లు పక్టే వాళ్లు కూడా ఆ పరివారంలో ఉన్నారు. ఈ 
విధంగా నంఘంలో వేరువేరు తరహాలకి చెంది, వేరువేరు అథీరుచులతో 
ఉండే శిల్చుల్నీ, కళాకారుల్నీ, విద్యావేశ్తల్నీ ఒకచోటికి చేర్చి ఇంత సువీర్హ 
దేశనంచారం చేశాడంకే బాణుడు గొప్ప ధనవంకుడే కాకుండా అతి విశాల 
పృాదయుడు కూడా అయి ఉండాలి. ఈ మృశబృందంతో కలిసి ఇతడు, 
జీవితంలోని ఆనందాలన్నీ అనుభవినూ, పవిత్ర క్షై.తాలూ, రాజాన్థానాలూ, 
విద్యాకేందాలూ సందర్శిన్తూ కవిపండితాముల పరిచయం చేసుకుంటూ, 
నిర్విచారమైన జీవితం గడపి ఉండాలి. ఇలా దేశసంచారం చేయడంతో 
ఇతనికి విభిన్న స్వభావాలుగల మానవులతోటీ, (పకృతితోటీ కూడా ఘనిన్ష 
మైన నంబంధం ఏక్పుడి గొప్ప లోకానుభవం లభించింది. మనుష్యుల్ని, 
వారి పద్ధతుల్ని చక్కగా అర్థం చేనుకో కలిగాడు. ఒకమాటలో చెప్పాలంటే 
ఎ ఆతని నహజ్మపతిభకు మెరుగులు దిద్దడానికి ఆతని విద్యాభ్యాసం ఎంత 
ఉపకరించిందో, ఆతని దేశనంచారం కూడా అంత ఉపయోగపడింది. 
కొంతకాలానికి ఈ దేశనంచారంతో వినుగుచెంది అతడు తన జన్మభూమి 
ఐన (పితికూట [గామం చేరుకున్నాడు. బంధువులూ, మితులూ ఎంతో 
ఆపాాయంతో స్వాగతం ఇచ్చారు. కొంతకాలంపాటు ఆ (గామంలో సుఖంగా 
నువసించాడు,. 


న్వ(గామానికి తిరిగి వచ్చిన బాణుడు చాలా న్వల్పకాలం మా[తమే 
అక్కడ (పళశౌంత (గామీణ జీవనం గడవగలిగాడు. అది (గీమ్మ బుకువు. 
ఒకనాటి అపరాహాసమయంలోో బాణుడు, మధ్యాహ్న భోజనానంతరం 
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విశాంతి తీసుకుంటూ ఉంటాడు. ఇంతలో హార్షవర్థ్ధన చకవర్తికి సవత్నీ 
సోదరుడైన కృష్ణ గాజు పంపిన మేఖలుకుడనే వార్రావహుడు వచ్చి ఒక లేఖ 
అందచేశాడు. ఏ మాత్రమూ ఆలస్యం చేయకుండా, అజిరవతీ నదితీరాన 
మణీపుకంలో విడిసి ఉన్న హర్షచ[కవర్తి దర్శనం చేయవలసందని ఆలేఖ 
ద్యారా బాణునికి ఆహ్వానం వచ్చింది. ఆ _(గామంనుంచి మణిపురంలో ఉన్న 
హర్షవర్ధనుఏ తాత్కాలిక నివానం చేరాలఎయే రెండు రోజుల (పయాణం 
వడుకుంది. తన విదైైశ్వార్యాదుల్ని గూర్చి అనూయపడే కొందరు రాశా 
స్థానంలోని వాళ్లు తన విషయంలో హార్షచకవర్తికి కొంత దుగభిపొయం 
కలిగించారన్కీ దాన్ని తొలగించడానికై రాజాస్థానంలో ఉన్నతోద్యోగిగా 
ఉన్న కృష్ణ రాజు ఎంతో వయత్నం చేస్తున్నాడనీకూడా బాణునికి అమేఖబు 
కిని మాటలద్యారా తెలిసింది. బాణుని ఫీలస్వభావాలు చాలా పరిశుద్ధ మైన 
వన్వి అతని [ప్రతిభా పాండిత్యాలు రాజాదరణకు తగిన వనీ, దృఢమైన 
నమ్మకం కృష్ణరాదాకు ఉంది. అయినా బాణుడే న్వయంగా చక్రవర్తి 
దర్శనం చేసి ఆకనికి నచ్చచెప్పినప్పుడుగాని ఆతని మనన్సులో నాటుకు 
పోయిన దురభిపాయు తొలగదని కృష్ణరాజు భావించాడు. బాణుడు చాలా 
విశ్శంఖలమైన జీవితాన్ని గడిపేవాడని అనూయాపరులు చెప్పిన మాటలన్నీ 
చృకవర్రి నమ్మ ఉండడంచేకు ఆయన మనన్సు (తిప్పాలంకే బాణునికి 
తప్ప మరెవ్వరికీ సాధ్యం కాదు, 


రాజాస్థానంలో వాళ్లు, రాజుదసగ్గర తననుగూర్చి చేసిన దువ్బంచా 
రానికి బాణుడు మనస్సులో చాలా బాధపడ్డాడు. న్వయంగా వెళ్ళి తన 
పవిత్రచరితనీ, నీతి పారిశుద్ధ్యాన్నీ కూడా చక్రవర్తి ముందు బుజువు చేను 
కోవడానికి ఇక ఏ మాత్రమూ ఆలస్యం చేయకూడదనుకున్నాడు. మార్గం 
[వక్క ఉన్న [గావా'లోని మితుల అతిథిగా ర్యాతులు గడువుతూ, నివిడా 
రణ్యాలమీదుగా పయాణం చేనూ మూడవ రోజు మణీవురం చేరుకున్నాడు. 
ముందు జరగబోయే రాజనందర్శనం విషయంలో ఆతని మనస్సులో 
కొన్ని సందేహాలు లేకపోలేదు. సేవ అనేది కొన్ని కష్టాలతో కూడి ఉంటుం 
దస్ర్కీ చక్రవర్తికి కూడా (పభువుల కుండే కొన్ని విచితాభిపాయాలు ఉండ 
వచ్చుననీ బాణునికి తెలుసు, అవనరం వచ్చినప్పుడు సహాయం చేయాలం కే, 
తన బుద్ధిచాతుర్యం తప్పు ఆ రాజాస్థానంలో తనకు తెలిసిన, [పాభవంగల, 
అధికారి గాని మింతుడు కాని లేడు. ఏమైనా పరిస్థితిని ధైర్యంగా ఎదుర్కో 
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వాలని మనస్సు నిబ్బరం చేసుకున్నాడు. దేవతా (పార్థనలు చేశాడు పెద్దల 
ఆశీర్వాదాలు పొందాడు. ఇవన్నీ ఆతనిలో కొంత ఆత్మవిశ్వానం పెంపొం 
దించాయి అక్కడ ఉన్న అశ్వశాలలుు గబజశొాలలుం, విశిష్ట వస్తాామలు 
ధరించిన ద్వారపాలకులు సేవకులు చకవర్తికి కప్పాలు చెల్లించడానికై 
సుదూర దేశాలనుంచి వచ్చిన ఎందరో సామంత రాజులు = ఈ విశేష 
దృశ్యాలన్నీ పరిశీలినూ బాణుడు మెల్టగా చ్మకవర్తి నివాసంలోనికి (వవే 
శించాడు. 

కాస్థానంలో [(వవేశించిన బాబణునికి, కృష్ణ రాజు సహాయంతో 
అచిరకాలంలోనే రాజదర్శనం లభించింది. ఐతే, మొదట్లో రాజు_--*-ఈతడు 
నీకినియమాదులు ఉల్లంఘించిన భుజంగుడట కదా[$* అని అంటూ, చాలా 
చిన్నచూపు చూశాడు తన విషయంలో రాజు చూపించిన -ఈ అనాదర 
భావానికి ఏమాత్రమూ జంకూ కొంకూ లేకుండా బాణుడు సమాథానం 
చెప్పాడు. దానితో రాజు ఇకని విషయంలో తనకున్న అభ్మిపాయం మార్చు 
కోవలసి వచ్చింది తనపై రాజు ఆరోపించిన నదాచారహీనుశనే నిందకు 
నమాధానం చెపుకూ బాణుడు అకుంఠిత త్మీవవాక్ప్రవాహంతో ఈ విధంగా 
అన్నాడు :-- 

“మహారాజా! సత్యం తెలియని వాడివివ తె, పతివాళ్ళస 
నం చేపించే స్వభావం కలవాడివవ ౮, చాడీలు చెప్పేవాళ్ళ 
చేతుల్లో వీలుబొమువ తె, లోకుల పోకడ తెలియనిబాడివి వె, 
ఎందుకు నన్నీ విధంగా నిరాదరం చేస్తావు? లోకులు కాకులవంటి 
వారనీ, చవలచిత్తులసీ తెలియని వారెవరున్నారు? వాళ్ళు 
ఇష్టం వచ్చినట్లుగా సిలావనిందలు వేస్తూ ఉంటారు. ఐతే అందు 
లోని నత్య్యాన త్యాలు చాగా వరిశీలించడం పెద్ద వాళ్ళ లత్షు.ణం. 
నేనేదో ఎందుకూ పనికిరాని సామాన్యజనుణ్ణి అన్నట్టుగా నీవు 
భావించడం అన్యాయం. ఎన్నో సోమయాగాలు చేసిన (వసిద్ధ 
వాత్స్యాయన వంశంలో జనించిన (బాహ్మణుత్ణే నేను, వేద 
-వీడాంగాల అధ్యయనం వేసి సహాధర్శచారిణితో గార్హ్భస్థ్య్య 
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జీవితం గడుపుతున్నాను. నన్ను భుజంగుడు (విటుడు) అనడానికి 
కారణం ఏమిటి? చిన్నతనంలో నేనేమైనా కొంచం న్యతంత్రంగా 
[వవ_ర్తించానేమో ! ఐతే చేనెన్నశూ ధర్భ్శృవిరుద్ధంగా నడవ 
లేచే! చిన్నతనంలోని ఆ కించిచ్చవల (వవృ త్తికికళూ డా నేనివ్వుడు 
వత్చాతావవడుతున్నాను.”” 

బాణుడు ఆస్థానంలో (పవేశిచిన కొద్దికా౭౦లోనే హర్షచ్నకవరికి 
ఆతనిమీద అపారమైన గౌరవం ఏర్పడింది. అతని (పతిభకు ముగ్ధుడై తనకు 
ఆప్తమి(కుణ్ణీగా చేనుకున్నాడు. ఆతనికి రాజమర్యాద నిన్తూ ఎన్నో బహు 
మతులు అంకజేశాడు. ఇలాంటి బహుమానాలు వర్షించే కొన్ని ఆజ్ఞాతకర్తృకా 
లైన శ్లోకాలని పట్టి చూస్తే హర్షవర్ధనుడు చాణభట్టుకు మణుగులకొలది 
బంగారం ఎక్కించి ఎన్నో ఏనుగుల్ని బహూకరించినట్టు తెలున్తూంది. అందు 
చేతనే బాణభట్టు, ఒక ఐతిహాసిక చృకవర్తిమొక్క |వ(వథమ వీవితచరితగా 
హర్షచరితం అనే ఆఖ్యాయికను అత్యద్భుత శెలిలో [వాసి తన ఆ(శయదాత 
యొక్క బుణం తీర్చుకున్నాడు. బాణుడు ఈ అఖ్యాయికను మొట్టమొదట 
తన (గామంలో ఉన్న బంధువులికీ మ్విళులికి చదివి వినిపించాడట వాళ్ళం 
దరూ దీన్ని తమకు అభిమానాన్నవమైన వాయుపురాణం వంటి ఉత్తమ 
(గంథంగానూ, వవ్నితకృతిగానూ మెచ్చుకుంటూ వేనోళ్ళ కొనియాడారట. 

హర్షచర్మిత (వాయడంవల్ల బాణునికి కీర్త ఐశ్వర్యమూ, రాజాను 
[గహమూ లఅభిమై, గద్యకావ్యాల్లో అత్యుత్తమమైన కాదంబరి [వాయడంవల్ద 
అతనికి సంస్కృత గద్యకావ్య రచయితల్లో కిరీటంలేని రాజుగా, నపహృద 
యుల హృదయాల్లో స్థానం లభించింది కథానాయికయొక్క కేరును వట్టి 
కాదంబరికి ఆ పేరు వచ్చింది. బాణుడు కాదంబరిలో సగం భాగం మ్మాతమే 
పూర్తిచేశాడు. మిగిలిన భాగాన్ని భూషణుడు లేదా పులిందుడు అనే పేరుగల 
ఆతని కుమారుడు పూర్తి చేశాడు. హర్షచర్మితంలోని కథ, హర్షవర్ధనుడు 
రాజ్యశ్రీని రక్‌ స్థానేశ్వరంతోపాటు కనౌజుకుకూడా రాజా అయిన 
ఘట్టంలో ఆగిపోయింది. నిజానిక్సి భారత చ్యక'వరియైన హర్షవర్థనుని జీవి 
తానికి సంబంధించిన ఇంకా ఎన్నో (వథధానభఘట్టాలు ఇక్కడినుండే [పపారంభం 
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అవుతాయి. అందుచేత కాదంబరివలె హాక్ష చరితంకూడా మధ్యలో ఆగి 
పోయి ఉండాలని కొందరు పండితుల అభి పాయం. 


బాణుడు [|వానుకున్న స్వీయచరితనుండికూడా, నిజానికి ఆయనకి 
సంబంధించిన వైయక్తిక విషయాలేవీ మనకు తెలియడం లేదు. అతని భార్య 
పేరేమిటో తెలియదు, ఆతని కుమారుని పేరుకూడా నిశ్చితంగా తెలియదు. 
ఆతనికి ఎందరు పుకులో వారు ఏ ఏ విద్యలు అభ్యసించారో - ఇలాంటి 
విషయాలుకూడా తెలియడం లేదు. 


బాణునికి మయూరకవితోటి, మాతంగ దివాకరునితోటీ నంబంధం 
ఉన్నట్టు తరువాతి శెవకవుల ద్వారానూ, జైనెతిహాన రచయితలద్యా రానూ 
మనకు తెలున్తూన్నది. బారి గొప్ప శివభ క్తు్ణిగా [(వశంసిన్తూ ఉంటారు. 
హర్షచరిత [పారంభంలో ఉన్న శివపార్థనా క్లోకాన్ని! నుదూర దక్షిణా 
పథంలోకూడా శాననాల [పారంభంలో [వాయడం ఒక నం[వదాయం అయి 
పోయింది. “బాణ గద్యం” అనే పేరుతో యమకాను [పాసొది భూయిష్ట 
గద్యరూపంలో ఒక శివస్తోత్రం కూడా ఉంది. 


బాణుని సమకాలికులైన కవుల రచనల్లో నూర్యశతకం అనే శద్దా 
అలంకార భూయిష్టమైన ఒక స్తోోతకావ్యమూ, ఆతడే రచించిన, శృంగార 
రసాప్తకాలైన ఏడు శ్లోకాలూ లభిస్తున్నాయి. మయూరకవి బాణునికి శ్వాశు 
రుడు లేదా శ్యాలకుడు అనీ వారిద్దరూ ఒకరితో ఒకరు పోటీవడి [వాసిన 
స్తోోకాలద్వారా దేవతానుగహాం సంపాదించుకున్నారని ఈ దేవతాను 
(గహంచేత మయూరుడు కుష్టరోగాన్నీ, బాణుడు ఏదో మరొకరోగాన్నీ 
పోగొట్టుకున్నారనీ కథలు _ఉపచారంలో ఉన్నాయి. శంగారరనభరితమైన 
ఒక పద్యపాదం రబించడంద్వారా మయూరుడు తన వుతిక లేదా సోదరి 
యైన బాణవత్నికి రహన్యకిడల్లో అంతరాయం కలిగించడంచేత ఆమె 
శపించగా ఆతనికి కుష్టరోగం వచ్చిందట. ఖండించిన అవయవాలు మళ్ళీ 
మొలిచేటట్టు చేసే [|వభావం తన స్తోతానికి ఉందని బుజావుచేయడం 
కోనం బాణుడు తానే తన అవయవాలు ఖ౦ండించుకొన్నాడట. మయూరుని 


1. నమస్తుజ్ల శిరశ్చుమ్బి చన్దృచామర చారవే 
త్రైలోక్య నగరారమృ మూలస్తమాయ శమృవే. హరచ,. 
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శాపకథకు సంబంధించిన శ్లోకం కూడా రనవత్తరమైనది. (వణయకుపిత ఐన 
భార్యను ను_బతిమాలుతూ బాణుడు ఇలా అన్నాడట :-- 


“గత పాయా రాధతిః కృళతను శశీ శీర్యత ఇవ 
[వదీపోఒయం ని దావశమువగతో ఘూర్షత ఇవ, 
[వణావూన్తా మూన_న్తజసి న తథాపి (కుధమహూో |?” 


“తెల తెఅవార వచ్చె నిదె తీయని రేతిరి చం దబింబమున్‌ 
వెల వెలందాకె దీప మట నిద్దుర _పెంగొన జోగుచుండె పే 
రలాకయు (గాదె పాదపతనావధి ? మానమదేల వీడవో,. 


నరిగా అడే నమయానికి అవైపు వెళ్ళడం త టస్టించిన మయూారుని 
నోట్లోంచి అచింతితంగా 


“కుచ వ త్యానత్త్యా ప్చాదయమావి తే చండి కఠినము.” 
“యలమఘుకుచాభిష క్తి హృదయంబును చండి ! కఠోరవదూయొనే,””1 


అని నాల్లవపాగం వచ్చేసిందట. 

మనం మైన చూచిన విధంగా బాణుడు గొప్ప శివభక్తుడే అయినా, 
మతావేశం ఉన్నవాడు కాడు. ఇతని (గంథాల్లో వైదిక దేవతల స్తోతాలూ, 
పౌరాణిక దేవతల స్తోోతాలూ మ్యాతమే కాకుండా జైన బౌద్ద మతాలకి 
నంబంధించిన దేవతల స్తోజూలుకూడా కనబడుతున్నాయి. దీన్నివట్టి మతాల 
విషయంలో ఈతని హృదయం ఎంత విశాలమైనదో నష్టం అవుతుంది. 
హర్షచకవర్తికి వలె బాణునికికూడా బుద్ధుని విషయంలోనూ, బౌద్ద జీవిత 
విధానం విషయంలోనూ ఆదరాభిమానాలు ఉన్నాయి. రాజ్యథ్రీని రక్షించిన 
దివాకర మి్యతుడనే బౌద్ధాచార్యుణ్ణ్స, వివిధ మశాలవారికి ఆశ్రయం ఇచ్చే 
ఆయన ఆశమాన్నీ, బాణుడు హర్షచరితంలో సుదీర్హ్యంగా వర్ణించిన తీరును 
పట్టి ఈ విషయం స్పష్టం అవుతుంది. 

బాణుని బుద్ధివైభవమూ హృదయ వైశాల్యమూకూడా ఆతని రచనల్లో 
అడుగడుగునా కనిపిన్తూ ఉంటాయి. (పతీ శోకంలోను, పతీ వాక్యంలోను 
బాణుశు చూపించిన అద్భుత శైలీ రచనా చాతుర్యమూ మనల్ని ముగ్ధుల్ని 





le పద్యానువాదాలన్ని ప్ప శ్రీ: రా. రచించినవి. 
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చేస్తాయి. ఆతడు వివిధ విద్యల్లో ఎంతో పర్మిశమచేస్తి (వధానంగా 
కావ్యరచనాభ్యాసంలో నిర్విరామంగా కృషిచేసి రచనలో ఇంత పరినిష్టి 
తత్వాన్ని సంపాదించుకొని ఉండాలి. ఐతే తానుసాధించిన ఈ నకలకలా 
చాతుర్యానికి ఆతని కేమ్మాతమూ గర్వం ఉన్నట్టు కనబడదు. వ్యానుడూ, 
సొౌతవాహనుడూ భాసుడూ, కాలిదానూ, గుణాఢ్యుడూ మొదలైన ఎందరో 
సంస్కృత (పొక్సత భామా కవుల్ని, వురాణాది రచయితల్ని కూడా ఆతడు 
ఎంతో ఆదరంతో న్తుతించాడు. ఆతడు పేర్కొన్న కొంఎరు మహాకవుల 
కావ్యాలు మనకివుడు లభించకపోవడం మన దురదృష్టం. భారతదేశంలో 
ఉన్న ఐకిహాసిక సంవదాయమూూ వురాణేతిహాసాదుల్లో నిక్షిప్తమై ఉన్న 
పొరాణ్‌క నం పదాయమూకూడా బాణునికి బాశ తేలును, అతనికున్న 
సాహిత్యశాన్ర [పపావీణ్యం సాటిలేనిది. విరోధాభాన, శ్లేష, అను[పపాన, 
యమకము, అకిశయోక్తి, ఉత్ప్రేక్ష మొదలైన, అతిక్షిషమైన అలంకారాలు 
కూడా ఆతడు అనాయానంగానూ అతి నవాజంగానూ (పయోగించకలడు. 
ఇదంతా, సొధారణంగా, సాహిత్యశా స్ర్రంలో మంచి [వవేశం కలవాళ్టు చేయ 
గలిగిన వని. ఇంతేకాదు. తత్స్వ్యశాస్తానికి సంబంధించిన అన్ని విభాగా 
ల్లోనూ, ఆ రోజుల్లో [ప్రచారంలో ఉన్న వివిధ కళ్ళలోనూ, వెజ్టానిక 
విషయాల్లోనూ కూడా బాణునికి మంచి పాండిత్యం ఉంది. వ్యాకరణమూ, 
ఛందఃశా న్ర్రృమూ, కామశా శ్త్రమూ, షడ్డర్శనాలూ, బైన' బౌద్ధ మతాలూ, 
వీటి అన్నింటిలోనూకూడా -ఈతనికి నిర్దుష్టమైన పాండిత్యం ఉంది. ఈ 
విధంగా ఈతనికి సహజంగా ఉన్న (పతిభకు అత్యుత్తమ పాండిత్య నహాయం 
కూడా లభించింది. ఇలాంటి (పతిభా పొండిత్యాల కలయిక ఎక్కడోకాని 
మనకు కనబడదు. అందుచేతనే ఇతడు పదమూడు శోతాద్దాలుగా సంస్కృత 
వాజ్ఞుయ తారావథంలో అత్యున్నత వన్రొనాన్ని అలంకరించి గొప్ప కాంతితో 
వెలుగుతున్నాడు, 

బాణుడు నకకైశ్వర్యాలతో తులతూగే ధనిక కుటుంబంలో జనించ 
డమే కాకుండా అనన్య సాధారణమైన రాజాదరణంకూడా పొందగలిగాడు, 
ఈ రెండింటినీ వట్టి చూస్తే తరువాతి తరాలవారికి ఇతడు అందచేసిన 
సాహిత్య సంపద తక్కువేమో అనిపిస్తుంది. వెనుక నూచించినట్టు బాణుడు 
అకాలమరణానికి గురియైనట్టు కనిపిన్తుంది అలా కాకపోతే ఇతడు తన 
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అత్యుత్తమ రచనయైన _ కాదంబరిని ఆవిధంగా అసంపూర్ణంగా విడిచి పెకే 
వాడు కాడు. 
చున చెప్పిన కావ్యాలే కాకుండా బాణుడు రెండు మూడు రూవకాలు 

కూడా రచించినట్టు [వసిద్ది ఉంది వాటిలో ఒకటి లభ్యం వాతున్నది, రెండ 
వది లభ్యంకాదు. తరువాతి రచయితల ఉద్ధరణల ద్వాగా మాత్రమే మనకు 
తెలియవన్లూన్న “ముకుట తాడితకంి అనే రూపకం (వన్తుతం అలభ_0. 
ఇందులోని కథావస్తువు భీముడు దుర్యోధనునిమీద పగతీర్చుకోవడం అయి 
ఉంటుంది. 

“ఆశా (వోషితదిగ్గజూ ఇవ, గుహోః (వధ్య న్తసింహో ఇవ 

(దోణ్యః కృరత్త మహా దుమూా ఇవ, భువః Cos బావ, 

బభాణాః తయశకాల రిక నకల _లే/లోక్య కష్టాం దశాం 

జాతాః శీణమహోర ధాః కురువ లే? దేవస్య శరాన్యాః నభాః,*” 


“అపగత దిగ్గజంబులగు నాశల 3వడి, ఛిన్న సర్వ పొ 
దపమలు లోయ లట్లు పరిధావితసింహా గుహాళియున్‌ వలెన్‌ 
కపిత నగంబు భూమివలె శామితలోత యుగాన్లమన్‌ వలెన్‌ 
వ్యుపరత తన్మ హారథ కురూద్వహ సత్సభ లందె శూన్యత న్‌ .”” 
నిజానికి మూలంలో ఉన్న పగాథకరుణరసాన్ని అనువాదంలోనికి 
వీసుకురావడం చాలా కష్టమైన వని, 
భోజుని శ్రంగార (పకాశికలోని ఊద్దరణల ద్వారా ఈ రూపకాసికి 
సంబంధించిన మరో రెండు శ్లో కాలుకూడా వెలుగులోనికి వచ్చాయి. 
““ధ్వస్వాః తు చా ధాంర్శరాషా )ః నమస్తా 
పీతం ర కం స్వాదు దుఃశాసనన్య, 
పూర్ణా కృష్టా కేశ బన్ధ| ప్రతిజ్ఞా 
తిష్ట త్వేక కౌరవస్యోరు భజ్ఞః.”” 
““కూూలం జేసితి ధాార్తరాష్టు9ల నతికు.దాత్మ దుఃశాసన 
స్థూలోరః ఫలకంబు6 జీళ్ని బలిమిన్‌ శూరుల్‌ భయంబందగా( 
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జాలన్‌ (దావితినా కవోష్ట్ర రుధిరాాసావంబు, పాంచాలికే 
శాలిన్‌ గట్టితి6 గారవోరుదలన వ్యాపార మొండే యికన్‌.”' 


క“ యారూ నిపీడ్య గదయా యది నాన్య తన్య 
పాదేన రత్న ముకుటం శకలీ కరోమి 
జేహాం నిపీత నిజధవామవిజ్బంభఛ మాణ 
జా్యాలాజటాలవ పుష్‌. జ్వల నే జుహోోేమి,”” 


“చంచచ్చండ గదాభిఘాతమున నా సౌమోధనోరుద్వయిన్‌ 
సంచూర్ణం బొనరించి, పాడనిహతిన్‌ నానా మజణీరాబితో 
దంచత్కా_ంతి.( గిరీటమున్‌ శకలితం బౌనట్టు నే జేతు న 
సైంచన్‌ జేయనిచో మదీయతను వగ్నీధ్మంబుగా 6 జేనెదన్‌.” 


ఈ ఉదాహరణాల్ని వట్టి మాసే భట్టనారాయణుని వేణీనంహారంలో 
వలెనే ఈ రూపకంలో కూడా కథావస్తువు భీముడు తన పతిజ్ఞి చెల్లించు 
కోవడం అయి ఉంటుందని తోన్తుంది. 


కాళిదాసుని కుమారసంభవంలోని కథను కథావస్తువుగా తీనుకొని 
(వాసిన పార్వతీ పరిణయం అనే నాటకం -ఈతని రెండవ రూపకం. నిజానికి 
ఇది బాణుడు రచించినది కాదు. చాలా అర్వాచీనుడైన వామనభట్ట వాణుడనే 
ఒక దాక్షిణాత్య కవి 15 వ శతాబ్దంలో రచించిన రూవకం ఇది, అందుచేత 
దీన్ని గూర్చి పరిశీలించవలసిన పనిలేదు. 





బాణుడు - సాహిత్వరళ 


అద్భుతాఖ్యాయికలూ (Romantic fictions) వఏరగా*ాథలూ 
(Heroic biographies) [వాసే అలవాటు సంన్కృతభాషలో పతంజలి 
కాలం (కీ వూ. రెండవ శతాబ్దం) నాటికే వచారంలో ఉన్నట్టు నవీన 
విమర్శకుల అభిపాయం అలాంటి రచనల్లో కొన్నింటిని పతంజలి, [వనంగ 
వశంచేత, మహాభాష్యంలో కపేర్కోవడం జరిగింది. వర్షనాభూయిష్టమెన 
(లౌకిక) గద్యరచనారీతి (కీ శ. 150 వ నంవత్సర (పౌాంతానికీ, 855 వ 
సంవత్సరం (ప్రాంతానికీ చెందిన [పొచీన శెలాశాననాల్లో కూడా కనఐడు 
తుంది. ఐతే ప్రాచీన రచన లేవీ మనకివుడు లభించక పోవడంచేత ఈలాంటి 
రచనావిధానంలో సేరెన్నికగన్నవాడు బాణుడే అని చెప్పవలసి వస్తూన్నది. 
అంతకుముందు అంతగా (పచారంలోలేని రీతిలో |వాసిన ఈ గద్యకావ్యాల్ని 
నరిగా పరిశీలించాఅంకే బాణుడే స్వయంగా చెప్పిన కొన్ని సాహిత్య వద్ధ 
తుల్నీ, ఆత డంగీకరించిన కధా సంపదాయాల్నీ దృష్టిలో ఉంచుకోవడం 
ఎంతైనా అవసరం. కాదంబరిన్తి ఈనాడు (వచారంలో ఉన్న అద్భుత 
గాథల్ని (Romantic novel) చదివినట్టుగా చదువుకే సరిపోదు. ఇందులో 
ఉన్న సాహిత్య విశేషాన్ని సరిగా వెలకట్టాలంకే బాణుని కాలంలో (వచా 
రంలో ఉండి, అతడు అనుసరించిన సాహిత్య నియమాల్నీ, వద్ధతుల్నీ బాగా 
అకళించుకోవాలి. అందుచేత ఆనాటి సాహిత్య నియమాలూ వద్ధతులూ 
మొదలైన విషయాన్ని గూర్చి, శక్యమైనంతవరకూ, ఆతని మాటలోనే 
తెలుసుకోవడం అవసరం. 

ఇది బాణునికి పూర్వం [వొసినది = అని నిశ్చింతగా చెప్పకలిగిన 
సాహిత్యశా శ్ర [గంథం ఏదీ మన కివుడు లభించడం లేదు. అందుచేత అతని 
కాలంలో [పచారంలో ఉన్న సాహిత్య శాస్త్రీయ పద్ధతులు ఏ విధంగా 
థాండేవో తెలునుకోవడానికి ఆతని (గం థాల్లోనే అన్వేషించవలసిన వని 


ఏర్పడింది. మనకు లఖించే సాహిత్య శాన [గంథాల్లో అతి పొదీన మెనవని 
చెప్పుకునే (గంథాలు రచించిన భామహుడు, దండీకూడా, వాణుని గద్య 
కావ్యాలు రెండూ చూసిన తశరవాతనే, గద్యుకావ్యాల విభజన చేసినట్టు కన 
బడుతుంది. భరతుని నాట్యశా శం అతిపొదీనమే అయిన్వా అది (పథానంగా 
నాట్యరూవకాలను గూర్చి (వాసిన (గంథం అవడంచేత గద్యకావ్యాలకి 
సంబంధించిన విషయాలేవీ అందులో ముచ్చటించడం జరగలేదు. అందుచేత 
మనం, చాలావరకు, గద్యకావ్యాలనుగూర్చి బాణుడు వెలువరించిన అఖి 
[(పపాయాలమీవనే ఆధారపడవలసి ఉంటుంది. పోనీ, బాణుడు పేర్కొన్న 
ఇతర (గంథాలనుంచి ఏదైనా నహాయం లభిస్తుందేమో అని అనుకున్నా, 
అవికూడా ఇపుడు లభ ౮౦ అవడం లేదు. బాణుశు తన గద్యకావ్యాల 
[పపారంభంలో సాహిత్యానికి సంబంధించిన సామాన్య విషయాల్ని గూర్చీ, 
[ప్రధానంగా గద్యకావ్యాల న్వరూవ స్యభావాదులకు సంబంధించిన విషయా 
లను గూర్చి తనకున్న అఖ్మిపాయాలను సవిస్తరంగా విశదీకరించటం మన 
అదృష్టం. ఈ విషయాలికి నంబంధించిన ఆతని అభిపొాయాలు కొన్ని 
శ్లోకాల్లో నిక్షిప్తమై ఉన్నాయి. ఇవన్నీ కంఠస్థం చేయవలసిన శ్లోకాలు. 
కావ్యాల మధ్యలోకూడా, బాణుడు, అవకాశం లఖించినప్పుడల్లా ఆనాటి 
రాజాస్థానాల్లో జరిగే సాహిత్య వ్యాసంగాలూ, గోషఘ్టలో ఏవిధంగా ఉండేవో 
విశదీకరించాడు. 

రాజకుమారుడైన చం[దాపీడుడు, విద్యాభ్యాసం పూర్తియెన తరవాత 
రాజభవనంలోకి (పవేశిస్తూ చూచిన దృశ్యాలవర్షనన్లు, వాణుడు అవలం 
వించిన రెండవ వద్ధతికి ఉదాహరణగా చూపించవచ్చు. ద్వారక వాటాదుల 
మీద నగిషీలు చెక్కిన దారుఫలకాలూ, చిత్రరచనలూ, నియమిత వస్తాం 
దులు ధరించిన అధికారులూ సేవకులూ, అశ్వరక్షుకులూ గజవాలకులూ, 
ఏరి నందరినీ అతినహజమైన పద్దతిలో వర్ణించాడు కవి. వీటి అన్నింటి 
శన్నా మనకు ఎక్కువ కుతూహలం కలిగించేది -- అక్కడ ఒక అందమైన 
హాలులో జరుగుతూన్న సాహిత్య గోముల వర్ణన ఫు 


“ఆ రాజభవనంలో చేరిన సామంత రాజులు అనేక వినో 
డాలతో కాలవేేవం చేస్తూన్నారు. కొందరు కావ్యగోస్టీ జరుపు 
తూన్నారు. కొందరు వరిహోనకథల్లా మగ్నులై ఉన్నారు. 
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కొందరు బిందువుతులు పూరి స్తున్నారు. కొందరు, మితులిచ్చిన 

[వ హేళికలను గూర్చి ఆలోచి స్తున్నారు. కొందరు రాజు రచించిన 

కావ్యాలు వఠి స్తున్నారు, కొందరు నాట్య రూవ కాది (వయో 

గాలో పాల్గొంటున్నారు. మరికొొందరు కావ్యాలలో ఉన్న గులా 
a2) ౧ 

గకకాల్ని మెచ్చుకొంటున్నారు. ॥ 


వివిధ వర్ణాలకు చెందిన (శెణులు తీసికొని వచ్చి నమర్ప్సి 
స్తూన్న నూతనార్థ (ధన) నంచయంతో రాజభవనం, అనేక 
విధాలెన వర్తాల వం కులు బోధిస్తూన్న నూత నార్థాలు కల మహో 
కవి రచిత గద్య కావ్యంవ ల ఉన్నదట, 


(ఇదె శబ్దమూ [త సాధర్భ్య్వం చేత (వయోగించిన ఉవమ, 
అ 66 33 భా ట్‌ క ా 

ఇక్కడ (వ యోగించిన వర్ష (ణి అర్థ పదాలకు బ్రాహ్మ 
కాది వర్ణాలు, అత,రాలు, “సాలెవారు మొదలైన వృత్తి జీవుల 
(శేణులు (9౪69), వం కులు” *ధనము - అర్థమూ అని రెండేసి 
అర్దాలు న న్మయః ఈ అర్థ ద్వయాన్ని బట్టి, రాజభవన _ గద్య 
కావ్యాలు రెండింటికి అన్వయించే విశవణం (వ యోగించి 
“' ఉత్క్బృష్టకవిగద్యమివ _ వివిధవర్థ (*ణ్మివతిపాద్య మానానే 
'కాభిన వార్థ నఖ్బయమ్‌' ' అని _వాశాడు బాణుడు.) 


దీనిని బట్టి, ఒక మహాకవి రచించిన ఉత్తమమైన గద్యకావ్యాన్ని 
చదివి ఏ విధంగా ఆనందించేవారో మనకు నూలంగా తెలున్తూన్నది. గద్య 
కావ్యంలో రితియే (50/16) అన్నింటీకంట (వధానం. (శ్రోతలు ఆశ్చర్య 
చకితు అయేటట్టుగ్యా చెవులకు ఇంవుగా ఉండేటట్టుగా, [వతి అక్షరమూ తూచి 
తూచి వాడుతూ అడుగడుగునా (కొత్త (కొత్త అర్ధాలు గువాళింపచేయాలి. 
భాష విషయంలో ఇంతటి అద్భుత మైన దరితవు నగిష్‌ వని [పవంచంలోని 
మరి ఏ వాజ్మయంలోనూ కనీ వినీ ఎరుగనిది, దీన్ని సాధించాలంే 
కేవలం నమాసొలూ, అను[పానలూ, శేషలూ విఠోధాభాసాలూ, అతిశ 
యోక్తులూ రూ కాలూ వీటిని మాతమే ఉవయోగిసప్తే చాలదు. కవితా 


బాణుడు = సాహిత్యకళ వ! 


సౌందర్యం పెల్లువికే వివిధ కల్పనలుకూడా ఉండాలి, అప్పుడే కావ్యంలో 
మొదటినుంచి చివరిడాకా వ్యాపించి ఉన్న అద్భుతరసాన్ని పోషించడం 
జరుగుతుంది. సమానార్థక పదాలూ నానార్గక పదాలూ ఒకటి రెండు 
పంక్తుల దీర్చ నమాసాలు |వాయడానికి అనువైన వాక్యరచనారితీ, 
ఇవన్నీ నంన్కృతభాషకు మాత్రమే ఉన్న విశిష్ట లక్షణాలు ఈ 
విశిష్ట లక్షణాలన్నీ బాణుడు తన రచనల్లో ఆతినైపుణ్యంతో 
ఉవయోగించుకున్నాడు. విటిని ఈ విధంగా ఉపయోగించుకున్న 
మరొక కవి ఎవర్హూ నేటివరకూ నంస్కృత వాజ్మయ చరిత్రలో 
లేడనే చెప్పాలి. శబ్ద (పయోగ వైచ్మిత్యంతోపాటు కవితనుకూడా 
కఠాదృషితో అభ్యసించడానికి అనువైన వాతావరణం ఆనాటి రాజొస్టానాల్లో 
ఉండేది. బాణుడుకూడా ఆలాంటి కవితాగోష్టుల్లో పొల్లొంటూ అసాధారణ 
మైన శబ్ద వయోగ' చాతుర్యం సంపొదించుకున్నట్టు ఆతని రచనలద్వారా 
తెలుస్తుంది. ఐతే రాజ[పొసాదాలలో జరిగే ఈ వినోదాల్లో కేవలం విద్యా 
వంతులు మాతమే పాల్గొని ఆనందించే వారనే విషయం మనం మరవ 
కూడదు. అందుచేత ఎంతో సంస్కృతీ, నంస్కారమూ ఉం టేనేకాని శక్యం 
కాని గద్యకావ్యరచన ఉత్తమ వర్గీయులకు మాతమే ఉపయోగించే ఒక 
కళ అని బాణుడు భావించడం సహజమే. ఇలాంటి గద్యకావ్యాలు సామా 
న్యులు చదివి ఆనందించేవి కావు. బాణునికంతె |పాచీనుడు కాకపోయినా 
బాణునితో సముడని చెప్పడానికి తగిన సుబంధుడనే మరొక గద్యకావ్య 
రచయిత - ఏ |పాబీనక వికీ లేని “(పత్యక్షురశ్లేష నిష్టాతుడు అనే విరుదు 
తనకు ఉన్నట్టు నగర్వంగా చెప్పుకున్నాడు. నేటి సాహిత్యాభిరుచులు మారి 
పోవడంతో, ఆనాడు గుణాలుగా పరిగణించినవన్నీ నేడు దోషాలు కావచ్చు. 
ఐతే, ఆనాటి సాహిత్యాభిరుచి [ప్రకారం ఆడంబరాన్ని “ఓజస్సు?” అనే పేరుతో 
కొనియాడుతూ గద్యకావ్యానికి ఓజసే జీవితం (గోఓజః నమాన భూయన 
మేతద్గద్యన్య జీవితమ్‌”) అని నిర్ధారణ చేశారు. అప్పటి సాహిత్య విమర్శ 
కులు, ఇలాంటి గద్య, కావ్యరచనయే మహాకవుల |పతిభకు గీటురాయి 
_ ర్నారు. (“గద్యం కవీనాం నికషం వదన్సిి వామన కావ్యాలంకార 
న్యూతము. 1. 11. 21.) గద్య కావ్యాన్ని కూర్చిన ఈ భావం కీ. శ. ఎనిమి 
దవ శతాబ్దం నాటికే భారతీయాలంకార శాస్త్రంలో స్థిరంగా ఏర్పడి ఉంది, 
D—2 | 


లల బాణభ్ట 


మనం గుర్తించవలసిన మరొక విషయం. హార్షచరితము, కాదం 
బర్కి -ఈ రెండూ గద్యకావ్యాలే అయినా బాణుడు, మొదటిది ఆఖ్యాయిక 
అనీ రెండవది కథ అనీ చెవుకున్నాడు. ఆఖ్యాయిక అనే వదం చాలా 
పాచీనమైనది. “ఆభఖ్యాని శబ్దంకోపాటు ఈ పనం వెదిక వాజ్మయం 
లోనూ, రామాయణ, మహాభారతాళల్లోనూ, కౌటిల్యుని అర్థశాన్రంలోనూ 
(1. ఫ్ర పొతంజల మహాభావ్యంలోనూ (IV. 2.60) కనబశుతూంది. వీటి 
అన్నింటిలోనూ “ఆఖారయికి అనే పదానికి అర్థం భారతీయ నం[ప 
దాయంలో ఉన్న ఇతిహాన్యప(కియతో మేళవించి ఉంది. అంక, అభ్యాయి 
కలో కాల్పనిక విషయాలు ఎన్ని ఉన్నా మూలకథ మాత్రం ఐతిహోసికం 
అయి ఉండాలి. ఇందులో ఆక్కడ క్కడ నీతిబోధకాలైన వాక్యాలు కూడా 
ఉంటాయి. సొధారణంగా కథానాయకుడు తాను చేసిన ఘనకార్యాలన్నీ 
ఉత్తమ పురుషలో చెవ్వుకుపోతూ ఉంటాడు. అవాంతర విభాగాలకి 
“ఇచ్చా §నంి ఆనే పేరు ఉంటుంది. సార్వకాలిక నత్యాలు తెలిపే కొన్ని 
సంగహోసక్తుల్కు వక్తంము అవరవక్షంము మొదలైన నిర్దిష్ట వృత్తాల్లో 
ఉంటాయి. ఇవి, వాణుడు సృష్టంగా పేర్కాన్న కొన్ని ఆఖ్యాయికా లక్ష 
ణాలు. ఐతే కథా లక్షణాన్ని గూర్చి బాణుడు ఇంకా విస్తృతంగా చెప్పాడు; 


“స్ఫురత్క-లాలావ విలానకోవులా 
కరోతి రాగం హృది కాతు-కాధిక మ్‌. 
రమసేన శయ్య్యాం స్యయమభ్యు పాగ తా 
కధా జనస్యాభినవా వధూరిన,”” 
“మధురాలాపవఏలానల 
నధికరసస్ఫూర్తిందా స్వయంబుగ శయ్యన్‌ 


వధువువలె చేరి కథయ 
త్యధిక హృదయరాగ కౌతుకాదుఆ. గూర్చున్‌ ,” 


“పారన్తి కం నోజ్జ (లదీవకోవమై 
ర్న్వె।ః వడా రుపపాదితాః కథాః 
నిర నర శైవ ఘనాః సుజాత యో 
మహో నజక్చ మ్పుకకుడః లై రెవ.” 


బాణుడు = సొహిత ర్టకళ జతి 


““స్పనివిడ శేష ఘనములు శుద్ద జాతు 


లలఘు సద్దీపకోపమా (పాప్తి నొప్పు 
నవ పదార్థాల సత్కథల్‌ చవులంబెంచు 
చంపకంబుల ముకుళాల (సజము లట్టు,”” 


కీ శ. ఆరవ _ శతాబ్దానికి చెందిన (వథమాలంకాలికుడు, 
భామహుడు కూడా “కథ” “ఆఖ్యాయికి అనే రెండు విధాల గద్యకావ్యాల 
విషయంలో -ఈ అఖి[పొయాలే [పకటించాడు. ఐక్కే ఈతని నసమనంతర 
కాలికుడైన దండి ఈ విధమైన విభజన నిరర్థకమని అంటాడు. ఆతని 
అభ్మిపాయం |వకారం ఏర==శృంగార-అద్భుతరసాలూ, రీతికి నంబం 
ధించిన ఓజోగుణం, అలంకారాలూ, ఇవన్నీ కొద్దిగా నో, గొప్పగానో, -ఈ 
రెండు విధాలైన రచనల్లోనూ కూడా ఉంటాయి. ఒకదానిలో ఐకివోసిక 
వృత్తాంతాన్ని అలౌకిక కథతో మేళవిపే, మరొక దానిలో అలౌకిక కథనే 
స్వాభావిక కథను చితించినట్టుగా చిత్రించడం జరుగుతుంది. ఇదే, ఈ 
రెండింటికీ ఉండే స్వల్పభేదం. అందుచేత దండి కృత మైన కావ్యాదర్మానికి 
వ్యాఖ్యరచించిన కొంవరు వండితులు (క్రీ. ఈ. 700) వార్షచరితంవలె కాదంబరి 
కూడా ఆఖ్యాయికే అని అన్నారు. (కృష్ణమాచారి : నంస్కృత వాజ్మయ 
చరిత్ర. 1987 పే. 457.) 

కథా-అఖా్యయికల లక్షణాలే కాకుండా, బాణుడు సామాన్యంగా 
అన్ని సాహిత్య (ప్యకియలకీ అన్వయించే విన్పతమెన లక్షణం కూడా 
చెప్పాడు. హర్షచరిత [పారంథభంలో ఉన్న ఈ కావ్యసామాన్య లక్షణాన్ని 
ఆలంకారికులందరూ అంగికరించి ఉన్నారు, 


1. రచయితల కేంకోకొల్లలు. నిజమైన [పతిభ ఉన్న 
వాళ్ళు మాతం చాలా అరుదు. 

“న_న్తి శాన ఇవానంఖ్యా జాతిభాజో గృహే గృహే 

ఉత్స్పాదకా న బహువః కవయః శరభా ఇవ, 


సాచం 1. క్‌, 


లశ బొ అభ ట్ర 
“జాతి మాతై క భాజనుల్‌ శ్యగణరీతి 
నెందరెందరొ కపలుందు రింట నింట 


చూడ నుత్చాదకత్వ సంశోభితాత్యు 
లరుదుగాదఅ సత్కవుల్‌ శరభరీతి.”” 


జః రచనల్లో నాలుగు రీతులు (3tyles) ఊన్నాయి. 
ఒక్కొాక్కదాన్టో ఒక్కొక్క వైలక్షణ్యం వుంది, 


6 క్రేషపాయ ముదీచ్యేషు (వతి చ్యేష్వుర్థ మాతకమ్‌ 
ఉల్పేేమా డామీణా ల్యేషం గాడేమ్యతురడమ్బర మ్‌, 
హు చ. 1.7 


“'తీర్చి శేషను కూ ర్హురుదీచ్యులర్థ 

దీప్తి వై శిష్యమలరు (పతీచ్యకృతుల 
దాకిణాత్యులలోన నుక్చే9క్ష మెండు 
గౌడు లక్షర డంబర (ఫొడులరయ.” 


ఏ, ఒక ఉ త్రమ ర చనకి [పధానంగా రుదు లక్షణా 
లుండాలి. ఐతే ఇవన్నీ ఒక చోట కలిసి ఉండడం చాలా 
అరుదు, 


“నవోర్గో బాత es శోఫోఒ క్షి హః స్ఫుటో రసః 

వికటాయ ర బన్గశ్చ కృత్స్ను మేక త దువ్క-రమ్‌.” 
మాచ, 1.8 

రమ్య నవ్యార్థ చయము నగామ్య జాతి 

శ్రేషమక్తిష్ట మతి సుఖా నేవ్య రసము 

బంధుకాతర వికట సదృంధ మరయ 

నిన్ని గుణములు నెకట సంపన్న మౌన,” 


బాణుడు = సొహిత కళ బెట్‌ 


4. ఒక మంచి ఆఖా్యాయిక మనఃశాంతి చెకూర్చి పాఠ 
కుర్‌ అంనదడోలికల్లో ఓలలాడిస్తుంది. మంచి ఉపదేశం 
కూడా చేస్తుంది. 


REY 


సుఖ [వబోధ లలితా సువర్ణ ఘటనోజ్ఞ్జ (లై ః 
శబ్ద రాఖ్యాయికా భాతి శయ్యేవ (పతిపాదశై_ః 
హా, చో 1. 20 


“పటుతరంబులును సువర్శఘటితము అగు 

కొంత శబ్దాల (పతి పాదకముల వోలె 
మోదదంబు సుఖ పటోధ లలిత 

మిలను నాఖ్యాయిక య శయ్యవలెనె యొప్పు.”” 


ఈ విధంగా పద్యకావ్యాలవలె గద్యకావ్యాలుకూడా ఆనంద నంధా 
యకంగానుు ఉవదేశదాయకంగానూ కూడా ఉండాలి. వీటిలో వర్ణనా 
వద్ధ తులూ, కథా నంవిధానాలూ కూడా తుల్యంగానే ఉంటాయి. ఇంక ఉన్న 
భేదం అల్లా రీతిలో మాత్రమే, గద్యకావ్యరచయికకి కూడా అత్యుత్తమ 
పద్యకావ్యరచయికతో సమానమైన గౌరవం ఇచ్చారు నంస్కృక వాజ్మ 
యంలో. ఇది [పపవంచకంలో, ఏ ఇతర వాజ్మయంలోనూ లేదనే చెప్పాలి. 
ఐతే ఇది యాదృచ్చికంగా గాని (భాంతి మూలకంగాని ఇచ్చిన గౌరవం 
కాదు. గద్యరచయిత ఎంతో (పసయత్నంచేసి వివిధాలంకరణాలద్వారా తీర్చి 
దిద్దిన పద్ధతిలో తన రీతికి ఒక వైశిష్ట్యం నమకూర్చుకున్కి నంపాదించుకొన్న 
గౌరవం ఇది. దీనితో రీతికి సంబంధించినంతవరకు పద్య మహాకావ్య 
రచయిత కంకు కూడా ఉక్తమగద్య రచయికయే నహృదయ హృదయా 
వర్ణనం చేయకలడనే విషయాన్ని పండితులు కూడా అంగీకరించవలసి 
వచ్చింది. ఇది పదాలతో చేసే నగిషీ వని. దీన్ని భారతీయ స్థాపత్యంతో 
(మూర్తి నిర్మాణ కళతో) పోల్చవచ్చు. పద్యకావ్య రచయిత సాధారణంగా 
ఉపమ, రూపకము వంటి అలంకారాలే ఉపయోగిస్తాడు, వాటిని కూడా 
సకృత్తుగానే ఉపయోగిస్తాడు. శ్లేష, విరోధాఖాన వంటి వాటి జోలికి 
ఎక్కువగా వెళ్ళడు. కాని బాణుని వంటి ఉత్తమగద్య రచయితలు శ్లేష 
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విరోధాభాసాదుల్నే అతినైవుణ్యంతో ఎక్కువగా (పమోగిస్తారు. ఇలాంటి 
పడాల నగిషిమీద ఆధారవడిన రచనల్లో ఉండే (వపమాదం ఏమిటంకే, 
ఇందులో అర్థావిష్కరణా, రనభావ వ్యంజన మూ కుంటువడతాయి. అందు 
చేతనే బాణుని కోవకి చెందిన సనసుబంధువ్కు ఎంత వదగుంభనాశ క్రీ, 
పాండిత్యమూ ఉన్నా మై రెండు విషయాల్లోనూ బాగా దెబ్బతిన్నాడు. 
అప్పుడ పశు బాణుడు రూడొ ఈ (పమాదానికి లోనైన ఘట్టాలు లేక 
పోలేదు. ఐతే, కథా గమనాన్ని చక్కగా సాగించడంలోనే కాకుండా, 
పాత్రలన్నీ నజీవంగా మన ఎదుట నిలిచేటట్టుగా వివిధ భావాల్నీ 
అభివ్యక్తం చేయడంలో కూడా చాలావరకు చరికార్టుడెన గౌరవం ఇతని 
కొక్క సికే దక్కింది. 

|పాచీన కవుల్లో ;వ్యాస-[వవర్ససేన-భాన-కాళిదాసాదుల విష 
యంలో బాణభట్టు ఆద రాతిశయాన్ని (వకటించాడు. ఎందుచేతనంకు_ 
పీరరనపరిప్పుతాలైన ఎన్నో మహికావ్యాలు రచించిన ఉత్తమ భారతీయ 
కవులు వీరు. ఐతే, అద్భుతరసానికి ఆ కరం ఐన ఒక (కొత్త కథా కథన 
విధానానికి దారి చూపించిన గుణాఢ్యుని బృహత్కథను బాణుడు (పత్యేకంగా 
(వశంసించాడు, అద్భుతగాథయొక్క  [(వధాన లక్ష్యం మనోవినోదం. 
ఇందులో అతిపాబిన కాలానికి చెందిన రాజుల కథలూ, రాణుల కథలూ 
ఉంటాయి. ఇది పాఠ కుణ్ణో పరిచిత బీవనావధులు దాటించి, ఒక ఊోహో 
పపంచంలో విహరింప చేస్తుంది. వాస్తవానికి అది ఒక పరిపూర్ణ [పపంచం 
అని చెప్పడానికి అవకాశం లేదు. ““మానవ |పవృత్తిలో ఉన్న కొన్ని 
అంశాల్ని త్మీవతరంగానూ, అతిశయోక్తి భరితంగానూ చిత్రించి, ఇది 
ఒక విధమైన నూతన మానవ వ్యక్తుల్ని సృజిస్తుంది. ఇందులో మామూలుగా 
ఉండే కొన్ని అనుభవాల్ని పూర్తిగా విదిలేసి మానవునికి సంబంధించిన 
కొన్ని విషయాలమీద మాత్రమే దృష్టి కేందీకరించడంతో, ఆ విషయాలే 
మానవ జీవితానికి సంబంధించిన (వధాన విషయాలన్నట్టుగానూ, నిజానికి 
జీవితం అంశకే ఇదే అన్నట్టుగానూ అనిపిస్తుంది.”” (చూ. గిల్లియన్‌వీర్‌ 
రచించిన “ది రొమాన్స్‌”, మెథుయన్‌-లండన్‌ 1970 స్‌. కి) ఒక విధంగా 
చూసే నేటి నవలకి దారి చూపించింది ఇదే అయినా, దీనికీ, నవలకి చాలా 
చేదం కూడా ఉంది. ఇందులో చిత్రించే జీవిక విధానానికీ మామూలుగా 
వివిధ నమాజాల్లో కనబడే జీవిత విధానానికీ ఏమీ నంబంధం ఉండదు 


బాణుడు - సాహిత్యకళ క 


ఇందులో చితించేదంతా ఊవోచ్కితం. ఇందులోని జీవిత విధానం అంతా 
కవి కల్పించిన దేవకలకూ, రాజాలక్కూ రాణులకూ మాత్రమే నంబంధించి 
ఉంటుంది, ఈ దృష్టితో చూస్తే బాణుని గద్యకావ్యాలు రెండూ కృతిమ 
వాతావరణంతో నిండిన “అద్భుత కథలు” అనే చెప్పవలసి ఊంటుంది. ఐతే 
వాటిలో అక్కడక్కడ రాజప్రాసాదాల్డో ఉండే రాజభటాదుల యథార్థ 
జీవితాంశాలు కూడా తొంగి చూన్తూ ఉంటాయి, (ప్రధానంగా ఇది మనం 
హర్షచరితంలో చూడవచ్చు. 


డ్ర్రునుతం లభ్యమయే, పద్యరూపంలో ఉన్న బృహత్కథా నంస్కృ 
తానువాదాన్ని వట్టి చూస్తే బాణుని కాదంబరీ కథకు, కొంతవరకూ బృహ 
త్కథ మూలం అన్నట్టు కనిపిస్తుంది. ఐతే దానిలోడన్న కథ అతి నంక్షి 
ప్తంగా ఉంది. బాణుడు ఈ అత్యల్పమైన కథ తీనుకున్నాడు. నంన్క 
మహాకావ్యాల్లో సంపదాయ సిద్ధంగా వన్తూన్న,దీ క్షవర్షనలు చేర్చాడు. 
నునిపుణుడైన అక్షరశిల్పిగ్యా ఆ వర్షన౭మీద మళ్లీ, అందమైన ఎన్నో అలం 
కారాలు ఎం్యభాయిడరీగా (కుట్టు మొగ్గలుగా) అల్లాడు. -ఈ విధంగా రచిం 
చిన కాదంబరియొక్క రసాన్ని ఆధునిక పాఠకులు పూర్తిగా అస్వాధించా 
లంకే ఆ అద్భుతగాథకి సంబంధించిన భావనా (పవంచంలో [వవేశించి 
అందులోని వివిభ విచ్శితవిధానాలలో ఒక విధమైన తాదాత్మ ౪౦ ఏర్పర్చచు 
కోవాలి, [పాచీన భారతదేశానికి సంబంధించిన సమాజంలో, సాగుబాటు 
ఉన్నవాళ్లు కొందరు, కొన్ని శతాబ్దాలపాటు అవపిచ్చిన్నంగా ఇలాంటి స్థితిని 
నంపొదించుకో కలిగారనే విషయం, ఈ కాదంబరిని గూర్చి వాళ్లు కురిపిం 
చిన పొగడ్తలను పట్టి స్పష్టం అవుతుంది. బాణుని కావ్యాల్లో ఉన్న రసాన్ని 
ఆస్యాదించకలిగి ఉండడం అంటే సొహిత్యాన్ని ఆస్వాదించే నహృద 
యత్వం ఉండడం అన్నమాట. కొంచెం పయత్నమూ, పట్టుదలా చూపిస్తే 
సంస్కృతంతో సామాన్య వరిచయం ఉన్న ఈనాటి భారతీయుడుకూడా 
బాణుని కావ్యాల్ని ఆస్యాదించకలుగుతాడు. ఐతే, పాశ్చాత్యుల దృష్టిలో 
మాత్రం ఈతని కావ్యాలు నుదూరహేయాలు కావచ్చు. ఎందుచేతనంే 
కావ్యాల్లోకూడా జీవిత సత్యాల్ని మా్యతమే అన్వేషించేవారికి అలంకార 
భూయిష్టంగా ఉండే అద్భుతగాథలు అపహాసొస్పదంగా కనఐడడంలో 
ఆశ్చర్యం ఏమీ లేదు, 
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ఐతే పాశ్చాత్యదేశాల్లోకూడా, ఎన్నో సాహిత్య (వ్యకియాఖేవాలకి 
నంబంధించిన నుదీక్ల మెన చరిత్ర ఉడడం గమనార్హం. రూపకాలంకారాలు 
కేవలమూ అంవంకోనం తగలిన అలంకారాలు మ్మాతమే కాదనీ, ఆంతర 
భావావిష్కరణకు ఉపయోగించే విశిషసాధనాలనీ. ఇప్పుడిప్పుడు సాహిత్య 
విమర్శకులు అంగీకరిస్తున్నారు. అలాగే, విరుద్ధ స్వభావాలు ఉన్న వస్తువు 
లకు ఊోహాకల్సితమైన సంబంధాన్ని కల్పించే విరోధా భానల్లో, రచయితలకి 
ఉండే కలాఖిరుచి మాత్రమే కాకుండా, ఏదో ఒక కావ్యనత్యంకూడా నిగూ 
ఢమై ఉంటుందని అంగీకరిస్తున్నారు. 66 ర్రాళ్టుకూడా ధర్మోవదేశాలు చేస్తాయి; 
[ప్రవహించే సెలయేళ్ళలో _(గంథాలు ఉన్నాయి అని షకొ్‌ప్పియర్‌ మహో 
కవికూడా అన్నాడు. ఈ విధంగా కవులందరూ ఈ (వపంచాన్ని చూడ 
డానికి ఒక నూతన దృక్పథం ఏర్పర్చచుకొంటారు. రూపక - విరోధా 
భాసలు వీళ్ళ నహజభాష వీళ్ళ దృష్టిలో ఈ భౌతిక [పపంచం అంతా 
ఆధ్యాత్మిక (వవంచానికీ లేదా రసవవంచానికి ఒక |వతీకం మాత్రమే. 
;పథధానంగా భారతీయ కవులందరూ కాల్పనికమైన భావనా (పవంచంలో 
విహరిన్తూ అందుకు ఉవయోగపడడం కోనం, అసాధారణమైన ఒక కవి 
నమయకోశాగారాన్ని నిర్మించుకున్నారు. 





చండీ శతకము 


చండీశతకం ఇరవైయొక్క అక్ష రాల (ఏడు గణాలు నుదీర్హృ (నగ్ధరా 
వృత్తంలో కూర్చిన నూరు శ్లోకాలున్న శతకం. ఇందులో ఉన్న (వతి ఒక్క 
కోకమూ చండీదేవి [_పార్థనారూపమైనది. నకల లోకక్షేమాన్ని ఉధ్రేశించి 
ఆనేక రీతుల్లో చెసిన ప్రార్థన ఈ శతకంలోని అన్ని శ్లోకాల్లోనూ ఉన్న 
సాధారణ విషయం, ఎన్నో అలంకారాలతో [(పయత్న పూర్వకంగా కూర్చిన 
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(పతి శ్లోక మూకూడా చండీదేవీ - మహిషానురుల యుద్ధం వర్ణించే వర్ణ 
చిత్రం అని చెప్పవచ్చు. నమరరంగంలో చండీదేవికీ మహిషానురునికీ 
మధ్య యుద్ధం జరుగుతూన్న ప్పుడు, వివిధకోణాలనుంచి తీసిన ఛాయా 
చితమా అన్నట్టు (పతి కోకమూకూడా చండీదేవియొక్క ఒక్కొర్క 
ఆకృతి నంనివెశాన్ని చిత్రిస్తుంది. అంతకు పూర్వం మహిషానురుడి చేతిలో 
ఓడిపోయిన దేవతలందరూ ఆ యుద్ద రంగ్యపేక్షకులు. 


నంనృతసాహిత్య విమర్శకారులు ఈ చండీశతకాన్నిగూర్చి అంతగా 
పట్టించుకోలేదు. ఇడి స్తోతకావ్యమై ఉండడం, ఇది బాణుని రచన అనే 
నూచనలేవీ ఇందులో లేకపోవడమూ అందుకు కారణాల ఉండవచ్చు. ఐతే 
ఇది బాణుని రచనయే అని చెప్పడంలో ఏ మ్మాతమూ నందేహం లేదు. 
మనకు నేటికి కూడా లభిన్తూన్న దీని లిఖిత (వతులూ, ఆలంకారికులు ఆయా 
(గంథాల్లో దీనినుంచి [గహించిన ఉదాహరణాలూ ఇందులకు తార్కాణం. 


బాణుడు అనేక స్థలాల్లో ఉదాహరించిన ఉపాఖ్యానాల్ని వట్టిచూశ్రే 
ఆతనికి ఎంత సువిస్తతమైన పౌరాణిక జ్ఞానం ఉన్నదో స్పష్టం అవుతుంది. 
పురాణాల్లో ఉండే (పకీర్ణ విషయాల్లో [వధానమైన ఒక భాగం దేవతాస్తుతి. 
ఇవ్వుడు మనకు లభించే పురాణాల్లో చాలా పురాణాలు బాణుని కాలం 
నాటికే లభ్యమైనట్టుగా మనం ఆంగీకరింవక తప్పదు, కాకపోత్తే అవి కొంత 
వర్కూ నంక్షిప్తరూసంలో ఉండి ఉండవచ్చు. వురాణాల్తో ఉండే శివ = 
విష్ణు _ నూర్య _ గణపతి - దున్గాది దేవతా స్తోతాలకు నంవదాయ 
సిద్ధంగా వైదిక మం|తాల కున్నంత (పాశన్త్యం ఉంది. (పయోగదూర మైన 
అతి ప్రాచీన భాషలో ఉండడంచేత వైదికమం[తాలు సామాన్యులికి కొరు 
కుడు పడవు. పురాణాల్లో ఉన్న ఈ స్తోతాలు అందరికీ అందుబాటులో 
ఉంటాయి. వైదిక మంతాలన్నీ అతి విస్త్రతరూపాలైన యజ్ఞయాగాదులతో 
నంబంధించి ఉంటాయి. ధనవంతులు మాత్రమే ఈ యజ్ఞాలు చేయకలుగు 
తారు. పురాణాల్లోనూ ఇతిహోసాల్లోనూ లభించే ఈ స్తోత్రాలను ఎవరి 
ఇళ్ళల్లో వాళ్ళు చేనుకునే దేవతాపూజిల్లో కాని, దేవాలయాల్లో చేసే సొమూ 
హికారాధనలలో కాని వినియోగించుకోవచ్చును, అందుచేతనే వాటికంత 


[ప్రచారం లభించింది. 


ట్ర బాణ భట్ల 


సాహిత్య దృష్టితో చూస్తే, పురాణాల్లో ఉండే ఈ నోతాల విలవ 
చాలా తక్కువగా ఉంటుంది. వాటి (పచారానికి (వథాన కారణం మత 
సంబంధంగా వాటికున్న పాధాన్యమే. వీతిలో సాహిత్య నొాందర్యం 
ఉన్నదా లేదా అనే విషయంతో సామాన్య మానవునికి పనిలేదు. ఐతే, 
బాణునికి పూర్వం ఉన్న కాళిదాసాదులు భ క్రిరసాన్నికూడా ఒక అందమైన 
[వ్మకియలో పొందుపరచి, ఒక క్రొత్తమార్లం చూపించి ఉన్నారు. మన 
నాటకాది రూపకాలో ఉన్న (వార్జనా శ్లోకాలన్నీ ఆయా దేవతలు ఒక 
నిశ్చితమైన ముదలో ఉన్నట్టుగానూ, లేదా ఒక నిశ్చితకార్య నిర్వహ 
ణంలో వ్యాపృతులైలనట్టుగానూ చిత్రిస్తాయి. ఒక కళాకారుడు ఈ దేవతలను 
యథాతథంగా (గ్రహించి ఒక చిత్తరువును నిర్మింవవచ్చునా అన్నట్టుగా 
ఉంటాయి ఆ వర్ణనలు, విస్పష్టంగానూ, అత్యద్భుతంగానూ ఉన్న ఈ 
వర్ణచిత్రం భావావిష్యరణంలో [ప్రభావవంతంగా ఉండి మన హృదయాల్ని 


ఆకరి నుంది. 
యో 


అర్ధం తెలిసినా తెలియకపోయినా, స్తోతాలు పారాయణ చేస్తేనే 
పుణ్యం లభిన్తుందని భారతీయుల విశ్వాసం. ఆలాంటప్పుడు భక్తావేశంతో 
స్తోత్రాలు రచించిన కవులకు ఈ లోకంలోనే విశిష్టమెన డేవతానుగహం 
లభిన్తుంద ని విశ్వసించడంలో ఆశ్చర్యం ఏమీ లేదు. నంన్కృత కవుల్లో, 
ఇహలోకానికి మాత్రమే నంబంధించిన (వవృత్తిగలవాడు ఒక్కడుకూడా 
లేడని చెప్పవచ్చు. (పకి కవి రచనలోనూ, (వత్యక్షంగానో, వరోక్షంగానో 
కొంత భక్తి భావం కనబడకుండా ఉండదు. బహుశా ఆనాటి సంఘంలో 
గౌరవం నంపొదించాలం పే ఇది ఆవశ్యక మయ్యేదేమో ? 


భక్రినిహూడా అతి సుందరంగా చిత్రించే శ్రి మహోకవలికి ఉంది. 
భక్తి భావాన్ని కేవలమూ (పార్టనలు చేయడానికి మామే పరిమితం 
చేయంకుడా, ఒక దేవతను కొన్ని పరిస్థితులకి సంబంధించినట్టుగా చిత్రించి, 
మానవజీవనానికి నన్నిహితంగా తీసుకువచ్చి సహృదయ హృదయాపహ్హాదం 
కలిగించే రీతిలో వర్ణించడానికికూడా దీన్ని ఉవయోగించడం జరిగింది. 
శృంగార - వీర - అద్భుత రసాల్లో ఏదో ఒకటి ([వపధాన బిందువుగా 
ఉంటుంది. మిగిలిన భావాలన్నీ దానినుంచి ఆవిర్భవిన్తూ ఉంటాయి; లేదా 
దానిని ఉపోదృలంచేన్తూ ఉంటాయి. నంస్కృత రూవకాల [(పారంభంలో 


చండి శతకము వే 


సాధారణంగా అలాంటివి ఒకటో రెండో పద్యాలు ఉంటాయి. తన కవితా 
పాభవాన్ని చూపించడానికా అన్నట్టు బాణుడు అలాంటి శ్లోకాలతో ఒక 
శతకమే [వాశాడు. దేవి మహిషానురుణ్ణి సంహరించడం మార్కండేయ 
పురాణాంతర్షతమైన దేవీ మావోత్మ్య్యంలోని పధానవిషయం. ఐతే ఈ ఒక్క 
నంఘటనా తప్ప బాణుడు దేవీమాహాత్మ లోనుంచి (గహించిన విషయ 
మేమీ లేదు. ఇతడు మహ్మాపతిభాశాలియైన కవి, ఆ మహిషాసుర సంవోర 
ఘట్టాన్ని తన (_వతిభా నేతంతో చూన్తూ, యుద్ధంలోని పరాకాష్ట ఐన 
దాన్ని మాతమే వివిధరూపాల్లో చిితిస్తాడు, దేవి స్వయంగా కల్పించి నటిం 
చిన ఈ మహిషానుర నంహారం అనే నాటకంలో దేవియే నాయిక మహిషా 
నురుడు దుష్టుడైన (వతినాయకుడు. దేవితో యుద్ధానికి తలబడడానికి ముందు 
మహిషానురుడు దేవతల నందరినీ (పత్యే కంగానూ సొమూహికంగానూ 
కూడా ఓడించి ఉన్నాడు. ఆ అనురునితో కొన్ని పర్యాయాలు చిన్న చిన్న 
యుద్ధాలు చేసిన తరవాత దేవి విలాసగా వాని శిరస్పుమీద ఎడమపొదంతో 
ఒక్కతాపు తన్నుతుంది. దానితో అతడు మరణిస్తాడు. (వపంచానికి వాని 
వల్ల భయం తొలగి శాంతి లభిస్తుంది. బాణుని (వతిభను స్పందింపచేసినది, 
దేవి చేసిన -ఈ చివరి పని మాత్రమే. అందుచేత, ఒకే విషయానికి నంబం 
ధించిన విభిన్న చిత్రణలే ఈ శతకంలోని నూరు పద్యాలు అని చెప్ప 
వచ్చును. -ఈ విషయాన్ని వర్ణించడానికి ఇతడు ఏవిధంగా భిన్నమైన శైలిని 
ఉఊపయోగించాడో ఏవిధంగా వివిధాలంకారాల [పయోగం చేశాడో మనం 
ఇక్కడ గమనించదగిన అంశం. ఈ దృష్టితో నూషే నుదీర్హ మైన (నగరా 
వృత్తాన్ని ఎన్ను కోవడంలోకూడా ఎంత జొచిత రం ఉందో మనం గమనించ 
వచ్చు. అత్యద్భుతమూ. అసొధారణమూ అయిన బాణుని కవితా వైభవాన్ని 
ఇతరభాషలోకి కినుకురావడం అనేది అసాధ్యమైన విషయం. మూడు పద్యాలు 
మ్మాతమే గద్యానువాద రూపంలో చూద్దాం! 


1. చేవి (తిళూలంతో అ రాతసుని శరీరం |గుచ్చినపుడు 
మూడు ర ్కభారలు ఒక్కమారుగా మైకి ఎగిసి పడ్డాయి, వాటిని 
వరాడగానే “ఇవి మూడు లోకాల్నీ ఒక్క_-మారుగా (మింగి 
"వేయడం కోనం మృత్యు దెవత బాచిన మూడు నాలుకలా, ఒక్క 
మారుగా _వెకి వస్తూన్నవన్వుడు విష్ణువుయొక్క- సాదవద్దు రక్త 


82 బా అ భట్ట 


చాయలు |వతిబింబించిన మూడు గంగా (వవాహోలా, లేచా 
ఈశ్వరుని పూజలు అందుకోవడం కోనం కలిసివస్తూన్న నూూడు 
సంధ్యలా”, అని ేవతలందరూ ఆక్చర్యవడ్డారు” (అట్టి డేవి 
అందరిని రతుంచు గాక.) 

“మృత్యోస్తుల్యం (తిలోకీం (గసితు మతి రసాన్నిః సృతాః కిం ను జిహ్వోః 
కిం వా కృష్ణాంఘి వద్మద్యుతిభి రరుణితా వము సద్యాః వదవ్యః, 

(పొపాొః నంధ్యాః న్మరారేః న్వయముత' నుతిభి సిన ఇత్యూహ్యమానా 

దేవై కేవీతినాలాహత మహిష జాకీ రక్షథారా జయన్తి” (చ. శ. 4) 
(తిజగతి మింగ నొక్క పరి తీవతం జూవిన మృత్యు జిహ్వలో 
స్వజనక పాదపద్మరుచి సంపత గాంగ యురీీతయంబొకో 

నిజనుతిచేయు నాస్మరవిజేతను జేరు (తిసంర్యయోయటజం 

చజరులు తల్ప శూల నిహతాసుర రౌధిరధారలొప్పెడిన్‌. 

2, రుదు లందదూ పారిపోయారు. సూర్యుడు భయంతో 
వణకుతు న్నాడు, ఇందుని చేతిలో ఉన్న వ|జాయుభం జారి [కింద 
వడిపోయింది. చందుడు భయవడిపోతున్నాడు. వాయుదేవుడు 
సృభించిపోయాడు, కుబేరుడు వైరం వదులుకున్నాడు. విష్ణువు 
యొక్క చ(కాయుధం మురపోయింది. ఈవిధంగా ముహిపొా 
నురుని బలం తణతణానికీ వెరిగిపోతూన్నది, అట్ట వరిస్థితిలో ఉత 
రుల నపోయం వమో లేకుండా, వచేవి ఆ అసురుక్షై అవలీలగా 
నంహారించిందో ఆచేవి మన పాపాలన్నీ తొెలగించుగాక ,”” 
_“వ్విదాణే రుదవృన్దే నవితరి తరలే వజిణి ధ్వస్త వై 
జొతాళజ్కే శశాజ్కే విరమతి మరుతి త్యకవైరే కుజీరే, 
వెకుణ్ణో కుణ్జితామ్ర్రే మహిషమతిరుషం పౌరుషోవఘ్న నిఘ్నం 
నిర్విమ్నం నిఘ్నకీ వః శయమతు దురితం భూరిభావా భవానీ.” 

(చ. శా 66) 


చ౦డీశకత క ము బ్ర 


ర్ముదుల బృందంబు వి(దాణమై కోవ 
చలితుడై సవితయు కలత చెంద 
వజియు తృటిలోన ధ్వ స్త వ,జుడు గాగ 
సాశంకమతియై శశాంకుడుడు గ 
వర మరుత్తులు యుద్దవిరతులై. పారంగ 
వైరము మాని కుబేరు డరుగ 
తుఠితా స్తు)ండు చెకుంఠుడు సురుగంగ 
కరుణార్హదశనంది వరుణు డేగ 
పొరుషోషఘ్న నిఘ్ను నా దారణాత్ము 
మహిషునతివేల రోష దుస్పహ విచేస్టు 
శూలమా(త ద్వితియయైై నేల(గూల్బు 
దేవి! దురిణతా పహం|శతివై (టోవు మమ్ము, 


5. ““విష్ణ్టుచ్మకం ఆ అసురుని శరీరంమోద ఉన్న రోమాలకి 
తగిలినవ్వుడు రాయిని డీకొన్నట్లుగా చవ్వ్చుడయింది, శివుని బాణం 
వాసి చర్చకి తగిలి, కవవాసికి తగిలినట్లుగా వెనక్కి. తిరిగి వడి 
పోయంది. ఈ ఇద్దరు "దేవతల్ని, వారి ఆయుధాల్ని చూసి నవ్వు 
తూన్నదా అన్నట్లు దేవి ఒక్క పాద [వహోారంతో ఆ అసురుత్షో 
నంపహారించింది, అట్టి దేవి మమలను అందర్నీ రతీంచుగాక,”” 

కం చ|కాయుధన్య క్యణతి నివతితం రోమణి ([గావణీవ 
స్థాణోర్చాణశ్చ లేభే (పతిహతి మురుణా చర్మణా వర్మణేవ. 
యస్యేతి _కోధగర్భుం హసిత హరిహరా తన్యగీర్వాణ శ్యతోః 
పాయాత్సాదేన మృత్యుం మహిషతనుభృతః కుర్వతే పార్వతీ వఃి 
(చ. శ. 78) 
హారి చ్మకంబది ఖంగుమంచనె తదీయా శ్యాభరోమాహతిన్‌ 
హరు బాజ౦బును వర్మతుఖ్య ఘనచర్యా విద్దమై బగు న 
తృరి సోత్చాొసత వారి నా మహిషు నుద్యత్మో_9ధతన్‌ జూచుచున్‌ 
చరణాబ్భాహతిమారితాసుర మిమున్‌ శర్వాణి రక్షించుతన్‌ , 
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ఈ శతకంలో బాణభట్టు తన కవికా[పవతిభ చూపించడంకోను 
ఎన్నుకున్న కథాంశం చాలావరిమిత మైనది. ఇందులో ఈతడు చూపించిన 
భావనావటిమ కూడా న్వల్పమైనదే. విటినివట్టి చూస్తే ఇది బాణుడు 
బాల్యావస్థలో చేసిన (పయత్నమనీ, అప్పటికి ఇతడు నిరంత రాభ్యానం 
చేనూ ఉండడం చేత, మహాకవిగా తాను పొందవలసియున్న ఉన్నతస్థితికి 
ఇంకా దూరంగానే ఉన్నాడనీ ఊహించ వచ్చును. ఈ శతకంలోని భావాలూ 
వర్ణనలూ కూడా చాలావరకు సొం[పదాయికాలే కాని స్వాభావికాలు కావు, 
ఉన్నతభావనా నిర్మితాలైన అద్భుత చి[తాలేవి దీన్లో అంతగా మనకు కని 
పించవు. ఈ విధంగా ఇందులోని కవిత్వం పరినిష్టిత రూపంలో ఉన్నదని 
చెప్పడానికి ఏలులేకపోయినా, దీనిలో మొవనటినుంచి చివరిదాకా గోచరించే 
ఒక విధమైన ఠీవి, భక్రిభావమూ కూడా ఎంతగానో (పశంసా మోగ్యాలుగా 
ఉన్నాయి వీటివల్ల స్తోతవాజ్మయంలో దీనికొక మంచిస్థానం అభించింది. 
ఈ కోవకి చెందిన నమకాలీన స్తోతకావ్కాలతోటీ తరువాత వచ్చిన వాటి 
తోటీకూడా పోల్చి చూపే ఇది వాటికి ఏమాత్రమూ తీసిపోదు. మయూరుని 
నూర్యాశతకమూ ఆనందవర్ధనుని దేవీశతకమూ వంటి ఒకటి రెండు శత 
కాలు పరి శీలించినట్టయితే వాటిలో శద్దాడంబరం ఎక్కువగానూ, క వత్వం 
తక్కువగానూ కనిపిస్తుంది. అందుచేత ఇది, బాల్యంలో (వాసిన కావ్యమే 
అయినా ఇది మహాకవి కాబోయే ఒక మహామేధావి బాల్యంలో రచించిన 
కావ్యమే కాని ఎవరో ఒక సొమాన్యకవి బాల్యంలో రచించిన నీరనకావ్యం 
కాదు. -ఈ శతకం ద్వారా బాణునికి మక్కగంథ రచయితల్లోకూడా శాశ్వత 
మైన క్రీర్తి లభించింది. ఇంచుమించు [వతి కన్నడ క ఏకూడా బాణుల్జో ఒక 
గొప్ప శైవ కవిగా స్తుతించి ఉన్నాడు. బహుశా ఇది వెనుక పెర్కాన్న 
బాణగ ద్య అనే స్తోోతాన్నిపట్టి వచ్చి ఉండవచ్చు. 





హా ధ్ర చదితము 


హీ ఫిల్లింగ్‌ అనే ఆంగ నవలారచయిత ఒకాయన ఉండేవాడు 
ఆయన (వాసిన నవలలు నేటికి కూడా విరివిగా [ప్రచారంలో ఉన్నాయి. 
(యెంచి వాజయంలోని నవీన ఉత్తమసాహిత్య (ప్యకియల్లోో ధనిక వర్గానికి 
చెందిన అద్భుతగాథలు _వాయడమూ చదవడమూ ఒక సేషన్‌గా 
ఏర్పడింది. వీటికి ఈయన “అద్భుతగాథా (పహననాలు లేదా “వోన్య గద్య 
కావ్యాలు? అని పేరు పెట్టాడు. ఈ రచనలన్నీ అతి దీర్భంగా ఉండడం 
చేతా వాస్తవక జీవితానికి చాలా దూరంగా ఉండడంచేతాా 18వ శోతాబ్దం 
నాటికే ఇవి ఇంగ్రాండులో విమర్శకు గురి అయ్యాయి. ఇలాంటి రచనల్ని 
గూర్చి ఫీల్లింగు చిరస్మరణీయమైన ఒక అభ్మిపాయం వెలిబుచ్చాడు. 


(The preface to Joseph Andrews : Metheru, London 1965 PP. 
1-2) వారచరితంలో బాణభట్టు అవలంబించిన శైలికి ఈ అభి[పొయం 


ఎంలో అనుగుణంగా ఉండడంచేత దీన్ని ఇక్కశ ఉదాహరించడం ఎంతైనా 
సమంజసం. 

“ఐతిహాసిక కావ్యం (Epic Paetry) కూడా వద్యంలోగాని 
గద్యంలోగాని ఉండవచ్చు. ఐతే ఐతిహాసిక కావ్యానికి ఉండ 
వలసిన లతుణాల్లో ఒకటిగా అరిస్టోటల్‌ చెప్పిన ఛందస్సు "లేక 
వోయినా__క ఛా, వివిధ చేష్టా వర్ష నలూ, చరిత చితణా, 
భావాలూ, ఉత్తమశెలీ, మొదవైన ఇతర లతణాలన్నీ 
ఉన్నవ్వడు ఒక రచనని ఐతిహాసిక కావ్యం (Epic) అనడంలో 

స్పేమోలేదని నా అభి పాయం, అందుచేత హోమర్‌ (వాసిన 
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ఒడిస్సీ మా సృరుగానే కాం బే ఆర్చిభివప్‌ |వాసిన “కులెమాకున్‌ ” 
కూజా నా దృష్టిలో ఐతిహాసిక కావ్యాలకోవకు చాందిన చే, 
ఛందోబద్ద్ధం కాకపోవడం అనే ఒక్క. కారణాన్ని వట్టి దీన్ని మరి 
యే పోలికలూ లేని సాహిత్యపు క్రియల్లో చేర్చడం కంక, ఈ 
ఒక్క-టీ తవ్వ మిగిలిన పోలికలన్నీ ఉన్న ఐతిహాసిక కావ్యాల్లో 
వేర్చుడ మే చాలా ఉచితంగా ఉంటుంది, ఈ విధంగా అద్భుత 
గాథా [వహననం గద్యలో (వాసిన ఒక హోన్య వఐతిపహోతిక కావ్యం, 
ఒక గంభీరమైన ఐతిహాసిక కావ్యానికీ (S-rious Epic) దుఃఖాంత 
కావ్యానికి ఎంత ఛేదం ఉన్నదో, దినికీ, సుఖాంత కావ్యానికీ 
మధ్య ఉన్న శేదం కూడా అంతే; ఎందుచేతనం#ు దీన్లో వివిభ 
పాలకు (వ వేశం ఉండడంచేతనూ, అనేక నంఘటనలకు అవ 
“కాశం ఉండడంచేతనుూూ, దీన్లోని కార్యక లావం అతి విస్తృతం 
జానూ, అభివ్యావక ౦గానూ ఉంటుంది, కధనీ, చాసి గమనాన్ని 
వట్టి, దినికీ గంభీరమైన అద్భుత గాథకూ  మధ్యకూడా కొంత 
"లేడా ఉంది.” 


ఈ పోలికల్ని చాలా మారం లాగకుండా, అరిస్టోటల్‌ ఉపయో 
గించిన ర్లు సంస్కృత కావ్యాలకి కూడా ఉపయోగించే వక్షంలో హర్ష 
చరితం “ఐతిహాసికాద్భుత గాథ” (EPIC Romance) అనీ కాదంబరి 
అద్భుతగాథ (Wondrous romantic Tale) అనీ చెప్పవచ్చు. హర్ష చరిత 
నాయకుడు తన నమకాలినుడైన చశక్రవర్తియేయెనా వాణుడు కథను 
మొదటి నుండి తుదిదాకా ఒక ఐకివీసిక కవి (5010 bard) నడిపించి 
నట్టుగా నడిపించాడు. హార్షవర్థనుణ్ణి ఒక ఐశిహోసిక నాయకుణ్ణి చిత్రించి 
నట్టుగా చిత్రించాశు. మొదటినుండి చివరిదాకా ఈతడు అవలంవించిన రీతి 
(style) అత్యున్నతంగానూ, గంభీరంగా నూ నడిచింది. ఇందులో ఎక్కడా 
హాస్యానికిగాన్తి పరిహాసానికిగాని తావులేదు. భారతీయ సాహిత్య నం్యవ 
దాయానుసారంగా ఇది ఒక అఖ్యాయిక. ఇందులో ఐతిహాసిక మైన యథార్థ 
గాథ న్యూతంవలె అనున్యూతంగా వస్తూ ఉంటుంది. బఐక్సే కవి థన 
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భావనాబలంతో కల్పించిన ఐకివోసిక కావ్యాలకు కావలసిన అలౌకిక 
సామ్మగికో, అవశ్యకతానుసారంగా, ఈ కథకు (కొత్త రూవం దిద్దుతూ 
ఉంటాడు, జీవితాన్ని యథార్థ రూపంలో చితించేదాన్ని “కామిక్‌” అన్న 
మైతే, ఆ లక్షణాన్ని బట్టి, పర్షచరితంగాని, కాదంబరిగాని కామిక్కులు 


మ. ఎందుచేతనంటే ఈ రెండు కావ్యాలూ కూడా వేరు వేరు మార్గాల్లో 
ఒక అత్యున్నత జీవితాన్ని చిత్రిస్తున్నాయి, హర్ణచరితాన్ని కూడా ఐతిహాసిక 
కావ్యం అని అనడం అంతగా యథార్థం కాదు. ఎందుచేకనంపే దానిలో 
ఉన్న పరిమిత బఐకిహాసిక సత్యాల్ని కూశా మహాకావ్యాల్లో ఉండే కవి 
నమయాలద్వారా అఆదర్శరూపంలో చితించడం జరిగింది. అలాగే ఇందులో 
ఉన్న నంఘటనల్ని అన్నింటిని సాహిత్యదృష్టితో ఏర-ర్మాద-కరుణ == 
అద్భుతరసాలకు అనుగుణంగా ఉండే వాటినే ఎన్నుకోవడం కూడా 
జరిగింది. అందుచేత -ఈ కావ్యంలో ఉన్న విషయాలన్నీ సాహిత్యదృష్టితో 
విశేషణం చేసి, ఆవ శ్య్ళకతానుసారంగా కొన్ని విమర్శనాత్మక భావాలు 
ప్రకటించడం, రాబోయే కేవీల్లో పాఠకులు గమనించగలరు. బాణుని రీతికి 
(style) సంబంధించిన కొన్ని అంశాల చర్చ -ఈ [గంథంలోని చివరి 
భాగంలో చేర్చబడింది. 
“నిజవర్షాహిత స్నేహా బహుభ క్త జనాన్వి తాః 
సుకాలా ఇవ జాయ నే (వజాపుణ్యేన భూభుజకః,”” 
““స్వీయవర్షాహిత స్నేహులాయకరులు 
నలఘు భక్త జనాన్వితుల్‌ లలితతరులు 
అల సుకొలము లట్లు నృపాలవరులు 
(పజల పుణ్యాన పుడమి వై వరలు చుం(దు.”” 

“తమ రాజ్యంలో స్నేహం కురిపించే వారూ చాలా భక్రి విశ్వా 
సాలతో కూడిన |వజలు కలవారూ అయిన రాజులు, తమ వన్షాలబేత 


ఆర్దంqత్యం నంపౌదింబేపీ అత్యధికమైన అన్నం కల (పజలతో కూడిన వీ 
అయిన మంచి కాలాలవఠె, (వజాపుణ్యంచేత కలుగుతూ ఉంటారు,” 


D—3 
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“సాధూనామువక ర్హుం లక్షం (ద్రష్టుం వివోయసా ౫ న్గుమిో 

న కుతూహాలి కస్య మన శ్చరితం చ మహాత్మానాం (శోతుమ్‌.” 
“సజ్ఞనావళి కుపకార శతము సేయ 

లక్ష్మీ జూడ నభో_న్త రాళమున నెగుర 

పుణ్యపూరుష చరితంబు పుడమి వినగ 

నతి కుతూహల కూన్యులి యవని గలతె.”” 


“6సత్రురుషులకు ఉపకారం చేయాలనీ, ఐశ్వర్యం చూడాలనీ ఆకాశ 
మార్గంలో సంచరించాలనీ, మహాత్ముల చరిత వినాలన్సీ ఉవ్విళ్ళూరని 
వారు ఎవరున్నారు ?* 


ఇని హార్షచరితంలోని తృతీయోచ్చా న [పారంభంలోనే ఉన్న 
శ్లోకాలు. హర్షవంశ వర్ణనం ఇక్కడి నుండే _పారంభం అవుతుంది. వీటిలో 
హర్షచరిత రచనా ప్‌ధానాన్ని నూత్ష్మంగా నూచించడం జరిగింది. మొదటి 
రెండు ఉచ్బ్చా్యాసాల్లోనూ బాణునికీ, ఆతని వంశానికి సంబంధించిన కథ 
ఉంది. వాటిలోని ,పధానాంశాలు మనం ఇదివరకే గమనించి ఉన్నాం. 
ఇంక మిగిలిన ఆరు ఉచ్చా్వాసాలూ పరిశీలించవలసి ఉంది. 


కొంత కాలం రాజాస్థానంలో ఉన్న తరవాత, బాణుడు, ఒక శర 
దృతువులో, తన జన్మ భూమికి రావాలని నిశ్చయించుకొంటాడు. ఆకాశం 
నిర్మలంగా ఉంది. నూర్యుశు మంచి (పకాశంగా ఉన్నాడు, పద్మాలు 
అందంగా వికసిస్తున్నాయి. రాత్రులు చల్లగా ఉన్నాయి. నస్యాలు వంట 
ముఖానికి వస్తున్నాయి. -ఈ బుతు సౌందర్య విశేషాలన్నీ చూసి ఆనం 
దినూ ఆతడు ఇల్లు చేరుకొనేసరికి బంధువులందరూ ఎంతో ఆప్యాయంతో 
ఆతనికి స్వాగతం ఇచ్చారు. ఆతడు కొంత విశాంతి తీనుకున్న తరువాత, 
సాయంకాలం అందరూ వాయు పురాణ |పవచనం వినడానికి ఒకచోట చేరు 
కున్నారు. సుదృషప్టి అనే ఒకాయన (వవచనం చేస్తున్నాడు. [వవచనం 
మధ్యలో, ఒక గాయకుడు లేచి, ఆ మహావురాణాన్ని హర్షవర్థనుని ఉత్తమ 
గుణాలతో పోలున్తూ రెండు ఆర్యాగీతాలు గానం చేస్తాడు. 
“తదపి మునిగీత మతివృథు తదపి జగద్యా వీసి పావనం తదపి 


పార్ష చరితా దభిన్నం [వతిభాతి హిమే పురాణమిదమ్‌.” 
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ఆదియను మునిజనగీతం 


బదియను నతి పృధువు జగతి నదియును వ్యాప్తం 
ఐదియును పావన మీగతి 


చదవ బురాణంబు హర్షచరితము నొకపే, 


“మునిగితమూ, అతివిశాలమూ, జగద్వా్యప్రమూ, పావనమూ అయిన 


ఈ పురాణానికి (ఇలాంటిదే అయిన) హాక్షచరితానికీ మధ్య నాకేమీ శేదం 
కనబడడం లేదు.” 


““వంశానుగమ వివాది స్ఫుటక రణం భరతమార్ల భజనగురు 
(శ్రీకణ్ణవినిర్యాతం గీత మిదం పార్ష రాజ్యమివ,”” 


“ఆరయ వంకానుగము వివాదాంచితంబు 
భరత కల్పిత సన్మార్గ భజన గురువు 
స్పష్టకరణము (శ్రీకంళ సంభవంబు 
(పాజ్యగీకంబిదే హర్ష రాజ్యమట్లు” 


“హర్ష రాజ్యంవలెనే, శ్రికంఠ వినిర్యాతమైన (శ్రీకంళ దేశంలో 
పుట్టినది మధురమైన కంఠమునుండి బయల్వెడలినది, ఈ (పురాణ) గీతం 
కూడా వంశానుగమ వివాడిగానూ (గీతి పక్షంలో వేణునాదాన్ని అనుస 
రించేది, రాజ్యుపక్షంలో వంశానుగం+-అవి వాది = వంశమర్యాదలను అనుస 
రించేది, వివాదరహిత మైనది), సృుటకరణముగానూ, (న్పుటమైన న్వరసం 
నివేశము కలది; స్పష్టమైన న్యాయనిక్టయ స్థానాదికము కలది, భరత 
మార్గ భజన గురువగానూ, (భరతుడు తన శాస్త్రంలో చూపిన మార్గాన్ని 
అనునరించేది, భరత చ్మకవర్తి యొక్క మార్గాన్ని అనునరించేద) ఉన్నది. 

ఇది వినగానే బాణుని సోదరుల మనస్సుల్లో హర్షవర్టనుని అవ 
దానాలు తెలునుకోవాలనే కుతూహలం ఎక్కువైంది. “నలుడూ, నహువడూ, 
నృగుడూ మొదలైన పౌరాణిక చక్రవర్తుల్లో కూడా వమైనా లోపాలు ఉండ 
వచ్చునేమో కాని ఈ హర్టునిలో మ్యాతం అలాంటి లోపాలేవీ లేవంటారు, 
రోజురోజూ అతన్ని గూర్చి ఎన్నో (కోత్త (కొత్త అద్భుత విశేషాలు వినబడ 
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తూనే ఉన్నాయి. ఇక్కడనే ఈ బలజిత్తు (శ్యతుసైన్యజేత---బలారియైన 
ఇందుడు) క్షితిభృత్తులందరినీ (రాజులను, పర్వతాలను కదలకుండా 
చేశాడు. ఇక్కడనే ఈ పురుషోత్తముడు సంధువును (సింధుదేశ రాజును, 
సమ్ముదాన్ని) మథించి లక్ష్మిని స్వాధీనం చేనుకున్నాశు. ఇక్కడనే -ఈ బలి 
(బలవంతుడు బలిచ్మకవర్తి భూభ్ళృత్తును (రాజును, మందరాన్ని) మహో 
నాగం (ఏనుగ సర్పము) పట్టునుంచి విడిపించాడు. ఇక్కడనే -ఈ దేవుడు 
(రాజు-శివుడు) కుమారునికి (కుమారగుపు ? కి-కుమారస్వామికి) అభిషేకం 
చేశాడు. ఇక్కడనే ఈ స్వామి (రాజు-కుమారస్వామి) ఒక్కదెబ్బకు అరా 
తులను వడగొట్టి శ రిని (తన బలాన్ని-శ కాయుధాన్ని) (వసిద్ధికలదాన్నిగా 
చేశాడు. ఇక్కడనే ఈ నరసింహుడు (నరశేహుశు - నరసింహస్వామి) 
స్వహస్తాలతో శత్రువుల్ని నంహరించి పరాక్రమాన్ని చూపించాడు. ఇక్కడనే 
ఈ పరమేశ్వరుడు (సార్వభౌముడు - శివుడు) దుర్గమమైన తుషారశెల 
భూమినుంచి పన్ను వనూలు చేశాడు. (హిమవకత్స్చు(తిమైన దుర్శయొక్క 
హన్తం (గహించాడు). ఇక్కడనే ఈ లోకనాథుడు ఆయా దిక్కులలో 
లోకపాలకుల్ని నెలకొల్పినాడు. నకల భువనకోశం కూడా (లోకంలోని 
నమస్త ధనాన్ని.__ఒక (గంథాన్ని) అ్యగజన్ములకు ( (బాహ్మణులకు (శమ 
ణులకు) విభజించి ఇచ్చాడు, -ఈలాంటి ఎన్నో మహాకార్యాలు (వథమ 
కృతయుగంలో జరిగినట్టుగా ఈయన జరిపించినాడు. అందుచేత ఈయన 
చేసిన ఘనకార్యాలన్నీ నవివరంగా నీనుండి వినాలని అఖిలపిన్తున్నాం. 
నూదంటు రాయి చెతన్యంలేని ఇనుముని కూడా ఆకర్షి ంచినట్టుగా మహాత్ముల 
ఉత్తమగుణాలు సామాన్యమానవుల హృదయాల్ని కూడా ఆకర్షిస్తాయి. 
అటువంటప్పుడు సరసుల హృదయాల్ని ఆకర్షిసాయని వేరే చెప్పాలా? 
హర్షుని చరిత మహాభారతం తరవాత మహాభారతం లాంటిది. అలాంటి 
కథ వినాలని ఎవరికి ఆనక్తి ఉండదు? దయచేసి ఆకథ అంతా చెప్పు. 
ఆ రాజర్షి చరిత విని మన భృగువంశం ఇంకా వవితం అయేటట్టు 
చెయ్యి.?”? 

ఇది బాణుడు హర్షచరితానికి |వాసిన విన్నష్టమైన [పస్తావన వంటిది. 
ఇందులో అతడు తాను [వాయబోయే చరిత [పణాళిక ఎలా ఉంటుందో 
న్నష్షంగా నూచించాడు, ఇది ఈనాడు మనం అనుకునే వాస్తవిక దృక్స 
థంలో వేసిన |వణాళిక కాడు; భారతదేశంలో నంపదాయ సిద్ధంగా 
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వన్తూన్న ఐతిహాసిక వద్ధతిలో వేనుకున్న |పణాలిక. బాణుళ్లి ఆధునిక 
దృష్టితో ఇతివోన రచయిత అని అనడానికి వీలులేదు. ఆతడు (పశంసా 
రూపేతిహాన రచయిత. ఆతని భావన పౌరాణిక దృష్టి [(వభావితమైన 
భావన. ఆతని దృష్టిలోనూ, ఆతని (శ్రోతల దృష్టిలోనూ కూడా హర్షవర్థ 
నుడు దివ్యాంశ సంభూతుడైన ఒక పౌరాణిక నాయకుశువంటి వాడే కాకుండా, 
పురాణేతిహాసాల్లో కనబడే నాయకుల కంటె కూడా గొవృవాడు. పురాణా 
ల్లోని ఆయా దేవతలు చేసిన ఒక్కొక్క ఘనకా ర్యానికీ సరియైన ఘనకార్యం 
ఒకటి -ఈ హార్షవర్ణనుని జీవితంలో చూపించగలరు వాళ్లు. అందుచేత 
మొ రాణ్‌క దేవతల్లోనూ, చక్ర వర్తులోనూ ఉన్న గొప్పతనం అంతా కలిసి 
ఈ హర్షవర్ధనునిలో ఉంది. రాజును ఈ విధంగా, అత్యున్నతాదర్శ 
మూరిగా చిత్రించడం రాజాస్థాన కవులందరిలోనూ, వురాణకాలంనుంచీ 
వనూన్న ఒక అలవాటు; ఒక నంపదాయం. బాణుడు అనాదికాలంనుంబీ 
వన్తూన్న ఈ నం|వదాయానికి ఒక (వతినిధి అని చెప్పవచ్చు. ౪. 5. సుక్తం 
కర్‌ మొదలైన కొందరు ఆధునిక విమర్శకులు ఈ నం [వదాయానికి “భార్గవ 
సంపదాయంి అని పేరు పెట్టారు. ఈ సంపదాయం మన పురాణెతిహాసొ 
లన్నింటికీ మూలసోతన్సు అని చెప్పవచ్చు. అందుచేత బాణుడు హర్ష 
చరితాన్ని మొదట వాయు వురాణంతో పోల్చి, చివరికి ఇది రండవ మహా 
భారతం అని చెప్పాడంకే ఆశ్చర్యపడవలసిన పనిలేదు. (ఈ నంవదాయా 
లకి నంబంధించిన విస్తృత వర్షనకొనం చూ. Ancient Historians of 


India, V. S. Pathak, Asia Publishing House, Bombay, PP. 
30-556). 


హార్షవర్థనుణ్ణి గూర్చి తన బంధువులు చెప్పిన అతిశ యోక్తులికి 
బాణుడు మరికొన్ని అతిశయోక్తులు కూడా చేర్చాడు :-- 

hE హార్ష వర్ధనుడు సర్వజ్ఞునికికూడా అందరానివాడు, బృహా 
స్సతి బుద్ధికికాడా గోచరించనివాడు. నర న్వతికికూ జా అతి భార 
మసపాడు, జంక నావంటి సామాన్యుని విషయం చెప్పాలా? 
నూరు జన్మ మె_త్తినా ఎవరూ ఆయన గుణగణాల్ని పూర్తిగా 
వర్ణించ జూలరు. ఐతే, ఆ గుణగ ణాల్లో ట్‌ కొన్ని ంటినో విన్నా 
బాలు అని మోరు అనుకొంటే సశేే నా అభ్యంతరం ఏమి బేదు, 
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ఈనాడు, ఇవ్చటి శే, సాయంకాలం అయిపోయింది. నేను రేవటి 
నుండి కథ చెప్పడం (పారంభిస్తాను.”” 

మర్నాడు శోతలందరూ కథాశవణ కుతూహలంతో ఒకచోట 
చేరారు. కూర్లుని కథ, (షారంభంనుంచి... అంటే హర్షునితో కాకుండా 
ఆతని మూలపురమడైన వుష్పభూతినుంచీ చెప్పడానికి బాణుకు (పారం 
భించాడు. మధ్యయుగానికి సంబంధించిన ఒక ఆద్భుతగాథ నడిచే ధోరణిలో 
పారంభం అయింది కథ. పుష్పభూతి తండి ఎన్నో అనూహ్యోలైెన అద్చూత 
కార్యాలు చేయడు ద్వారా దేవతల నుంచి వరాలు నంపాడించుకున్నాజుని 
వర్ణిస్తూ, బాలుడు భావావేశంతో నిండిన నాటకీయవద్ధతిలో కథాకథనం 
సాగించాడు, నమ్మడానికి శోక్యంకాని ఎన్నో అస్వాభావిక విషయాలకే 
నిండిడఊన్నా, ఈ కథ వింటూన్నంత సేపూ (శోతల్ని “ఇంకా ఏమౌతుందో; 
ఇంకా ఏమౌతుందో? ఆని ఊపిరి విగపెట్టుకొని కూర్చునేటట్టు చేస్తాడు. 
-ఈనాటివాళ్లు చాలామంది - ఇవన్నీ మూఢవిశ్వాసాలని తోసవేసినా ఆనాటి 
వారికి దయ్యాల్ని భూతాల్నీ పూదించడమూ, భయంకరమైన తాంత్రిక 
[(కియలు చేయడమూ ఇవన్నీ పూర్తిగా విశ్వాననీయాలే. 

(ప్రారంభంలో, బాణుడు, తనకున్న పౌరాణిక భావనకు అందుబాట్లో 
ఉన్న నర్వసాంద ర్యాలతోటీ వర్ణిస్తూ, శ్రీకంఠం అనే జనవదాన్ని భూతల 
స్వర్గంగా చిత్రించాడు. అక్కడ ఉన్న పశుపక్ష్యాదుల్నీ, వువ్పభలాదుల్సీ, 
సన్యవృక్షాదుల్నీ, స్త్రీ పురుషుల్నీ కూడా అతిశయో క్రి భరితమైన భాషలో 
వర్ణించాడు. ఉదాహరణకు ఒక వర్ణన చూడండి 3 

“ తేతాన్ని ఢథనామంవల్ల కలిగిన కన్నిటి థఛారలు కడిగి 
వేశాయా అన్నట్టు, ఈ దేశంలో, అవసిద్దాంతాలన్నీ రూూపుమాాసి 
పోయాయి ... యూావ_స్తంఛాలకోనం క(రలు ఛేదిస్తూన్న గండ 
గొడ్డళ్ళ నాట్లు తగలడం చేతనా అన్నట్లు అధర్శృం చీలిపోయింది, 
అకుడ గన్నుల ధామాల చేత ఏర్పడిన మేఘాల ఛారలు కడిగి 
వేశాయా అన్నట్లు వర్ణ నంకరం (రంగుల కలయిక అని మరొక 
అర్థం) నతించింది, దచుణగా ఇచ్చిన "వేలకొలది ఆనుల కొమ్ముల 
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పోట్లకు తాళ లేకపోయాడా అన్నట్లు కలి పారిపోయాడు, చేవా 
లయాలకోనం శిల్పులు చక్కే_. ఉలుల "దెబ్బ తగలడంచేతనా 
అన్నట్లు ఆవదలు (వయ్య లై పోయాయి, "వేలకొలది స్మ తాలలోని 
వంట తాలల్లో (వజ్వలిస్తూన్న అగ్ని యొక్క "వేడి తగిలిందా అన్నట్లు 
వ్యాధులన్నీ కరగిపోయాయి , 44” 


రోగాలుకాని, అంటువ్యాధులు కాని లేకుండా [వజలందరూ పమిత 
మైన ధార్మిక జీవనాన్ని గడపుగున్నారని చెప్పడం కవి ఉద్దేశ్యం. ఐతే, 
ఆతడు ఉపయోగించే ఉత్నేంట్లలు చాలా ఎక్కువెబోవడంతో కొంచెం 
వినుగు కలిగిస్తున్నాయి. 

స్టానేశ్వురం ఈదేశానికి రాజధాని. ఇది థన ధాన సమృద్యమైన 
వదేశం. ఇందులో (ప్రజలందరూ నుఖమమమైన జీవికం గడువుతూ 
ఉంటారు, స్రీలు అతిలోక సౌందర్యవతులుం దీన్ని పాలించే రాజు పుష్ప 
భూతి; గొప్ప శివభక్తుడు. భెరవాచార్యుడనే మహాత్ముడైన ఒక శ్రవగురువు 
దక్షిణావథంనుంచి తన పట్టణానికి వచ్చినట్టు తెలిసి ఆయన్ని కలుసుకోవ 
డానికి ఉబలాట వడుతాడు పుష్పభూతి. ఒక నాడు ఆ శెవ గురువు రాజదర, 
నానికై వస్తాడు, ఆతడు ఒక సంన్యాసి. పాశువతులు ధరించే వేషంలో 
ఉన్నాడు. రాజు నగౌరవంగా స్వాగతం చెప్పాడు. ఆ సంన్యాస్కి తాను 
పట్టణం వెలపల సరస్వతీ నదీతీరాన నివసిన్తున్నట్టుగా చెప్పి, రాజాను 
ఆశీర్వదించి, రత్న ఖచితాలైన ఐదు రజక వద్మాలు ఆతనికి బహూకరిస్తాడు. 
రాజు చాలా సంతోషించి, “కేన మీ నివాసొనికి వచ్చి కలుసుకుంటానూి 
అని ఆ నంన్యాసితో చెపుతాడు , 


చెప్పిన _పకారం, మర్నాడు రాజా అ సంన్యాసిని కలుసుకోవ 
డానికై వెళ్ళినపుడు ఆయన (పేనముపూర్వకంగా స్వాగతం చెప్పి, కూర్చో 
మని వ్యాాఘాజినం చూపించాడు, రాజు దానిమీద కూర్చోకుండా, తాను 
ఆయనకు శిష్యుడు కావాలనే కోరిక వెలిబుచ్చాడు, ఆ నంన్యాసికూడా అందుకు 
నంతోషించాడు. -ఈ విధంగా వారిరువురూ అనేక పర్యాయాలు కలునుకో 
వడం జరిగింది. నంన్యాసి రాజును కలునుక్షోవడానికి వచ్చినప్పుడల్డా రుదు 
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రజత వద్యాలు బహూకరిన్తూండేవాడు, ఒకనాడు రజత వద్మాలతోపాటు 
ఒక మాయా ఖడ్గంకూడా తెచ్చి ఇచ్చి రాజుతో ఇలా అన్నాడు. 
“ఈ ఖడంచేరు అటైహోనం, దిన్ని పాతాళ స్వామి అనే నా 
ద లు 
శిహ్యుడెక డు ఒక ఛభతాళుడి దగ్గర్నించి నంపాదించాడు, ఇది స్‌ 
చేతిలో ఉండవలసిన ఖడ్గం,” 


ఈ కొత్త బహుమానానికి రాజు చాలా నంతోపి.చాడు ఒకనాడు ఆ 
నంన్యాసి రాజుతో రహాన్యంగా ఇలా అన్నాడు !_ 

క్ర రహాసన్య మైన 'తాం్యతిక పూజకు సంబంధించిన కఠోర 
నియమాలన్ని చను కళానంలో పూ రి చేశాను, జంక భీ తాళుళ్లో 
చంవడం అనే ఒక్క_ వనిమాతం మిగిలి ఉంది. ఈ వని నువ్వు 
తవ్చ మరెవ్వరూ చేయలేరు. నువ్వుక నక అంగీకరి స్తే నా ముగ్గురు 
శిష్యుల్ని కూడా నికు సహాయంగా ఇసాను, చేను చెప్పేరోజు 
చీకటి రాతిలో, నువ్వు ఖడ్గం ధరించి ఒంటరిగా రావలసి 
ఉంటుంది,”* 


గురువుగారికి నహాయంచేయడాలకి అవకాశం లభించినందునీకు రాజు 
బాలా సంతోషించాడు, ఆయన నిర్ణయించి చెప్పిన రోజు అర్థ రాతివేళ 
వంటరిగా శ్మశానం చేరుకున్నాడు. భితాళుడి రాకకోనం కొంత సేపు నిరీక్షిం 
చాడు. ఇంతలో భేతాళుడు వచ్చాడు. వచ్చీరావడంతో, ఆ భేతాళుడు, 
రాజుకు నహాయం చేయశంకోనం వచ్చిన ముగ్గురు నంన్యాసిశిష్యుల్నీ నేల 
మీద వడగొట్టాడు, నంన్యాసి పూజలో కూర్చున్నాడు. రాజు శేవలం తన 
బొహుబలంతో ఆ భేఠతాళుణ్ణి ఓడించి, ఆతని వంటిమీద యజ్జోవవీతం కన 
బడడందచేత చంవకుండా వదిలి పెట్టాడు. 


ఇంతలో హటాక్తుగా ఒక దేడీవ్యమాన మైన ఆకారం ఆతని ఖడ్లంలో 
నుంచి బైటికి వన్తూన్నట్టుగా కనబడింది. ఆవ్యక్తి ఎవరో కాదు; ఆతని 
ధైర్యానికి మెచ్చి వరాలు ఇవ్వడానికి వచ్చిన విజయలక్ష్మి ఏదైనా ఒక వరం 
కోరుకొమ్మని ఆమె రాజును నిర్నంధించింది. సంన్యాసి మనస్సులో ఉన్న, 
విద్యాధరుడు కావాలనే కోరిక సిద్ధించేటట్టు చేయవలసిందని ఆమెను (పార్ధిం 
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చాడు రాజు. ఆమె వెంటనే ఆ వరం (పసాదించి ఆతని నిస్వార్థ బుద్ధికి 
ఎంతగానో సంతోపించిి తనంతతానే ఒక వరం ఇన్తూ ఇలా అంది :_- 


“ఓ పువ్పభూతీ! సీ జొదార్యమూ, సీ శివభక్తీ ఎంతో 
కొనియాడదగినది. అందుచేత సూర్య చం దులవ లె నువ్వుకూడా, 
గొవృత నంలోనూ, వవ తత్యంలోనూ, "భి థై ర్యనాహాసాల్లోనూ, 
ఐశ్యర్యంలోనూ సాటి లేని ఒక రాజవంశానికి మూలపురుషుడవు 
కానున్నావు, క్‌ వంశంలో హార్గుడనే చకవరర్తి జన్మిస్తాడు. అతడు 
మూంధాతవల (సవంణాన్నంతసీ జయించి, హారిశ్చం[ దుడువ ౪ 
ఈ భూమండలాన్నంతనీ వరిపాలిస్తాడు. నేను స్యయంగా ఆతనికి 
వింజావుర వేయనున్నాను.”” 


భైరవాచార్యుడు రాజుదగ్గర శలవుతీనుకుని, దివ్యరూపంతో వెళ్ళి 
పోయాడు. రాజు పొసాదానికి తిరిగి వచ్చాడు. (తృకీయోభఛ్ళాానం) 


అత్యద్భుత మైన ఈ అవదానం వింటూనే, మనకు, ఇంగ్లీషు వాజ్మ 
యంలో ఉన్న అద్భుతగాథల్లోని ఆక్టరూ - ఆతని అనుచరుకైన వీరులూ 
చేసిన గొప్పగొప్ప పనులన్ని గుర్తుకువస్తాయి. తన కథానాయకుణ్ణి మహో 
న్నత వ్యక్తిగా చితించాలనే ఉద్దేశంతోకే బాణుడు ఈ విధంగా పుష్ప 
భూతికి లౌకికమైన శక్తి ఉన్నట్టూ, లక్ష్మి ఆతనికి వరం ఇచ్చినట్టూ, 
కల్పించాడు. కాని శిలాలేఖలద్వారా మనకు లభించే ఐతివోసిక విషయాల్ని 
పట్టి చూస్తే, హర్షవర్ధనుని వంశంలోని |పాచీన పురుషుల్లో పుష్పభూతి 
అనేవాడు ఒకశు ఉన్నా, ఆతడు ఏదో ఒక చిన్న రాజ్యానికి మాత్రమే అధి 
పతిగా ఉన్నట్టు తెలుస్తున్నది. ఐతే ఆకాశమార్లాలో విహరించే బాణుని 
భావనాచక్షున్నుకి ఈ విషయం గోచరించడానికి అవకాశం లేదుః 


బాణుడు హాక్షుఐ వంశంలోని ఇకర రాజులందరినీ ఉక లుక్షించి ఆతని 

తండి (వభాకర వర్శనుజ్జీ గూర్చి పిస్త కంగా వర్ణించాడు, 
తావళకీలి బిరుదాంకితుడై న ఈ (వభాకర వర్ధనుడు 
షు. న శేళ్ళకి సింహాం. సింధురాజును పీడించే చాహాద్వరం, 
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గుర్లర "రాజుకి (వజాగరం, గాంభార రాజ మహాోగజూానికి “కూట 
పాకలము అనే గ జజ్వురం, లాటుల పాటవానికి చోరుడు. మూలవ 
లక్కీ లతకు (గండ గొడ్డలి.” 

ఈ విధమైన విశేషణాలు ఉపయోగించడం ద్వారా బాణుకు వభాకర 
వర్ధనుడు సాధించిన కొన్ని విజయాలు నూచించాడు. ఆకని ధార్మిక పరి 
పాలన చూసినవారికి కృతయుగం జ్ఞ ప్రికి వచ్చేదట. ఆతడు గొప్ప నూర్య 
భక్తుడు. అతని రాణి యశోవతి, నన్గుణాల రాశి. ఒకనాటి రాత్రి ఆమె నిద 
లోంచి ఉలిక్కివడ్‌ లేచింది, రాజు ఆమెను నముదాయిస్తూ _పశ్నించగా ఆమె 
ఇలా చెప్పింది "== 

“మహారాజా ! నాకో నషవ్నంలో, సూర్యమండలంనుంచి 
దిగివస్తూన్న ఇద్దరు యువకులు కనిపించారు. వారి శరీర కాంతితో 
ఆకాశం అంతా మెరుపులతో నిండిపోయినట్లుగా మిరుమిట్లు నాలి 
వింది, వాళ్లు, కిరీటాలు, కుండలాలు,  జేయూరాలు 'మొదలెన 


అలంకారాలు ధరించి ఆన్నారు, చేతుల్లో ఖడ్డాలు ఉన్నాయి, 
[వవంచంలోని (వజలందరూ, ముఖాలు పైక త్తి, చేతులు జోడించి 
వాళ్ళకి జోహోర్లు చేస్తున్నారు. సామోత్తు చందుని అవతారమా 
అన్నట్లు ఉన్న ఒక (స్రీ వాళ్ళ వెంట వస్తూంది, వాళ్లు భూమిమిోద 
దిగి, నాగ రాన్ని ఛేదించి, దాన్లో (వ వెశించ డానికి (వయత్నిం 
బారు. నా గుండె రుుల్లుమంది. ఒక్క పోలి కేక జెట్టి లేచాను,” 


ఇంతలో తెలవారింది. నలుమూలలా శుభశకునాలు కనిపించాయి. -ఈ 
న్యవ్నం నూచిన్తూన్నదాన్నివట్టి, తమకు ఇద్దరు కుమూరులూ ఒక కువూర్తె 
కలుగనున్నారని రాజు రాణితో చెప్పాడు. కొంతకాలానికి వారికి, రాజ్య 
వర్థనుడనే కుమారుడు జన్మించాడు. రాజ[వసౌదం అంతా ఆనంద డోలికల్లో 
ఓలలాడింది. రాణి మళ్ళీ గర్భవతి అయింది. అప్పుడు కొన్ని అద్భుత మైన 
శకునాలు కనిపించాయి. దేవకి గర్భంలో శ్రీకృష్ణుడు (వవేశించినట్లు ఆమె 
గర్భంలో హార్దుడు (వవేశించాడు. గర్భవతిగా ఉన్నపుడు ఆమెకు నాలుగు 
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నము దాల్లో నూ స్నానం చేయాలని కోరిక కలిగింది. ఒక శుభలగ్నంలో 
హర్షుడు జన్మించాడు. గొప్ప జ్యోతిష్కు డొకడు వచ్చి, పిల్దవాని భవిష్యత్తు 
గూర్చి ఈ విధంగా చెహ్పాడు: 

“చెడ్డ (గహయోగాలు "కాని, చెడ్డ (గ హాదృష్ట్రూలు కాని 
"లేని ఇలాంటి రోజునే, (గ్రహాలన్నీ తమతమ ఉచ్చస్థానాల్లో ఉన్న 
నమయంలో, పూర్వం మాం ధాత జన్మించాడు. ఎన్నో నపహా సా 
జ్టూలు గడిచినా, నాటినుండి నేటివరకూ, సార్వ్యభొము డవ డానికి 
తగిన ఇలాంటి లగ్నంలో ఒక్క-వ్య క్షీకూడా జన్మ్నించ లేదు, హ్స్‌ 
కుమారుడు పురాణ వసిద్దులెన చ్మకవ రులతో సమాను డవు 
తాడు, చ[కవర్తి చిహ్నాలైెన మహారత్నాలు ధరిస్తాడు నష 
నమ్ముదాలకు అధివతి అయి స_ప్హ మహాయజ్ఞాలు చేసాడు,” 

తన కావ్యానికి హర్షవర్ధనుడు నాయకుడు అవడంచేత బాణుడు, 
బుద్ధి పూర్వకంగా ఒక జ్యోతిష్కుని భ విష్యద్యాణి వేళ పెట్టి పసథఘ రాజ 
కుమారుని జన్మకు ఏమాత్రమూ (పాధాన్యం ఇవ్వకుండా హర్షుని జన్మకు 
పాధాన్యం చూపించాడు. ఇదంతా కవియొక్క థావనాబలమే కాని వాస్తవం 
కాదని మనం కెలునుకోవచ్చు. 

రాజ్యంలో అంతా గీత నాట్యాదులతో ఆనందోత్సవాలు జరుపు 
కొన్నారు రాజు మహౌదార్యంతో పారితోషికాలు పంచిపెట్టాశు. హర్షుడు 
రాజ్యవర్థనునికం కొ ఐదు సంవత్సరాలు చిన్న. ఆతనికి ఏడు సంవత్సరాల 
వయస్సు వచ్చినప్పుడు రాణికి ఒక కుమార్తె జన్మించింది. ఆమెకు రాజ్యశ్రీ 
అని పేరుపెట్టారు. ఈ రోజుల్లోనే రాణిసోదరుడు, భండి అనే తన కుమా 
రుల్ణి కూడా సోదరి దగ్గరకు పంపాడు. -ఈ పిల్లలందరూ రాజదంపతుల 
సంరక్షణలో గారాబంగా పెరిగారు. 

ఒకరోజున రాజా కుమారుల్ని పిలిచి ఇలా చెప్పాడు :._ 

౪ పూష న్లాతా మంచిసేవకులు లభించడం వాలా కష్టం. 
స్మామాజ్యం వలాలంఆకు ఉ_త్తవముసేవకులు ఎంతైనా అవసరం, 
అందుచేత, నామిత్రుడైన మాలవ ేశ,రాజుయొక్క_ కుమారులైన 
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కుమారగు ప్త మాధవగు ప్రులను సోదరులనే మోకు సేవకులనుగా 
నియమి స్తున్నాను, వీళ్లు వరీతకి నిలిచిన అత్యుత్తమ లీలన్వ్య భా 
వాలు కలవారు, మోనుకూడా వెళ్ళని తగువిధంగా చూచు 
కో-వాలి.”” 


ఆ గుప్త రాజకుమారులిద్దరూ అతి మనోహరమైన అకార రూపొలుకల 
వ్యక్తులు. వాళ్లిద్దరూ రాజ్యవర్థన ఎం హార్షవర్ధనులికి సనసహచరులుగాను, అంగ 
రక్షకులుగాను ఉండి సేవిస్తూ ఉండేవారు. 


రాజ్యశ్రీకి వివాహం చేయతగిన వయన్సు వచ్చింది. తగిన నంబంభం 
గూర్చి రాజు రాణితో ఆలోచించి, మౌఖరీవంశీ యుడూ, కనోజుకు రాజూ 
అయిన ఆవంతివర్మయొక్క జ్వేష్ట పుతుడైన (గహవర్మ తగిన వరుడని 
నిర్ణయించాడు, అందరూ ఈ నంబంధాన్ని ఆమోదించడంతో మహావైభవంగా 
వివాహం జరిగింది. నూత్న వధూవరులు కనోజు చేరుకున్నారు. 


చ ఉచ్బా్వాసంలోని ముగిలిన భాగం అంతా వినావోనికి నంబంధించిన 
ఆనేక వర్ణనలతో సాగింది. వివాహనందర్భంలో చేసే ఎన్నో ఏర్పాట్టూ, ఆ 
నమయంలో ఇటూ అటూ తొందరగా తిరుగుతుండే ముత్తైదువుల నం[భ 
మాలూ ఇవన్నీ యథాతథంగా వర్ణించాడు బాణుడు. ఈ వివాహవర్షనలు 
పట్టి చూస్తే అనాటి ఆచార వ్యవహారాలు ఎన్నో ఈనాటికికూడా మనకు 
వారసత్వంగా వనూన్నటబ్ల్దు తెలునుకోవచ్చు. బాణుడు వర్ణించిన భారతీయ 
సొంఘిక జీవితమూ మతసంబంధమైన ఆజారవ్యవహారాలూ ఆనాడు ఎలా 
ఉండేవో ఈనాడుకూడా అలాగే ఉన్నాయి. ఇవన్నీ శ్నీఘంగా మార్పు 
చెందని కొన్ని మౌలిక నూూతాలమీదా, భావాలమీదా ఆధారవడి ఉండడమే 
ఇందుకు కారణం, (చళుక్రోచ్భానం). 


కథా దృష్టితో చూసే కుమాకోదయమూ బుకువులూ, గర్భ్చిణీ స్త్రీల 
కోరికలూ, వివాహమహోత్పవాలూ మొదలైనవాటి వర్ణనలు కథా గమనా 
నికి ఏిమాతమూ ఉపయోగించకపోయిన్నా సాహిత్యదృష్టిలో వీటికి చాలా 
[పాధాన్యం ఉంది. మహాకావ్యంళో ఆష్టాదశవర్లనలు ఒక నిర్లీకరూవంలో 
ఉండాలనే విషయం అందరికీ తెలిసిన దే. య! అతి నైపుణ్యంతో -ఈ 
ఉచ్భా నంలో [ప్రవేశ పెట్టిన ఈ వర్ణనలతో మహాకావ్యంగా దీని విలువ 
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చాలా "పెరిగింది. వీటిని ఏ సంబంగమూ లేకుండా తీసుకువచ్చి అతికినట్టు 
కాకుండా, కథలో ఒక భాగంగా బాగా ఇమిడేటట్లు చేశాడు. ఈ ఉచ్చా § 
సంలో, ఆమా లోపాలచేత కష్టాలకి గురియైన వదిహేనునరు పౌరాణిక 
చ కవరుల (వనంగం పిసుకు రావడం గమనించతగిన విషయం. ఈ చక 
వర్తుల సర్లు ఉదాహరించిన కమమూ - చం[దుడు, వుళూరవుడు, నహు 
ముడు యయాతి, నుద్యుమ్నుశు సోమకుడు, పురుకుత్పుడు, కువలయా 
శ్వుశ్కు నృగుడు నలుడు, సంవరణుడు, దశరథుడు, కార్తఏర్యుడు శంత 
నుడు, యుధిష్టరుడు - వారిలో ఉన్న లోపాలూకూడా సరిగా వాసవదత్త 
అనే అద్బుత గాథలో నుబంధువు ఏవిభంగా పేర్కొన్నాడో, బాణుడు కూడా 
అదేవిధంగా పేర్కొన్నాడు. వాక్యాల్లోకూడా పూర్తిగా సొమ్యం ఉంది. 
దీన్నిబట్టి బొణ నుబంధు వుల్లో ఒకరు (గంథచౌర్యం చేశారని చెప్పవలసి 
ఉంటుంది. ఎవరు చేసిందీ వండితులు నిర్ణయించ లేకుండా ఉన్నారు. -ఈ 
కావ్యానికి ప్రారంభంలో, బాణుడు [(గంథచౌర్యుం చేసేవాళ్ళని నిందించిన 
తీరు చూస్తే? అతడు ఈ పని చేసిడండడని అనిపిస్తుంది. 


ఇంక కథలోకి వద్దాం. ఒకనాడు [వఖాకరవర్ధనుడు రాజ్యవర్థనుణ్ణి 
పిలిచి, హూణుల్ని అణచడానికి ఉత్తరదేశంవెవు దండెత్తి వెళ్ళవలసిందిగో 
ఆదేశం ఇచ్చాడు. రాజ్యవర్ణనుశు గొప్ప సైన్యంతో బయలుదేరాడు. చాలా 
దూరంవరకూ హర్షవర్థనుడుకూడా అన్నగారితో కలిసి వెళ్లాడు, హిమాలయ 
(పాంతాల్లో హిం[నజంతువుల్ని వేటాడుతూ కొన్నాళ్లు వినోదంగా గడిపాడు. 
ఒకనొడు రాతి ఆతని కొక పీడకలవచ్చింది. ఒక సింహం దావాగ్నిలో పడి 


ఉదానము 





L; అన్యవర్షపరావృత్తా బన్ధచిహ్న నిగూహనైః 
అనాఖ్యాతః నతాం మథ్యే కవిశ్చొరో విభావ్యతే., హ. చ. ! VI 
“ఆన్యవర్ణ్గ వరావృత్తి నఖిల బంథ 
చిహ్న గూహనముల నొరుల్‌ చెప్పకున్న 
సత్కవీస్ద్రాంచితంబులౌ సభలలోన 
బైట వడుగాదె కవిచోరుడెటులనైన,.”? 
చూ. Bana: by గ. D. Karmarkar, Karnataka University, 
Dharwad, 1964 PP. 36 - 38, 
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మండిపోతూన్నట్లూ, ఆశసింహం కూడా పిల్లల్ని విడిచిపెట్టి వెళ్ళి ఆ అగ్ని 
లోకి దూకినట్లూ కనిపించింది. ఈ కల ఏదో అశుభాన్ని నూచిస్తున్నట్టుగా 
తోచింది హర్దుడికి. 


ఇంతలో రాజధానినుంచి ఒక వారావారుడు సేనాఎవేశానికి వచ్చాడు. 
ఆకడు చెప్పిన అన్నష్ట వాక్యాల తోటి తెచ్చిన లేఖతో టీ, హర్టుని భయ 
నందేహాలు ఎక్కువయాయి. చక్రవర్తి హఠాత్తుగా జిబ్బుపడ్డట్టు తెలిసింది. 
అంతే; ఇంక ఏమాత్రమూ అలవ్యం చేయకుండా హర్ష వర్దనుశు గృహోన్ముఖు 
డయ్యాడు. మార్గంలో ఎన్నో అపశకునాలు కనిపించాయి. నిదాహారాలు 
లేకుండా మహార అణ్యంగుండా నుదీర్హ(వయాణంబేసి మరునాడు రాజధాని 
చేరుకున్నాడు, 

రాజధాని అంతాదుఃఖనముదంలో మునిగిజింది. ఎక్కడా ఆనందో 
తాహాల జాడలేదు హర్షుడు అతిశ్మీఘంగా రాజ(పాసాదం చేరుకున్నాడు. 
ఆదంతా పొడువడినట్ట.గా ఉంది, లోవలికి ఎవ్వరినీ వెళ్ళనీయడం లేదు. 
ద్వారం దగ్గర సుషేణుడనే వైద్యుడు కనబడ్డాడు. ఆకని ముఖం కళా 
హీనంగా ఉంది. రాజుగారి వరిస్థితి అటా ఇటా అన్నట్టుంది. ఆయన అరోగ్యం 
కోసం (పతీచోటా ,పపజలందరూ ప్రార్థనలు చేన్తూన్నారు. మరణోన్ముఖుడైన 
ఆయనకోనం జొషధాలు తయారుచేయడంలో పరిచారకులందరూ వ్య(గుకైై 
ఉన్నారు. వాళ్ళందరినీ దాటుకొంటూ హర్షుడు రాజు ఉన్న గదిలో (పవేశిం 
చాడు. ఇంతమంది ఇన్ని సేవలు చేనూన్నా ఆయన స్పృహతప్పి పడి 
ఉన్నాడు, ఆయన మరణం ఆసన్నమైనదనే విషయం స్పష్టంగా కనబడు 
తూన్నది. 

“ఆతనిలో పూ రిగా మృత్యు చిహ్నాలు కనబడుతున్నాయి. 
రోగం తన బలం అంతా ఆతనిమాద చూవిస్తూన్న ది, యోమత్వం 
తన అస్తా) లన్నింటిన్‌ ఆతనిమాద |వపయోగించిండి. అనహాయ 
స్ధితి ఆతన్ని ఆవహించింది. ఆతనిని భాధ ఆశయంగా స్వికరిం 
చింది. షయ నివాసంగా చేసుకుంది, గ్లాని వశుణ్ణిగా చేసుకుంది, 
దుఃఖం కాటు వేసింది. అహం 6 తనవాళ్మిగా చేసుకుంది. 
వ్యాధి బంటుగా చేనుకుండి కాలుడు కబలి స్తున్నాడు టలు aus 


హరచరితము క్‌! 


మాట వడిపోయింది, మనస్సు నిలకడ తప్పింది. శదీరం వ్యాకు 
లంగా ఉంది, (వాణాలు అడుగంటుతు న్నాయి, కళ్ళన్నీ నొవ్హూ 
లతో వట్టు తప్పాయి,” 


రానున్న ముప్పు ఊహించుకొంటూ, దుఃఖంతో దిగ్భాంతిచెంది 
రాణ్‌ అసహాయస్థితిలో పక్కనే కూర్చుని ఉంది. ఇదంతా చూడగానే వార్డు 
డికి దాదాపు మూర్చ వచ్చినంత పని అయింది. 


ఇంత కరుణ సప్రొవితమైన మృత్యువర్ట్సనం నంస్కృత వాజ్మయంలో 
మరెక్కడా లేదని చెప్పాలి. కొన్ని సం్యపదాయాలకి కట్టుబడి ఉండడంచేత 
కవులూ, నాటకరచయితలూకూడా మృత్యువునుగూర్చి అృపత్యక్షంగా నూచిం 
చడమే కాని, ఈ విధంగా, _వత్యక్షంగా ఎక్కడా వర్ణి ంచలేదు. [వభాకర 
వర్ధనుని మరణాన్ని (వత్యక్షంగా, అతి విస్త్రృతంగా వర్ణించడం ద్వారా 
మా;తమే కాకుండా తన భర్తకంకు ముందుదానే థర సై ర్యాలతోొ పాణ 
త్యాగం చేస్తి రాణి “నతి” అయినబ్దుగా వర్ణించడం ద్వారాకూడా బాణుడు, 
కరుణరసాన్నికూడా ఎంత అద్భుతంగా చికతించవచ్చునో మనకు ఈ 
ఊచ్చాసంలో చూపించాడు. హృదయాన్ని దవింపచేసే ఇలాంటి కరుణ 
రసమయ ఘట్టాల్ని చితించడంలో ఇతడు ఒక కొత్త మార్గం అవలంబిం 
చాడు, -ఈ ఘట్టంలో ఇతని శైలికూడా అంతవరకూ ఉన్న ఆడంబరాన్ని 
విడిచిపెట్టి, జలజలా (పవహించే సెలయేరులాగు మృదుమధుర ధ్వనులలో 
అతినహాజంగా సొగింది, ఇటువంటి ఘట్టాల్లోనే, వాణుడు తన నిరుకమాన 
కవితా [పతిభను చూపించి ఆధునిక పాఠకలోకాన్నికూడా ఆకర్షించ గలుగు 
తున్నాడు, 
మూడు రోజులనుంచి వార్డుడికి నిదాహారాలు లేవు. అప్పటికే మృత్యు 
ముఖంలో ఉన్న రాజు కుమారుణ్ణి చూడగానే వరమానందభరితుడై నాడు, 
(పేమావేళంతో ఇలా అన్నాడు : = 
“తీ వమైన జ్వర తావం నన్ను వవాలా దహిస్తూంది, ఐళలెే, 
నీ దుఃఖం నన్ను ఇంకా దహాంస్తూంది, నివు ఈవిధంగా కృశించి 
వ ఆ తీళ్లవైంన క_త్రివ'లె నన్ను ఖండించి వేస్తూంది, నాసుఖమూూ, 


ద్రల్లీ బాణభట్టు 


రాజ్యమూ, వంశ మూ, (పాణాలూ కూజా నామోాద నే ఆధార వడి 
ఉన్నాయి, సి దుఃఖం ఈ భూమండలంమఘోాద ఉన్న (వజలందరిక్‌ 
కఫ వేర ఆఫ నీ భఇరీరంమోద చతుఃనమ్ముద వర్య న్వరాజ్యాన్న్ని 
పాలించే లత ణా లున్నాయి, స్‌వు పుట్టడంతో నాజన్న చరితార్థం 
అయింది. ఇపుడు, ఇంకో జీవించాలనే కోరిక నాకు లేదు....... 
రాజులకు నిజమైన బంధువులు [వజలే కాని జాతులు కాదు, 
అందుచేత లేచి, వూమూలుగా స్నానాది కియలన్నీ అనుకి 


ఈ భాగం చాలా వధాన మైనది. హర్దని జొన్నత్యాన్ని చిత్రించడం 
కోనం బాణుడు ఏ విధంగా ఇతరవిషయా ఆన్నింటినీ ఉవకరణాలుగా ఊప 
యో ఎంచుకుంటాడో దీనివల్ల మనకు తెలున్తూన్నది. ఆఖరికి హార్దుని తండిని 
కూడా ఇందుకోనమే సొధనంగా ఉవయోగించుకున్నాడు, ఆతని మరణం 
తీరని లోయకు కావచ్చు. ఐన్వొ ఇది ఎవ్వరూ తప్పించలేనిది. అందుచేత దీన్ని 
ఒక దుఃఖహేకువైెన నంఘటనగా తీసుకోవలసిన పనిలేదు. హర్టుల్ణో రంగం 
మీదకు తీసుకురావడానికి ఇదొక మెట్టు. రాజ్యవర్థనుడు జ్యేష్ట కుమారు 
డవడంచేత రాజ్యానికి రావలసినవాడు అతడే అయినా, అత లో గూర్చి రాజా 
ఒక్క మాటకూడా చెప్పలేదు. దైవనిర్షితుడైన ఉత్త రాధికారి హర్దుడే అన్నట్లు 
మాట్లాడాడు, కేవలం సాహిత్య దృష్టితో ఐతిహాసిక సత్యాన్ని -ఈ విధంగా 
తారువూరుచేసినం దుకు మనం బాణుణ్ణీ అంతగా తప్పు పట్టవలసిన పనిలేదు. 

హర్షుని దుఃఖానికి అంతులేదు. గడియగడియకీ తండడిపరిస్థినిగూర్చి 
అడుగుతూనే ఉన్నాడు. ఏమీ మార్పు కనబడడంలేదు. ఇంతలో రాజుగారి 
విశ్యానపాతుడైన వైద్యుడు అగ్ని.వవేశం చేశాడని వార్తవచ్చింది. ఆకాశం 
మీద తోకచుక్క పొడిచింది. ఇంకా ఎన్నో అపశకునాలు కనబడుతున్నాయి. 
మర్నాడు ఉదయం రాణి పరిచారిక ఒకామె వరుగెత్తుకుంటూ, వఏవిడునూ 
వచ్చి, రాణి అగ్నిివవేశం చేయబోతూన్నదనీ, ఆమెను ఎలాగైనా మరలించ 
వలసిందనీ హార్టుల్ణి |పార్థించింది. దుఃఖా(కాంకుడైన హర్షుడు పరుగెత్తు 
కుంటూ తల్లిదగ్గరికి వెళ్ళి ఆమెను (బతిమాలాడు, (వపయోజనం లేకపోయి ౦ది. 
మహోన్నత ధర్మవంకురాలైన ఒక వీర వత్నిగా ఆమె తన పట్టు విడవ 
లేదు, ఇలాంటి వీరవత్నులకు పాణం తృణ్యపాయం, మరణం అంటపే ఏ 


హర్షచరితము ట్‌ి 


మాత్రమూ భయంలేదు. జీవితం కంటె న్వర్గమే వారికి ఇష్టమైనది ఇలాంటి 
స్వయం మరణానికి ధర్మశాస్త్రంకూడా అంగీకరిస్తుంది. ఇలా సహగమనం 
చేసిన వందలాది ప్రీలని, భారత దేశంలోని వివిధ్యపాంకాల్లో నేచ్‌కికూడా 
పూజిస్తూ ఉంటారు. ఆమె నూజిగా, ఆవేశేహూరితంగా కుమారునితో అన్న 
మాటల్లో, బాణుని శైలికి ఉన్న శక్తిని మనం చూడవచ్చు. 

“నాయనా! నాకు సీమోాద (వేమ లేదసి కాసి, నీవు 
నద్దుణవంతుడవు కావనిగాని, లేదా సీవు విడిచివేయ తగిన వాడ 
వని కాని అర్థంకాదు. నువ్వు నా చనుచాలతోపాటు హృదయం 
కూడా (తాగినవాడవు. ఈ సమయంలో నేను నీవిషయంలో 
ఆదర భావం చూపించ తేకుండా ఉన్నానం కే అందుకు కారణం 
నావభువు విషయంలో నేను చేయవలసిన క_ర్రవ్యం మన ఇద్దరి 
మధ్యా అడ్డుగా నిలవడమే. ఒక [వభువును విడిచి మరియొక 
(వభువును చేరడానికి నేను చవలన్య'భావంగల లశ శ్రనంటి డాన్ని 
కాను, నిష్కు_లంక మైన వంశంలో పుట్టి ఒక గొవ్చ ఇంటికి చేరు 
కున్న దాన్ని చేను, నద్దుణాలే నాకు కావలసిన ఉత్తమాభరణాలు, 
ఎన్నో యుద్ధాల్లో సింహూంవ లె అద్భుత బలవర్శాకమాలు చూపిం 
చిన మహాపురుషుని అనర్హాంగియైన ఆడసింహోన్ని నేను; పేర్య 
శుల్క-ంగల ఒక పరపతిని; వీరవక్నిని; వీరమాతను, నాలాంటి 
స్రీ మరి ఇంకే విధంగా (ప్రవర్తించాలో నీవే ఆలోచించి చెవ్వు 
బవ చక వైధవ్యం రాకముందే నేను మరణించాలి... ... ఇటు 
వంటి వరిస్థితిలో వురణించకుండా జీవించడం అనేది కఠతికితనం 
అవుతుంది, అనశ్వర మైన (మమ అనే కళ్టులతో మండే భర్తృ 
వియోగ దుఃఖ జ్యాలలతో పోల్సి చూస్తే నివ్వుకూడా ఒళ్లు 
కొంకర్లు పోయేటంత చల్లగా ఉన్నట్లు అనిపిస్తుంది ...., 
నాయనా! నిన్ను వేడుకుంటాను. నా హృదయాభిలావ తీర్చుకో 


లాల 


బ్‌4 బొ ణఫభ టు 
రు 


వడానికి అడ్డు చెప్పి నన్ను ఇంక అవమాన వరచవద్దు. అని 
అంటూ ఆమె ఆతని పాదాలనై వడింది॥ి” 


ఇది నంన్మృత వాజ్మయంలో అతి |వసిద్ధి సంపాదించిన భాగం, 
బాణుడు, -ఈ వర్ణనలో, ఆమె నిర్భయంగా చేసిన దృఢ నిర్ణయాన్ని సుకు 
మార పేమభావంతో చాలా చక్కగా మేళవించి చూపించాడు. ఇపుడు 
మనం “నతి అయే ఆచారంనుంచి చాలా దూరం అయి ఉండవచ్చు, ఐతే 
బాణుడు వర్ణించిన తీరునుబట్టి [ప్రాచీనకాలంలో ఉన్న ఈ ఆచారాన్ని 
గూర్చి స్పష్టంగా తెలుసుకొని నేడుకూడా దాని వైశిష్ట్యాన్ని మెచ్చుకోవడానికి 
అవకాశం ఉంది. కాదంబరిలో బాణుడ్కే -ఈ ఆచారాన్ని ఖండిన్తూ దాని 
వల్ల స్వర్గం కలుగుతుందని చెప్పడం వట్టి బూటకం అంటాడు, ఐనాకూడా 
దీన్నిగూర్చి హక్షచరితలో ఇంతగా వర్ణించాడంకే దీనికున్న ఐతిహాసిక 
[పాధాన్యాన్ని మనం ఊహించుకోవచ్చు. కేవలమూ సొహిత్యదృష్టితోచేసిన 
వర్ణన అని చెప్పి దీన్ని తేలిగ్గా కొట్టి వేయడానికి వీలులేదు. హర్దుని తల్టియెన 
యశోమతీదేవి సహగమనం చేసి ఉండకపోయిన ప్లైతే ఇంతటి విస్తృత వర్ల 


నికి హర్షవర్ధ్థనుని ఆస్థానంలో అంక |ప్రొధాన్యం ఉండేది కాదు. ఈ నంఘ 
టన అక్కడ ఉండే _పతీవారి హృదయంలోనూ చెరపరానివిధంగా హత్తుకు 
పోయి ఉండడమే దీని పాధాన్యానికి కారణం. పాఠకులందరికీ నచ్చేవిధంగా 
ఈ విషయాన్ని -ఈ విధంగా వర్ణించడమనేది బాణుని అసాధారణ |వకిభా 
సంవదకు తార్కాణం, కళాదృష్టితో, బాణుశు బాహ్యాసౌందర్యానికి 
పాథాన్యం ఇచ్చినా ఇటువంటి ఘట్టాల్లో, వర్ణించే పాతల హృదయాం 
త రాళాల్లో |వవేశించి వాళ్ళ భావాల్ని వెలికి తీసిచూపిస్తాశు. ఆతని లయబద్ద 
గద్య నిర్మాణమూ, మాటలలోని ఒడుపూ ఒక మాటకే [కొత్తకొత్త విశేష 
ణాలు వేన్తూ దాన్ని రంశుమూశు సార్హు (ప్రయోగించే విధాన మూ, అప్పు 
డప్పుడు చెప్పవలసిన విషయం (పతరక్షంగా చెప్పకుండా వర్ణనలద్వారా 
నూచించి పాఠకుల్ని ఆలోచనా మగ్నులయేటట్టు చేయడమూ, మళ్లీ మొదటి 
మార్గానికి తిరిగి వెడుతూ ఉండడమూ, ఏటి అన్నింటినీ చూపే పాఠకులు 
దిగ్భాాంతులైపోయి, కని ఏ పక్షాన్ని నమర్థిస్తున్నాడో చెప్పలేని పరిస్థితిలో 
పడిపోతారు, 
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ఇంతలో (పాణం పోయేముందు రాజు, రాజ్యాధికారం చేపట్టవలసిం 
దిగా హార్షుణ్జీ మరొకసారి కోరుతూ, ధైర్యంగా రాజ్యపాలనం చేయమం 
టాడు. ఈ విధంగా బాణుడు రాజుయొక్క అభ్మిపాయం (పకారం హర్షుడు 
తప్ప మరెన్వరూ రాజ్యానికి ఉత్తరాధికారులు కారు అనే విషయాన్ని మరొక 
సారి (ధువవరుస్తాశు. 


మానవుల దుఃఖంలో పొలుపం చుకుంటున్నట్టు (వకృ్ళకకూడా ఏవిధంగా 
విషాదచ్చాయలు కప్పిడందో బాణుడు విస్త తంగా వర్థిస్తాశు. దుఃఖభారంతో 
[కుంగిపోయిన హృదయంతో, హర్దడు నరన్వతీ నదీకీరాన, తండికి అంత్య 
కియలు జరుపుతాడు. స్వామి భక్తులెన ఎంతోమంది రాజసేవకులు కూడా 
రాజుతో సహగమనం చేస్తారు. హర్షుడు రాజ్యవర్థనునికి అతి శ్మీభంగా 
వార్త పంపి ఆతని రాక కోనం ఎదురుచూస్తూ ఉంటాడు. (వంచ మోచ్చా సం) 

దైవానుకూల్యంచేత పరిస్థితులుకూడా హార్టుడే రాజ్యానికి ఉత్తరాధి 
కారి ఆవడానికి అనువుగా పర్పుజ్టాయని చెప్పడం పంచమోచ్చా సన సారాంశం. 


తండి మరణవార్త వినగానే రాజ్యవర్థనుడు దుఃఖంతో (కుంగిపోయి 
ఇంటికి తిరిగి వస్తాడు, అతడు హూణుల్ని ఓడించాడు కాన్సి ఆతనికి కూడా 
శరీరం నిండా గాయాలు తగిలాయి. మూర్తీభవించిన దుఃఖమా అన్నట్టు 
న్నాడు. ఒకర్ని ఒకరు చూడగానే ఆ సోదరుల దఃఖఫము[దం పొంగిపొర 
లింది. వాళ్ళిద్దరూ అ(శుపవాహంలో మునిగిపోయారు. 

భారతీయ సం|వదాయం (వకారం జ్యేషపుతుడే రాశ్యానికి ఊత్త రాధి 
కారి కావాలీ అందుచేశ ఐతిహాసిక దృష్టితో ఆలోచిస్తే, హార్ద్చుడు సీంహోన 
నాన్ని ఆధిప్పించడానికి ముందు, రాజ్యావక్టనుని వల్ల కొన్ని కష్టాలు ఎదుర్కో 
వలసి వచ్చి ఉంటుందని మనం ఆనుకుంటాం. ఐతే ఇలాంటిదేమి జరగలేదు. 
బాణుడు రాజ్యవర్థనుణ్ణి లేశ మ్మాతమైనా స్వార్ధవరత్వంలేని ఉత్తమ పునషు 
లీగా చిత్రించాడు. హర్టుడే రాజ్యానికి ఉత్త రాధికారి కావాలని తన తండిగారి 
అభఖిమత మైనట్టు బహుశా అతనికి తెలిసి ఉంటుంది. నిజానికి తనకు కూడా 
రాజ్యాభిలాష ఏమాత్రమూ లేదు. అకడు సాక్షాత్తు బోధిసత్తు్యని అపరావతా 
రమా అన్నట్టున్నాడు, తండి చనిపోవడంతో, తాను బుద్దుడువలె నంన్యాసి 
కావాలనీ ఐహిక నుఖాలన్నీ పూర్తిగా విసర్జించి అరణ్యంలో శాంతిమయ 
జీవనం గడపాలనీ నిర్ణయించుకున్నాడు. తమ్ముణ్ణి మొట్టమొదట కలుసు 
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కున్నప్పుడే తను స్థిరనిశ్పయం ఆతనికి తెలియపర్చాడు. రాజ్యభారం 
వహించి వీకోచికమైన మహోన్నత శజీవికాన్ని గడపవలసిందిగా ఆతనికి 
గట్టిగా నచ్చచెప్పాడు. తన దృథనిశ్చయానికి చిహ్నంగా చేతిలో ఉన్న 
కత్తి విడిచి పెట్టాడు. 

సింహాసనం ఆధిష్టించాలనే అభిలాక్ష హార్షవర్థనునికీ లేదు. ఈ 
రాశ్యాన్ని తనకు అప్పగించడంవ్వారా అన్నగారు తనని శిక్షిస్తున్నాడని 
అతడు భావించాడు. కాదుకూడదని గట్టిగా వబ్టుబడతాడు. ఈ ఘట్టంలో 
బాణభట్టు ఎన్నో చక్కని లోళోక్తుబుు ఉపయో౫ంచాడు. వాస్తవానికి, 
వ్మిశామ చిహ్నాలు ఉవమోగించినట్టుగా మధ్య మధ్య ఈలాంటి లోకోక్తు బు 
చేర్చడం బాణునికి వరిపొటి అందుచేక ఆ మాటలు కొన్ని ఇక్కడ ఉదహ 
రించడం ఆవనరం. 


“రాజ్యభారం వహించుము అని చెప్పడం, అనలే దుఃఖంతో 
దహించుకుపోతూన్న నన్ను ఇంకా దహింవచేస్తూ, అ నావృష్టికి 
ఎండిపోయిన ఎడారిమోద కొరన్రల వర్గం కురిపించడం వంటిది. 
బది ఆర్యునికి తగినదికాదు. ఈ [వవంచంలో గర్వం లేని రాజ 
కుమారుడూ ఆశ లేని బాహ్మూణుడూ, కోవం లేని ముసీశ్వరుడూ, 
చవలచేషలు చేయని కోతీ, అనూయ లేని కపీ, మోసం చేయని 
వర్తకుడూ, అనసూయా అనుమానమూ లేని భార్యా వియుడూ, 
దారి ద్యం లేని నత్పురుషుకూ; వరువంగా మూటలాడవి ధనికుడూ, 
దుర ననాలు తేది యువరాజూ, .,. ... లభించడం కష్టమే 
అయినా నాకు ఆర్యుడే ఆచార్యుడు.” 


వాక్యాల్ని తూచిచూచి వాడడంలో బాణుడకి ఉన్న నైవుణ్యం ఈ 
ఘట్టంలో స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. ఈ మాటలతో బాణుశు మనల్ని, 
రాజ్యాన్ని కబళించడం కోనం కాకుండా రావ్యాన్ని త్యజించడం కోనం 
రామ భరతు లిద్దరూ వరనరమూ వ్మీవంగా వాదించుకున్న దృశ్యంలోకి 
తీనుకుపోతాడు. ఇక్కడ రాజ్యవర్థనుడు రాముడైతే హర్హ వర్భనుకు భరతుడు. 
రాజ్యభారాన్ని స్విశరించమనే అన్నగారి ఆజ్ఞను తిరన్కరించాలని హార్జుడు 


హర్షచరిత ము ద్‌? 


అనుకుంటూ ఉంటాడు. రాజ్యవర్ణనుడు మాతం తన నిర్ణయం ఏమా!తమూ 
మార్చుకోకుండా, తాపసులు ధరించే నారచీరలు ధరిస్తాడు. దైవకృతంగా 
ఒక విఘ్నం ఏర్పడింది కాని, లేకపోతే ఈ వాదం ఇంకా కొనసాగేదే. 


రాజ్యశ్రీ సేవకు డొకడు పరుగెత్తుకుంటూ వచ్చి, అశ్రుపూర్ణ నేతా 
లతో, ఆ సోదరులకు ఒక శోకవార్త వినిపించాడు. రాజు మరణించినట్లు 
పుకార్లు బయలుదేరిన రోజునే మాలవరాజు రాజ్యశ్రీ భర్తయైన (గహవర్మ్శ్మాను 
దొంగపోటుగా వచ్చి హతమార్చాడు. రాజ్యుశ్రీకి నంశెళ్లువేసి కనోజులోనే 
కారాగారంలో ఉంచుతాడు, ఈ దేశం మీదికికూడా దండెత్తి వస్తున్నాడని 
పుకారు బయలుదేరింది. 


ఈ దుర్వార్త పిడుగులా వచ్చి పడడంతో కే, రాజ్యవర్దనుడు తన 
మనస్సు మార్చుకున్నాడు. భయంకరమైన కోధావేశంతో మళీ కత్తి 
చేబట్టాడు. ఇపుడు తాం చేయవలసింది తాపనవేషధారణం కాదు; అ పతాథ 
మైన ఆ దుర్మార్గుడిమీద వగతీర్చుకోవడం తన పథమ కర్తవ్యం. పదివేల 
ఆశ్వ సైన్యంతో, భండినిమాత్రం నహాయంగా తీసుకుని బయలుదేరాడు, 
కూడా రావాలనుకున్న హర్షుణ్ణ్‌ వెనక్కి పంపివేశాశు. 


కొన్ని రోజుల తరవాత హర్షునికి ఒక కల వచ్చింది. ఆకాశాన్ని 
చుంబిన్తూన్న ఒక ఆయన స్రంభం ముక్కలు ముక్కలుగా (బద్ధలెవోయినట్టు 
కనబడింది. ఈ కల ఇతన్ని చాలా (కుంగదీసింది. రాజ్యవర్థనుడు మాలవ 
సైన్యాన్ని అనాయానంగా జియించాడనీ, ఐతే, ఆతడు తన సేనానివేశంలో 
కొంచెం ఆలమరచి ఉన్నప్పుడు గౌడ రాజు విశ్వానఘాత కుడుగా (వవ ర్తించి, 
ఆతన్ని చంవవేశాడనీ వార్తలు వచ్చాయి. ఇవి చాలా (పధానమైన ఐతివోసిక 
నంఖఘటనలు. ఐతే, వీటికి సంబంధించిన వివరాలు బాణునద్వారా తెలుసుకో 
వడం కోనం _1పయత్నించడం నిష్ప్రయోజనం. ఆఖరికి ఆ శ్మాతురాజుల 
సేరుకూడా బాణుడు మనకు చెప్పడు. ఆ గౌడరాజు పేరు శశాంకుడని 
హ్యుయన్‌ తాంగ్‌ (వాశాడు, హర్షచరితానికి వ్యాఖ్యానం (వాసిశ శంకరు 
డనే ఒక (ప్రాచీన వ్యాభ్యాతకూడా ఈ విషయాన్ని (ధువపరచి ఉన్నాడు. 
రాజ్యశ్రీని బందీగా చేసన మాలవరాజు దేవగువ్లుడనే విషయంకూడా మనం 
ఆధునిక చార్మితకులద్వారా తెలుసుకోవలసి ఉంది. (చూ. C. V. Vaidya: 
History of Mediaval India; Vol |! ౧౧. 34 - 39.) 
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ఆధునిక - ఐకివోసిక దృష్టా చూస్తే ఏమైనా లోపాలు ఉన్నట్లు 
కనబడినా సాహిత్యదృష్టితో చూచే నహృదయుడికి మాతం త్మీవభావ 
సంచలనం కలిగే విధంగా చేసిన ఇలాంటి _పధాన ఘట్టాల వర్ణన, సంతృప్తి 
కరంగానే ఉంటుంది. రోజెర్‌ మెం యొక్క అభిపాయం పకారం - లోకోత్త 
రాహాదం అనేది, చివరికి ఏదైనా ఒక [వయోజనాన్ని మనస్సులో పెట్టుకొని 
(వాయడంవల్లగాని, ఇ ఇతరమైన న ఉపాయాలవల్లగాని కలగదు; “బిపి వాస్తవ 
మైనవే అని మనకు అనిపించే కొన్ని నంభఘటనలను నృష్టించడంద్యారా 
కలుగుతుంది. ఈ నంఘటనలు, ఇత రాపేక్ష ఏమీ లేకుండానే పరిపూర్ణమైన 
విగా ఉంటాయి” 

హృదయవివారక మైన సోదర మరణవార్త వినగానే హర్షవర్ధనుడు 
కోపో[దిక్తు డౌతాడు. సింహనామడనే సేనాధిపతి, ఆ దుర్మార్గులను శిక్షించ 
డానికి వెంటనే దండెత్తి వెళ్లాలని కోపోత్రేజకాలైన మాటల్లో, ఉపదేశిస్తాడు. 
వరశురామ ఖీ దులు చేసినట్టుగా హర్ష వర్భనుడుకూడా దుష్ట శ తుసంహారం 
చేయాలని ఆతశు ఉ ద్బోధిస్తాడు 


యుద్దానికి నన్నద్ధులు కొరుతకిందిగ్యో హర్షవర్ధనుడు 9 పైన్యా అలన్నిం 
టికీ ఆదేశాలిస్తాడు, గజసేనావతి స్కందగొ పుడు ఏర్పాట్లన్నీ పూర్తి అం నా 
యని చెపుతూ శత్రువుల కపటోపాయాలకి బలికాకుండా జాగర్తగా ఉండవల 
సిందని హర్షవర్థనుణ్ణీ హెచ్చరిపాడు ఈ నందర్శంలో, పావఖీతిలేని శతు 
వుల కవటోపాయాలకి నులభంగా లొంగిపోయిన ఇరవై ఎనమండుగురు 
(పావన రాజుల్నిగూర్చి ఆతనికి వర్షించి చెపుతాడు. ఉదాహరణకి :__ 

1, చిలుక రహన్య శేదనం చేయడంతో వ ద్భావతీ రాజైన 
నాగ సేనుడు (ఇతడు బహుశా నమ్ముదగు స్తుని నమశకాలికుడై 
ఉంటాడు) నురణం పొండాడు. 

2, చిలక రహాస్య భేదనం చేయజంచేత న, (శౌవ వీ 
రాజైన (గుతవర్శ తా జెస్టం కోల్యోయాడు, 


ఏ, కలవచింతలో తన ర హాన్యం బయట పెటుకొని వ్భు త్రై 
౬ 
కావటి రాజైన సువర్ణ చూడుడు అసువులు కోల్పోయాడు, 


హర్షచరితము భ్‌ 


4. కిరీట నుణి క్యాల్లో (వతిబింబెంచిన ర హాన్య లేఖ చదివిన 
ఒక చామర (గాహిణి యవనేశ్వరుని పాలిటి మృత్యువు 
అయింది, 


ఈ విధంగా అజొగర్తచేత్తా పొవభ్రీకి లేని శ్యతువులు చేసిన వంచన 
చేతా మరణించిన ఇంతమంది రాజులపేర్లు భారతీయ వాజ్మయంలో మరె 
క్కడా లభించవు. విష్ణుపురాణము కాముదకీయ నీతిసారము వరాహ 
మిహిర విశాఖ వత్తాదుల (గంథాలూ, బాజబడు చెప్పిన చాలా విషయాలు 
యథాన్జాలే అని రుజువు చేస్తున్నాయి. బహు? ఈ విషయాలు భారతీయ 
రాజాస్థాన కవివరంవర శో నంయవదాయంగా, అకున్యూతంగా వస్తూ ఉండ 
వచ్చు. ఈ రాజుల్లో చాలామంది ఇతిహోసానిక నఏబంధించిన వారేకాని 
కేవలమూ పురాణగాథలకి సంబంధించినవారు ఇదు. ఐతే నున ఆధునిక = 
ఐతిహోసికులి: ఈ విషంగారేవీ తెలియనే తెలి వపు ఈ రాజుల సేరక్షనైనా 
తన హార్దచగితంలో అంశగా పక్ళతం కాకపోయినా, ఉఊవాహారించ్చి అవి 
విన్మతి పథంలో కలిఎవోకుండా కాపొతీనందుకు మన చర్మితకారులు 
బదొలబునికి కృతజ్ఞాలె ఉండాల (చషష్టైోవ్భా్వ్రానం) 

హర్హవర్ణనుని దిగ్వొాజయాన్ని వర్తించే సద్తమోచ్బ్చాసం, ఏరునికి 
అసాధ్యమైన దేదీ లేదనే లోకో క్రిని [ధు వవపన్తూ న్నది. 

“అజ్లన వేదీ వసుధా కల్యా జలధిః స్థలి చ పాతాలమ్‌ 
వల్మీకశ్చ సుమేరుః 'కృత వ్రతెళ్ణి స్వ పీరన్య.”” 
(హ. చం ౪11 1) 
“వనుధథధ యంగణవేది యౌ, వనధి కుల్య 
యగును, దుర్గమ పాతాళ మనను స్థలీగ 
అలసుమేరువు వల్మీక తులిత మగును 
(తిన బూనిన ధీరున కతులితునకు? 

66 స్రత్రిన వూనిన ఏరుడికి -ఈ భూముండలం అంతో గృహాంగణంలో 
ఉన్న ఒక తిన్నెఏ నముుదం ఒక బోదె కాలువ పొతాలం ఒక మెట్టభూమి. 
మేరుపర్వతం ఒక చిమలపుట్ట.”’ 
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బాణుని మాటల్లో విజయమాత చేస్తున్న సైన్యం ధ్వనికూడా మనకు 
వినబడుతుంది. 

“వెంటనే వటహాలు (మోగాయి, మంగళ  వటహోలు 
ధ్వసి చేశాయి కుంజూలు గుంజనం చేశాయి, ఘంటానాదం బయలు 
చేరింది, శంఖాలు పూరింపబడ్డాయి, చేనా కలకలం తారస్థాయి 
అందుకొంటూన్నది. శేరీదండజనిత భాంకా రాలతోటేీ, తాళ 
భ్యనులతోటేీ దిక్కు.లు పి" గాటిలుతు న్నాయి.” 

ఈ ఘట్టంలో, బాణుడు అశ్వదకాన్నీ, గజ మైన్యాన్నీ వివిధ సామ 
(పలు మోన్తూన్న గార్టభసమూహాన్నిి శకటాలనీ ఆత్యద్భుతంగా వరిం 
చాడు, స్వర్గాధీశ్వరుడైన మహేం్యదుడు వలె హర్షవర్ధనుడు సేనామధ్యలో 
ఉండి, పయాణం చేన్తున్నాడు. మహోధైర్యశలులైన యుద్ధభటులందరూ 
తాము హిమాలయ గంధమాదన [పాంతాలమీదా, టర్కీ, పర్షి యాదేశాల 
మీదా, పారియాత - మలయ = మహేంద వర్వత (పాంతాలమీదా దండ 
య్యాతలు చేసినప్పుడు సాధించిన ఘనవిజయాల్ని గూర్చి ఉత్సాహంతో 
మాటలాడుకుంటున్నారు. 

మార్గమధ్యంలో, (పాగ్గోతిష రాజదూత ఒకడు హర్షవర్ధనుని 
దర్శనం చేనుకున్తి తమ (పభువు హర్షవర్ధనుని మైతి కోరుతున్నట్టుగా 
నివేదించాడు. హర్షవర్థనుని విషయంలో తనకున్న గౌరవానికి చిహ్నంగా 
ఆతడు పంపిన ఆభోగం అనే విచిత శ క్రివంతమైన ఒక శ్వేతచ్చత్రం 
బహూకరించాడు, అది తమ (వభువుకు వరుణుడిచ్చిన పారితోషికం అని 
తెలియదేసి అతణు, ఆ ఛ్మతానికున్న (వభావం వర్హిస్తూ ఇలా చెప్పాడు! 

“దది ఎంతో (వభావంగల శ్వేత చ్చ త్రం, దిని ఊచలతలతో 
చల్లని చం దకిర ణాలు ఉండడంచేత మనకు "కావలసినంత సెపూ 
ఇదె చం దుడీవ లె నిర్శల మైన జలాన్ని (నవి స్తుంది, ఇది, చతుః 
నముద వర్యంత భూమండలానికి న్నమాట్టు ఐనవాని నే గారవిస్తుంది 
కాని ఇతరుల్ని గారవించదు, దీన్ని అన్ని దహించజాలదు; 
వొయువు ఎగుర గొట్ట జాలదు; ఉదకం తడవజాలదు; ధూళి మలినం 
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చేయజాలదు. ఎన్న టికీ, ఇది పాతదె పోవడం అనేది ఉండదు, 
(వభువులు దృష్టి వసారంచేత దీన్ని అను గహీంచాలి,”? 


డానితోపాటు ఇంకా కొన్ని ఇతర పారితోషికాలుకూడా ఉన్నాయి" 
మొదటి సేనానివేశంలోనే ఇలాంటి పొరితోపి కాలు లభించడం శుభ నూచకం 
అని భావించి, హక్షుడు వాటి నన్నింటినీ స్వీకరించాడు. ఈ (పాగ్గోతిషా 
ధీశుల వంశాన్ని అతివిస్తతంగా వర్షిస్తూ బాణుడు, హర్షవర్థనునితో మైత్రి 
చేసుకోవాలని ఆ రాజుకు ఉన్న తీవాభిలాషవనూ, “అచిరకాలంలోనే ఆయ 
నను కలుసుకుంటాను అని చెపుతూ హర్షవర్ధనుడు ఆతని విషయంలో 
అను(గహం చూపించిన వద్ధతిని విపులంగా చిత్రించాడు. 


రాజ్యవర్ధనుని పరా కమంచేత పరాజితుడైన మాల్వాధీశుని సైన్యా 
న్నంతనీ తీనుకుని భండి వస్తున్నాడనీ, దగ్గరలోనే విడిసి ఉన్నాడనీ హర్ష 
వర్థనునికి ఒకనాడు వార్త అందింది. ఈవార వినగానే సోదర శోకాన్ని 
మల్లీ [పజ్వలించింది. వూర్తిగా ధైర్యం ఉడిగిపోయి అతడు భండి రాకకోనం 
ఎదురు చూస్తూ కూర్చున్నాడు. ఇంతలో, ఎన్నో గాయాలు తగిలి మలినంగా 
ఉన్న శరిరంతో భండి వచ్చాడు, అతడు “మహాపాపం చేసిన వాడిలాగ 
ఏదో మహాపరాధం చేసి అపయశస్సుకుపాలైన దోషిలాగ ఉన్నాడు, మోస 
గించి దోచుకోబడ్డ వాడులా ఉన్నాడు.” 


అతడు ఎంతో సేపు జాలిగా ఏడ్చాడు, దుఃఖావేశం కొంతవరకూ 
తగ్గిన తరువాత, రాజ్య థ్రీ కనోజులోని చెరసాలనుంచి తప్పించుకొని తన 
పరివారంతో వింధ్యాటవిలోనికి (వవేశించినట్టుగా వార్తలు ఆందినట్టు తెలు 
వుతూ ఆమె జాడ తెలుసుకోవడం కోనం తాను పంపిన వాన్తావవు లెవ్యరూ 
ఇంకా రాలేదని చెప్పాడు. 


ఈ మాట వినగానే. హర్షవర్ధనుడు, ఏవిధంగానైనానరే, ఆమెను 
రక్షించుకోవడమే తన పథమ కర్తవ్యం అన్నట్టు నిశ్చయం చేసుకొన్నాడు. 
తాను తిరిగివచ్చేవరకూ గౌథరాజుపై జరిపే ఈ దండయాతకు నాయకత్వం 
వహించవలసిందిగా భండిని ఆదేశించాడు. తన అన్నగారైన రాజ్యవర్భనుడు 
మాలవరాజును ఓడించి సంపాదించిన యుద్ధ ధనాన్నంతనీ మరునాడు పరీ 


కించాడు. అందులో ఎన్నో అమూల్య రత్నాలూ, అనేక ధనపేటికాదులూ 
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ఉన్నాయి. తరువాత వెంటనే అశ్వొరూఢశు డై సోదరి అన్వేషణం కోనం 
బయలుదేరి కొద్ది రోజుల్లో వింధ్యారణ్యం చేరుకున్నాడు. 


ఈ ఘట్టాన్నంతన్సీ బాణభట్టు మహాకావ్య శైలిలో అతి విస్త్రృతంగా 
వర్ణించాడుః (సప్త మోద్భా నం 
ఇపుడు మనం చివరిదైన అష్టమోచ్చా్యసానికి వచ్చాం. ఐతిహాసిక దృష్టిలో 
అంతా అనంపూర్షంగానే ఉన్నట్టు కనిపించినా, సాహిత్యదృష్టిలో -ఈ కావ్యం 
పూర్తి అయినద చెప్పడానికి ఏమాత్రమూ సందేహంలేదు. డైవాను[గహం 
చేత రాజ్యశ్రీ జాడ తెలిసి. దురంత పరిణామాల్లోంచి ఎలాగో బయటఓవడి, 
ఆంతా సుఖాంతం అమేళోవల ఉన్న దృశ్యం అంతా కరుణ భ యాత్మకం 
గానూ, ఇంకా ఏమౌతుందో అని పాఠకుడు ఊపి3 విశ పెట్టుకొని కూర్చుండ 
వలసిందిగానూ ఉంటుంది. బాణుడికి శేష అంతే ఎంత ఇష్టమో మనకు 
తెలుసు. ఆ దృష్టిలో చూస్తే రాజ్య శ్రీని ఆవదల్లోంచి ఉద్ధరించడం అనేదాన్ని, 
రాజ్యలక్షిని ఉద్ధరించణానికి (పతీకంగా [గహించవలసి ఉంటుంది. |పతీక 
రూవంలో కాకుండా అక్షరార్థంలో (గహించినాకూడాా రాజ్యశత్రీని ఉద్ధరిం 
చిన తరువాతనే తద్ద్వారా, నర్షవర్థనుడు కనోజు రాజధానిగా గల మౌఖఎరీ 
రాశ్యానికంతకి ఆధిపత్యం సంపాదించాడు. ఒకదానితరువాత ఒకటిగా జరి 
గిన అద్భుకసంఘటనల పరంపకలో కవియొక్క స్వీయానుభూకికూడా ఇమిడి 
ఉంది. అందుచేతనే ఇది వఠికల మనన్నును అంతగా ఆకట్టుకోకలుగుతూ 
న్నది. ఈ కథ నడిపించిన తీరుచూ స్తై, హర్షవర్ధనుడే |వాసిన రత్నావళి 
వంటి రూపకాల్లో అకస్మాత్తుగా ఆవదలు వచ్చిపడడమూ, అంకలోనే పరిస్థి 
తులు కొంత చక్కబడడమూ= చివరికి అంతా సుఖమయం కావడమూ, 
ఇవన్నీ గుర్తుకు వస్తాయి. 
హర్షవర్ధనుడు చాలారోజులపాటు అరణ్యంలో తిరిగాడు. ఒకనాడు 
ఒక ఆటవిక నాయకుడు, ఒక వ్యాధ యువకుణ్ణి హర్షవర్ధనుని దగ్గరకు 
తీసుకువచ్చి, అతడొక వ్యాధనాయకుని కుమారుడైన నిర్ణాతకుడనీీ ఆ 
మొత్తం అరణ్యంలో అతనికి తెలియని చోటు ఏదీ లేదనీ రాజ్యశ్రీని అన్వే 
షించడంలో ఆతడు కొంతవరకూ ఉపకరించవచ్చుననీ చెప్పాడు. ఈ అర 
ణంలో అందమైన స్త్రీ, ఎవరైనా నీకు కనబడిందా అని హర్షవర్దనుడు 
ఆతన్ని అడిగాడు. నాకు ఇంతవరకూ ఎవరూ కనబడలేదు. కాని ఆమెకోనం 
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అరణ్యంలో అంతటా గాలించడానికి ఏర్పాట్లు చేస్తానని అతడు చెప్పాడు. 
ఇంతలో, ఆ |పాంతంలోనే ఉన్న దివాకర మితుడనే బౌద్ద పర్మివాజకుడికి 
ఆమె కాడ తెలియడానికి అవకాశం ఉన్నదనే ఒక అభిిపాయంకూడా ఏర్పు 
డింది. ఆ వరి(వాజకుణ్ణి గూర్చి హర్షవర్ధనుడు వినిడొన్నాడు. అందుచేత 
వెంటనే ఆయన్ని కలుసుకోవాలని అభిలాషతో, ఆ వ్యాధనాయకుడు చూపిన 
మారాన ఆయన ఆ్యశమానికి వెళ్తాడు. ఆ ఆశ్రమం అతి పప్వీతంగానూ, 
[పశాంతంగానూ ఉంది. 

‘౪ చుట్టు వక్క-ల కనబడేవాళ్ళని వట్టి, ఆ వృతనమూహా 
మధ్యంలో, ఆ మహోతవస్వి ఉన్నాడనే విషయం హర్ష వర్గనుడిక 
దూరంనుంచే తెలిసింది, అనేక (పాంతాలనుంచి వచ్చిన బౌద్దులు 
అక్క_డ ఆనేక భంగిమల్లో కూర్చున్నారు. కొందరు శిలా స్తంభా 
లకే ఆనుకున్నారు. కొందరు శిలాఫలకాలమోద కూర్చున్నారు. 
కొందరు లతామండపాల్లో ఉన్నారు, కొందరు వాదల్లో వండు 
కున్నారు, కొందరు కొమ్మల నీడల్లో కూర్చున్నారు, కొొందరు 
చెట్ల ముదల్లు ఆనుకొని కూర్చున్నారు, వీళ్ళందరూ కామూలన్ని 
జయిం-చచిన భద నంన్యాసు లే, అక్క_డ ఇంకా “శ్యతాంబర 
వై నులూ, భాగవతులూ, (ఆనా ారాలా కేశలుంచనం చేను 
కున్న తవణకులూ, కపిలమతానుయాయులూ, జైశనులూ, లోకా 
యనికులూ, కాణాదులూ, ఉవనివన్న తానుయాయులూ, ఈక 
కుడ జగత్స్రష్ట అనే మతాన్ని విశ్వసిం చేవారూ, థర కాస్తా) 
భ్యయనం చేశే వారూ, పౌరాణికులూ, ల చేయిం-చకలిగిన 
బార్యూ నైయాక రణులూ, (పాంచ రా(తికులూ, వంకా ఎన్నో 
విభిన్న నసంవడాయాలు అనుసరించే వారూ ఉన్నారు, వాళ్ళం 
డయా తమ తమ నంవదాయాలను శేద్గగా అనుసరిస్తూన్న వారే, 
వాళ్ళల్లో కొందరు తవు తవు సృక్రాంతలను గూర్చి చర్చలు 
చేస్తున్నారు. కొందరు పూర్యవయాలు చస్తున్నారు, కొందరు 
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నం ేహోాలు వెలిబుచ్చుతున్నారు. కొందరు ఆ నంచేహాలు తొలగి 
స్తున్నారు, కొందరు నిర్భచ నాలు చెపుతున్నారు, కొందరు 
వాగ్వాదం చేస్తున్నారు. కొందరు చదువుతూ అం సవర లాలి చేస్తు 
న్నారు, ఐతే వాళ్ళందరూ ఈయనకు శిష్యులుగా వచ్చి చేరిన 


వాటే” 


ఈ వరక్షనలో మనం అనాటి గురుకులాల యథార్థ స్వరూపం చూడ 
వచ్చు. ఆనాటి గురుకుల విద్యాభ్యాసం అతివిశాల దృష్టిలో ఏర్పడినది. ఈ 
గురుకులాలు, మతసంజంధమై 5 విద్యలూ, ఐహిక విద్యలూ ఆభ్యసించడం 
కోనం వచ్చే భిన్న రుచులుగల విద్యార్థుల్ని ఆకర్షించేవి. బాణుడు ఈ 
ఘట్టంలో నిష్పాక్షిక బుద్ధికో చితి .చిన బౌద్దమక వైశిష్ట్రం భారతీయ వాజ్మ 
యంలో లభించదనే చెప్పాల. మన దేశంలో తర్కబద్ధమైన ఆలోచనా పద్ద 
తికి ఒక వైపు పోత్సాహం ఇన్తూ మరొక వైపు నైతంకోన్నతా దర్మాలని 
బోధించినది బౌద్ద మతమే. ఏ విధమైన అడ్డంకులూలేని ఆలోచనా పద్ద 
తికి ఉన్నత విద్యావిధానానికీ వునాదులు వేసినది జౌద్ధమకమే అని చెప్పాలి, 
బాణుని కాలంలో ఈ మతానికి రాజాదరమూ, [వజాగౌరవముకూడా లభిం 
చాయి. వివిధ మతాల విషయంలో బాణుడికున్న విశాలదృక్పథానికి -ఈ 
వర్ణన ఒక ఉత్తమ నిదర్శనం. 


దివాకరమితుశు హార్షవర్ణనుడికి ఆదరవూర్యాకంగా స్వాగతం 
చెప్పాడు. హర్షవర్ధనుడు ఆ పరి[వాజికుక్ణి నగౌరవంగా పూజించి రాజ్యశ్రీని 
గూర్చి ఆయనను అడిగాడు. తనకేమీ తెలియదని ఆయన  నమాథానం 
చెప్పాడు. 


ఆదే సమయంలో - ఎవరో యువతి అగ్నిలో (వవేశించి ఆత్మత్యాగం 
చేయడానికి నన్నద్ధురాలై ఉన్నదని ఒక నంన్యాసి వార్త తీసుకొని వచ్చాడు. 
ఆ మాట వినగానే హర్షుడూ, దవాకరమ్ముతుడూ, ఇతరులూకూడా సరియైన 
నమయానికి, ఆ (పదేశానికి వెళ్ళి రాజ్యశ్రీ [పాణాలు కాపొడారు సోదరి 
సోదరులు కలిసిన ఆ దృశ్యం చాలా కరుణమయంగా ఉంది. శత్రువులు 
రాజవర్ణనులణ్ణి హత్య చెసింది మొదలు తాను వడ్డ బాధలూ ఆహారంలేకుండా 
అడవులంట తిరగడమూ, చివరికి అగ్నిలోపడి ఆత్మాహుతి చేనుకోవడానికి 
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చేసిన [(పవయత్నమూ ఈ విషయాలన్నీ రాజ్య శ్రీ అన్నగారికి చెప్పి, తాను 
పరి_వాజిక అవడానికి అనుమతి ఇవ్వవలసిందిగా కోరింది. రాజ్యవర్టనుణ్ణి 
హత్యచేసిన శృతువుపై పగతీర్చుకొని, తన ,_పతిజ్ఞ నెరవేర్చుకొని తిరిగివచ్చే 
వరకూ ఆమె దివాకరమితుని నంరక్షణలో ఉండాలనీ, తాను తలపెట్టిన 
పని పూర్తియెన తరువాత తానూ, రాజ్యశ్రీకూడా నంన్యాసం తీనుకోవచ్చు 
ననీ హర్షవర్ధనుడు ఆమెకు నచ్చచెపుతాడు. దివాకరమితుడూ, రాజ్యశ్రీ 
కూడా హార్షునివెంట వెళ్ళడానికి అంగీకరిస్తారు. ఇంతలో నూర్యాస్తమయం 
అయి చం[దోదయం అవుకుంది. ఈ [గంథంలోని ఆంతిను వాక్యాలు ఇవిః- 
““నంధ్యా కాలం దాటగానే రాతి, చం దులో రాజుకు కాను 
కాగా నమర్చించింది, (ఇది) అవరిమిత మైన యశ స్పును (తాగడం 
కోోనం దప్పికొన్న ఆతనికి, నిజకుల కరి ముకాకెల రీలతో పాన 
పాత్ర తయారుచేసి తీసికొని వచ్చినడా అన్నట్లు ఉన్నది, కృత 
యుగాన్ని నెలకొల్పడానికి (పయత్ని స్తూన్న ఇతనికి రాజ్యలమ్మీ, 
ఆదిరాజులయొక్క_. రజతమయ రాజ్యాధికార ము(దను తెచ్చినడా 
అన్న ట్లున్నది. నకల దీపాలు జయింవవ తెన నే ఉచ్చేశంతో బయలు 
చేరిన ఇతనివద్దకు ఆగామిశుభ దై వము శ్వెతదీవదూతను వంపి 
నడా అన్నట్లున్న ది,” 
నిజమే. ఐతిహాసిక దృష్టితో _వాసిన చరిత్రకి ఇది చివరి భాగం అని 
ఏ విధంగానూ చెప్పడానికి వీలులేక పోవచ్చును, కాని కావ్యద్భష్టితో [వాసిన 
గద్యోకావ్యానికి ఐది తగిన నమాప్రిమే అని చెప్పడానికి నందేహం లేదు. 
బాణుడు ఆద్భుతగాథ (వాయడానికి వూనుకున్నవాడు. అందుచేత దేవతా 
పురుషునితో సమానుడైన హర్టుని బలపరా[|కమాలచేక కృతయుగం మళ్ళీ 
అవతరించిందని నూదిన్తూ న | ముగించినా తే ప్పేమీలేదు. హార్షుని 
దిగ్విజయానికి సంబంధించిన ఐకిహోసిక సంఘటనలన్నీ బాణు'కి అంతగా 
(పథాన మైనవి కావు, పొరాణ్‌క చ కవర్తుల పీర్యపరాాకమాది నద్గుణాలన్నీ 
హర్షవర్ధనునిలో కలిసి ఉన్నాయనీ అదృష్టంకూడా కలిసిరావడంచేత 
అతడు కృతయుగాన్ని మళ్లీ భూమిమీద నెలకొల్ప గలిగాడనీ నూచించడం 
వరకు మాతమే బాణుని దృష్టిలో ఈ దండయా తకంతకీఉన్న ప్రాధాన్యం 
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హర్షుని పుట్టుకా, అతడు సాధించిన కార్యాలూ వీటి ఆన్నింటిలోనూ పొరా 
ణీక చక్రవర్తులలో ఉండే వైశిన్ష్యం ఉన్నదని చూపించడానికే బాణుడు 
మొవటినుండి చివరిదాకా చేసిన [వయత్నం. ఆ [వయత్నంలో అతడు చాలా 
వరకు నవలుడయేడనే చెప్పాలి. ఈ దృష్టితో చూడకపోతే బాణుడు ఈ 
కావ్యాన్ని కూడా అసంపూర్ణంగానే వదిలివేశాడని మనం భావించవలసి 
వస్తుంది. 

ఐతిహోసిక కావ్యాలు (వాసిన తరువాతి కవులందరూ, తమ వోషకు 
లైన రావాల చరిత్ర (వాయడంలోో బాణుడు చూపించిన ఈ మహాకావ్య 
పద్ధతినే (గుడ్డిగా అనుకరించారు. వాక్సతి రాజు తన పోషకుడైన యశోవర్మ 
యొక్క చరితా, వీల్దణుడు షష్ట విికమాదిత్యుని చరితా [వాశారు. బాణుడు 
గద్యంలో వాసే వాళ్లు పద్యంలో [వాశారు. ఇదే ఏటిలో ఉన్న భేదం. ఈ 
కొత్త సాహిత్య నంవదడాయాన్ని ప్రారంభించిన గౌరవం బాణునికే చెందు 
తుంది. ఇది కాళిదాసు _పారంభఖీంచిన కావ్యరచనా వద్ధతికి విరుద్ధ మైన వద్ద తి. 
కాళిదాను పౌరాణిక నాయకుల చరిత వానూ (వతీక రూవంలో, తన 
నమకాలికులూ, పోషకులూ ఆయిన రాజుల చరిత్ర పాఠకుల న్మృతివథంలో 
మెదిలేటట్టు చేశాడు. ఐక్తే బాణుడు పౌరాణిక చ|కవర్తుల అతిశయౌన్న 
త్యాలు చేరున్తూ తన పోషకుడైన రాజుయొక్క చరిత (_వాశాడు, కొందరు 
విమర్శకులు అన్నట్టుగా = 66 వ్రిహోసిక మైన ఆద్భుత గాథ [వాయడంలో 
[పృపథమ _,పపయతక్నం అవడమే ఈ హార్షచరికానికి ఉన్న గొప్ప వైశిష్ట్యం. 
(5. W. Cowell and F. W. Thomas, The Harshacharita of Bana, 
Motilal Banarsidas, Delhi, 1961, P. VIIl.) 

ఈ కథలోని [పథాన వ్యక్తుల్ని చితించేటప్పుశు, బాణభట్టు మానవ 
స్వభావం మొక్క లోతుల్నికూశా పరిశీలించశంలో తనకున్న శక్తిని వయో 
జనాత్మకమైన పొగతసృష్టిలో నేర్పునూ, (పకటింవాడా, వివిధ భావాలను 
అభివ్యక్తం చేయడ మూ, వారివారి వైయక్తిక విశేషాలతో వివిధ వ్యక్తుల్ని 
న్పష్టంగా వర్షించడమూ ఆంతే ఆతనికి ఎంతో అభిరుచి ఉంది. 


సాంఘీక చరిత తెలునుకోవాలనే వారికికూడా హర్షచరిత ఎక్కువగా 
ఉపయోగ వడుతుంది. వొణుకు చూపించిన కావ్యాతిశయోక్తుల్నీ, సాహిత్య 
సమయాల్నీ విడిచిపెట్టి వేసే, ఒక విన్నష్టమైన నమకాలీన సాంఘికచి|తం 
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నిర్మించవచ్చు ఆనాటి [పజల న్వకూవన్వథావాలూ, వారి వివిధవృత్తులూ, 
ఆచార వ్యవహా రాలూ,వేషాలంకారాలూ, విశ్వాసాలూ, అదర్శాలూ, నమ్మ 
కాలూ భావాలూ, వినోదాలూ, ఇవన్నీ మనం తెలుసుకోవచ్చు. సేనానివేశా 
ల్లోనూ, ఆడ మాల్లోనూ, నగరాల్లోనూ ఉండే వివిధ జీవనవిధానాలూ, నదీ 
తీరాల్లో ఉండే [గామాల్లోఎ (శాంత జీవితమూ, ఇవన్నీకూడా మను చూడ 
వచ్చు. నంఘంలో స్రీలకు మంచి గౌరవం ఉండేది. వారు సంగీతమూ, 
నాట్యమూ మొదలైన అనేక కళలు అభ్యసించేవారు. సాధారణంగా (వజ 
లందరూ ధార్మిక జీవనం గడువుతూ ఊండేవారు. నిర్ణీత వేషాలు ధరించిన 
'సేవకులతో నిండిన [పాసాదాల్లోని జీవనం భోగ్యవధానంగా ఉండేది. 
మతానికి సంబంధించిన ఉత్సవాలన్నీ ఉత్సాహంతో జరువుకుంటూ [పజలు 
శాంతి నమృద్ధులతో కూడిన జీవనం గడిపేవారు. మొత్తంమీద (పజిలందరికీ 
పాపభీతి ఉండేది. సద్దుణవంతులై వారివారి వృత్తులతో నంత్నప్తి చెందుతూ 
హాయిగా జీవితం గడిపేవారు. ఇది నీచవృత్రి అనీ ఆది ఉత్తమ వృత్తి అనీ 
వృత్తుల విషయంలో తరతమ భావాలేవీ ఉండేవి కావు. (పతివ్య క్రీకూడా, 
కుల కమాగతమైన వృత్తిని ఈనడించుకోకుండా ఆన ,క్తితోటీ పట్టుదలతో టీ 
అవలంబించేవాడు, భారతదేశంలోని అన్ని (పాంతాలవారికీ పరస్పర 
నంబంధాల విషయంలో ఏ విధ మైన అడ్డంకులూ ఉండేవికావు. సెపె ఆచార 
వవ్యహోరాదుల్లో ఎన్ని శఖేదాలున్నా తామందరమూ ఒకే దేశానికి ఒకే 
నంస్కృతికీ చెందినవారమని |వజలందరూ భావించేవారు. కళలూ, విజ్ఞా 
నమూ కూడా ఉన్నతన్ధాయిని చేరుకొన్నాయి. వైద్యజ్యోతిషాల్లో సాధించిన 
బొన్నత్యం బాగా చెప్పుకోతగినది. బాణుడు అక్యుత్తమ శేైలిలొ |వాసిన ఈ 
కావ్యంలో భారతీయ నాగరికత చేరుకున్న మహోన్నత స్థితి న్పష్టంగా 
(వవతివింబిన్తూన్నది. బాణుశువంబి మహాకవి (వత్యక్షంగా చూపుకున్నాడా 
అన్నట్టు చితించిన ఈ ప్రాచిన భారతదేశౌన్నత్యాన్నిగూర్చి ఊహించు 
కుంకే ఆలాంటి రోజాలకోనం పరితపించనివారు ఉండరు. 





కాదంబరి 


బాణుని హర్షచరితం వీరరసపథానమైన అద్భుత గాథాకావ్యమైతే, 
అనగా ఏరగా థా కావ్యమైక్కే ఆతని రెండవ కావ్యమైన కాదంబరి కేవలమూ 
ఒక గద్యరూపమైన అద్భుతగాథ. కాలం మారినా ఎన్నటికీ వాడిపోనివీ, 
వద్ధతులూ నం(పదాయాలూ మారినా రుచి తగ్గనివీ ఆయిన కొన్ని సంస్కృత 
మవాకావ్యాల కోవకి చెందినది కాదంబరి. దీనికి ఇంత (వసిద్ధి రావడానికి 
ఆనేక కావణాలున్నాయి. ఒక మహాకావ్యంలోనూ, ఒక నాటకంలోనూ 
ఉండవలసిన సౌందర్యం ఇందులో కలిసి ఉన్నది. దుఃఖనుయమైన నక్య 
_పవంచానికి ఏమాత్రమూ చోటులేకుండా విశ్వజనీన మైన శృంగారాన్ని 
ఇందులో చక్కగా చితించడం =రిగింది. మొత్తం [(పవంచనాగరికతకి, లేదా 
విరాట్టు వురుషునికి ఉన్న తీవవాంఛల కొక రూవం కల్పించి అత్యద్భుత 
విషయాలను స్వాప్నిక లోకంలో చూపించినట్టుగా ఈ కావ్యం చూపిస్తుంది. 
దీన్ని సంపాదించి _వకటించిన అంగ్రేయులలో [వథముడైన పీటర్సన్‌ చెప్పి 
నట్టుగా — (౧. Peterso 1, Kadambari, Bombay 1883, Introduction, 
P.43.) 


““ఇలాంటి కథ కోసం ఉవ్విళ్లూరుతూండే (వవంచ మాన 
వుని కోరికను తీర్చే (గంథంగా కాదంబరికి (పవంచ వాజ్బయంలో 
మంచి స్ధానం ఉన్నది. ఇలాంటి కథ కావాలని సృష్ట (పౌరంభం 
నుంచికూడా మానవుల చెవులు ఎంతగానో ఉత్కంఠతో ఉన్నా 
ఇంతవరకూ ఏ మాననవుసి వెదవులూ ఈ కధను చెవ్భ లేక 
పోయాయి,” 
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ఇవి 1888 లో (వాసిన మాటలు. క్రొత్తగా కనుగొన్న ఒక అపూర్వ 
వస్తువుగా సంన్మృత భాషయొక్క [వభావం పాశ్చాత్య పండితుల మనస్సులో 
ఇంకా వచ్చగా ఉన్న రోజులవి, ఈ విధమైన సాహిత్య వ్యకియళో కాదం 
బరి సాటి లేనిదని భారతీయ సాహిత్య వేత్తలు చేసిన నిర్ణయం దాదాపు పది 
శతాబ్దాలనుంచి మార్పులేకుండా అదేవిధంగా ఉన్నది. మానవుని దుఃఖమూూ, 
దివ్యపురుషులనుండి లభించే ఆశ్వాననమూ, మకణానంతరంకూడా మల్లీ కల 
యిక కోనం |వతీక్షా - ఇది -ఈ కావ్యంలోని కథ. ఈ అత్యుత్తమ కాల్పనిక 
గాథలో మానవుని కోరికలు వండి, కలలు నిజమై ఒక వాస్తవ స్వరూపాన్ని 
నంతరించుకున్నాయి. 


ఈ రకమైన అద్భుత గాథ భారతీయుల సం[పదాయానికి సంస్కృతికి 
అనువైనది. పాశ్చాత్యుల అద్భుత గాథలలోకూడా, వీరరనభరితమూ, [గామ్య 
జీవన సంబంధమూ, పారదేశికమూూ అనిర్యచనీయమూ, స్వాపషమూ, ఈ 
విధంగా అనేక పద్ధతులలో ఉండే గాఢానురాగాన్ని చిత్రించడం ఉందిః 
ఐతే వాటి అవధి మరణం మా[తమే. దాన్ని దాటి మరణాంతర జీవితం 
అనేదాని దగ్గరకు అవి వెళ్ళవు. అద్భుత గాథల రచనకూణా ఆయా కాలాల 
భావుకత్వాన్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని సాగుతుంది. ఒకటి రెండు జన్మల పరిధి 
కూడా దాటి, (వగాథానురాగానికి సాఫల్యం లభించినదన్నట్టు చితించడానికి 
తగిన భావుకత్వం భారతీయుల్లో ఉంది. పాశ్చ్ళాత్యదేశాల్డో నవలలు బయలు 
దేరగానే అద్భుత గాథలు చదివేవాళ్లు పూర్తిగా తగ్గిపోయారు. అయాకాలాల 
లోని పాఠకుల భావుకత్వానికి అనుగుణంగా ఆ అద్భుత గాథలు [వాయ 
డమే అందులకు కారణం. ఐతే కాదంబరి మాతం నేటి పాఠకుల్నికూడా 
ఎంతగానో ఆకర్షిన్తూనె ఉంది. ఇందులో ఉండే శేషవిరోథా భాసాదుల 
(యోగాలు ఈనాటి పద్ధతికి అనుగుణం కాకపోయినా మానవనహజమైన 
భావాల్ని అతిమనోహరమైన రీతిలో చ్నితించడమే ఈ [(గంథానికి నేటికీ 
ఉన్న లోక్మపియత్వానికి కారణం. మార్చుచెందుతూ ఉండే పాఠకుల అభి 
రుచుల్ని సంతృప్తిసరున్తూ అత్యుత్తమ కళాత్మక సృష్టులు మా్యతమే నిలువ 
కలుగుతాయి. అద్భుతగాథల్లో ఉండే వైశిష్ట్యం వమిటంకే - పాఠకుడు వీటి 
ప్రభావానికి పూర్తిగా లొంగిపోనైనా లొంగిపోతాడు, లేదా చదవడానికి 
పార ఫించిన మరుక్షణంలోనే వినుగుచెందుతాడు. వాస్తవికతా దృష్టితో 
[వాసిన నవలల్లో మోస్తరుగా ఇందులో పాక్షిక [1పశంసకు అవకాశం లేదు, 
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అద్భుతగాథల్లో చ్మితించిన (వవంచం ఒక అపూర్వ కాల్పనిక 
(పపంచం అనె విషయంలో సందేహం లేదు. దుఃఖభూయిష్టమ్తైన వాస్తవిక 
(ప్రపంచంతో విసుగుచెంది, దానికి దూరంగా పోవాలనుకొన్నప్పుడు పాఠకుడు 
ఈ [పపంచంలోనికి బుద్ధిపూర్వకంగా _వవేశిస్తాడు. ఇది పూర్తిగా కాల్పనిక 
[ప్రపంచమే అయినా ఇందులో అతని భావుకత్వానికి ఒక విధమైన విశ్రాంతి, 
ఊరట లభిసాయి. యంగు చెప్పినట్టుగా బహుశా అతనిలో నిగూఢంగా ఉండే 
కొన్ని భావాలకి నంత్పప్తి లఖిస్తుంది. రీన్‌ వెల్లెక్‌ (Rene Wellek) చెప్పిన 
మాటల అభిపొయంకూడా ఇదే: 


“నాకు తెలిసినంతవరకూ, అద్భుత గాథ లయొక్క_ (వధాన 
లతయణం వీమిటంశకే __ ఇందులో అనుభూతుల్ని, వాటికి అను 
బంధంగా ఉండే అన్ని పరిస్టితులనుంచీ వేరుచేసి స్వతంత్ర 
రూవంలో చ్మితించడం జరుగుతుంది” = అని ఆయన అంటాడు. 


ఇది భారతీయ సాహీత్యశాస్ర్రంలో (వసిద్ధమెన రనసిద్ధాంతానికి దగ్గ 
రగా ఉంటుంది. *దేవతలుకూడా నివాళులు పట్టిని” ఒక విశిష్టానురాగాన్ని 
గూర్చి బాణుడు గానంచేశాడు. ముసీశ్వురుల వవి|తత్యంవంటి పవి[తత్వాన్నీ 
(పేమగాంధీర్యాన్నీ జోడించి చితించడంలోనే ఉంది కాదంబరియొక్క 
వెశిష్ట్యం అంతా. ఇది న్వర్గలోక భూలోకాల కలయిక వంటిది. కాళిదాను 
శాకుంతల నాటకంలో చేసినదికూడా ఇదే. అందుచేత, -ఈ విషయంలో, 
బాణుడు కాళిదాసుకు సరియైన ఉజ్జీగా నిలబడతాడు. అర్ధమానుష వక 
తులూ అర్ధ దైవ1పకృతులూ అయిన -ఈ కావ్యాల్లోని వ్యక్తులందరూ మనం 
ఉన్నచోసే మనకు ఉపదేశాలు అందజేన్తూ, మనల్ని మరొక లోకంలోకి 
తీనుకుపోతారు. ఇదే అద్భుతగాథలకున్న అనిర్వచనీయమైన శాశ్వత 
పభావం. ఇది తర్కానికి లొంగేది కాదు. అద్భుతగాథ ఈ |వపంచాన్ని 
నివిధ వాంఛనీయ రూపాల్లో పునఃనృష్టిస్తుంది. మన భావనను ఆకర్షించే 
రీతిలో ఒక నూతన భవిష్యత్తును చూపిస్తుంది 

సూలంగా కథకు సంబంధించినంతవరకు కాదంబరికి గుణాఢ్యుని 
బృహత్కథ లోని నుమన సాఖ్యానం మూలం. ఇది బృహత్కథా నంస్కృతాను 
వొద మైన సోమదేవుని (కీ. నం 11వ శతాబ్దం) కథానరిత్సాగరంలో థః 
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విధంగా ఉంది: నుమననుశు ఆస్థానంలో కూర్చుని ఉండగా, ఒకరోజున 
ముక్తాలత అనే ఒక ఆటవిక స్త్రీ శాస్త్రజ్జుడనే పేరుగల చిలుకను వంజరంలో 
ఉంచుకొని ఆతని దర్శనంకోనం వస్తుంది. ఆ చిలక గొవృపాండికత్యాన్నీ 
కవితాశ క్రినీ చూపిన్తుంది. దానితో ఆశ్చర్యాచకితులై ఆ రాజూ మంతులు 
కూడా నీకీవిధ మైన శక్తి ఎట్టు లభించిందో చెప్పమని ఆ చిలకని అడుగు 
తారు. చిలక కథ చెప్పడం [ప్రారంభించింది ః = 


నేను హిమాలయోపత్యకల్డో ఉన్న ఒక చెట్టుమీద పుట్టాను. నేను 
పుట్టిన వెంటనే తల్లి చనిపోయింది. నన్ను కండే పెంచాడు. ఒక రోజున 
అక్కడికి కొందరు వేటగాళ్లు వచ్చారు. మాగూళ్లు అన్నీ లాగేసి మావాళ్ళని 
చాలామందిని చంపేశారు. నేను నాకండి ఠెక్కల సందుల్లో దాముకున్నాను. 
ఒక వేటగాడు నా తండినికూడా చంపేసి (కింద పారవేశాడు, నేను ఆకుల 
(కింద దాముకొని ఏలాగో ప్రాణాలు తక్కించుకున్నాను మర్నాడు ఉదయం 
నేను దాహం తీర్చుకోవడానికి ఒక సరస్సువెవు వెడుకూండగా మరీచి అనే 
ఒక మునిశ్వరుడు నన్ను చూచి, జాలిపడి, కొంచెం నీళ్ళు తాగించి నన్ను 
తన ఆశ్రమానికి తీసుకొనిపోయాడు. నన్ను చూశగానే అక్కడున్న పులన్తు 
డనే ఒక మహర్షి చిరునవ్వు నవ్వాడు. అక్కడ ఉన్నవారంతా అందుకు 
కారణం అడిగారు. అప్పుడాయన నా పూర్వజన్మ వృత్తాంతాన్ని గూర్చి ఈ 
విధంగా చెప్పడం [పారంఖించాడు ః 


(పులన్త్యుడు చెప్పిన కథ) : రత్నాకర నగరంలో జ్యోత్మిష్పభు 
డనే రాజు ఉండేవాడు, ఆయన భార్యపేరు హర్షవతి. ఆ దంపకులికి సోమ 
[వభశనే కుమారుడు జన్మించాడు, అకశు "పెరిగి పెద్దవాడైన తరవాత 
ఆతన్ని యువరాజుగాచేసి అమాత్య వుతుడైన దుమంక రుళ్హి॥ ఆతనికి నహ 
చరుణ్ణీగా ఇచ్చారు. సోమ(పభుశు మనుష్మ్యుడుగా అవతరించిన దేవతా పురు 
మడు అవఢంచేత, ఇందుకు న్వర్గంనుంచి ఒక అశ్వాన్ని ఆతనికి పారితోపి 
కంగా సంపాడు. వెంటనే ఆ రాజకుమారుడు దిగ్విజయ యాశకి బయల్తే 
రాడు. ఎంతోమంది రాజుల్ని జయించి చివరికి అతడు హిమాలయ [(పొంతం 
చేరుకుని, అక్కడ వినోదం కోనం వేటకు బయలుదేరాడు. ఒక కిన్నరుణ్ణి 
చూసి అతన్ని తరుముకొంటూ వెళ్లాడు. ఐతే ఆ కిన్నరుడు తప్పించుకుని 
పారిపోయాడు. అప్పటికే ఆ రాజకువూరుశు సేనానివేశంనుంచి చాలా 
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దూరం వచ్చేశాడు. ఇంతలో నూర్యాన్తమయం అయింది. సేనానివేశానికి 
తిరిగివన్తూ అతడు దారిలో ఒక నరస్సు చూవి, ఆ రాతి అక్కడ గడపాలని 
నిశ్చాయించుకున్నాడు, ఆ నరస్తీరంలో విశాంతి తీసుకొంటూన్న నమయంలో 
అతనికొక మధురమైన నంగీత ధ్వని వినబడింది. దాన్ని అనునరించి అన్వే 
షిన్తూ వెళ్ళాడు. ఆక్కడ శివుని ఎదట కూర్చుని గానం చేన్తూన్న ఒక 
దివ్యాంగన కనిపించింది, ఆమె ఆతనికి అతిథి మర్యాదలన్నీ చేసింది, 
ఆమెకు తన విషయం ఆంతా చెప్పి ఆమెను గూర్చిన వివరాలు అడిగాడు, 
ఆమె పేరు మనోరథ[వభ. ఆమె ఇలా చెప్పింది. 

మనోరథ వభ కథ : హిమాలయ పర్యతంమీద కాంచనాభం 
అనే ఒక నగరం ఉంది. ఆ నగరంలో వద్మకోటుడనే విద్యాధర చ్యకవర్తి 
నివసిస్తున్నాడు. నేను ఆయన కుమార్తెను. నాతల్లి పేరు హేమ్మవభా ఒక 
నాడు నేను చెలికతెతో కలిసి ఉద్యానవనంలో నంచరిన్తూఎడగా ఒక ముని 
కుమారుడు కనబడ్డాడు. అతనితో ఆతని సహచరుడుకూడా ఉన్నాడు. 
వథమ దర్శనంలోనే నేనూ ఆ మునికుమారుశూ మన్మథబాణ (వహారానికి 
గురి అయినాం. ఆ ముని కుమారుడు ఎవరసి నా నెలికత్తె ఆతని నహచరుణ్ఞి 
అడిగింది. 


మునికుమారుని మిితుడు ఈ విధంగా చెప్పాడు :.--- “నమీవంలోనే 
ఉన్న ఒక ఆశ్రమంలో దీధితి అనే ఒక మునీశ్వరుడు నివసిస్తున్నాడు. ఒక 
నాడు అతడు స్నానానితై సరస్సుకు వెళ్ళాడు. అక్కడ లక్ష్మీదేవి అతని 
సొందర్యం చూసి మదనవివశురాలైంది, శౌరీర సంబంధం లేకపోయినా, 
ఆమె కొక కుమారుడు జన్మించాడు. మునీశ్వరుడు ఆ పిల్లవానికి రశ్మిమంతు 
డనే "పేరు పెట్టి, తన వు్యతుణ్జి పెంచినట్టుగానే ముంచాడు. ఇతడే ఆ పిల్లవాడు. 


“అంతలోనే సాయంకాల భోజనం కోనం నన్ను అంతఃపుగానికి 
పిలిచారు. నా భోజనం పూర్తి అయింది; అంతలో నా పియుడైన ఆ ముని 
కుమారుని మితుడు వచ్చి *నువ్వు వెటనే వచ్చి రక్షింనకపోతే నా 
మి[తుడు విరహకతావంతో మరణీంచేటట్టు ఉన్నాడు” ఆని చెప్పాడు. నేను 
అతన్ని కలునుకోవడంకోనం తొందరగా వెళ్ళాను. అప్పటికే చం|దోదయ 
సమయంలో, అతడు [పాణాలు కోల్పోయాడు, నేనుకూడా ఆతని చితిమీద' 
సడి మరణించాలని అనుకున్నాను, ఐతే ఎవరో ఒక దివ్యపురుషుడు స్వర్గం 
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నుంచి దిగివచ్చి ఆతని మృతక లేబరాన్ని తీసుకుపోయాడు, “నీకు మళ్ళీ 
ఆతని సమాగమం కాబోతుంది ఆందుచేత మరణించవద్దు అని ఒక దివ్య 
వాణి చెప్పింది, అప్పబిమంచీ నేను శివారాధన చేన్తూ ఆతని వునఃనమా 
గమం కోనం ఎదురుదూన్తూన్నాను. ఈలోగా అతని మిృితుడు ఎక్కడికి 
పోయాడో నాకు తెలియదు 


ఈకథ అంతా విని సోముపభుశు “నీ చెలికత్తె ఎక్కడ ఉన్నది 
అని అడిగాడు. దానికి ఆమె ఊఈవిథంగా నమాధానం చెప్పింది. ““సింహ 
వికోముడనే ఒక వివ్యాధర చకవర్తి ఉన్నాడు, ఆయన కుమార్తె, మకరం 
దిక నాకు పాణస్నేహితురాబు. నాకు కలిగిన ఈ ఆపదకు ఆమె చాలా 
దుఃఖించి తాను వివాహం చేసుకోనని _పతిజ్ఞి చేసింది. నా పరిస్థితులు తెలును 
కోవడం కోనం ఆమె ఒక వార్తాహరుణ్ణి పంపింది. ఆమెను ఓదార్చడానికి 
నా చెలిక త్రెనుకూడా ఆ వార్తాహారునితో వంపించాను. అందుచేతనే [వస్తుతం 
నేను వంటరిగా ఉంటున్నాను.” 


ఇంతలో ఆమె చెలికత్తెకూడా వచ్చింది. మరునాడు వార్తావారుడైన 
ఒక విద్యాధర కుమారుడు వచ్చి, వివాహమాడడానికి మకరందికను ఒప్పిం 
చడంకోనం తనతోకూడా రావలసిందని మనోరథ (వభను (ప్రార్థించాడు. 
ఆమె వెళ్ళడానికి సిద్ధమౌతున్న నమయంలో సోమపభుడు తనకు ఆ విద్యా 
ధర నగరం చూడాలనీ అభిలాష ఉన్నట్టుగా నూచించాశు. ఆమె సంతోష 
వూర్యకంగా అతనిని తనవెంట తీనుకొని వెళ్లింది. మకరందికా సోమ్మవభులు 
పరనరమూ ,_పేమించుకొంటారు. వ్యర్థమైన (వతిజ్ఞ విడిచిపెట్టి వివాహ 
మాడవలసిందిగా మకరందికకి నచ్చచెప్పి మనోరథ (పభ వాళ్ళ వివాహం 
కుదిర్చింది. 


“నేను హశాత్తుగా మాయం ఐపోయినందుకు నా పరివారం అంతొ 
కంగారుపడుతూ ఉంటారు; అందుచేత సేనానివేశానికి వెళ్ళి, వాళ్ళని 
కుదటపరచి మకరందికను వివాహమాడడానికి తిరిగి వస్తాను” అని చెప్పి 
సోమ[వభడు సేనానివేశం చేరుకుని జరిగినదంతా (పియం కరుడికి 
చెప్పాడు. అప్పుడే ఒక వార్తాహరుడు వచ్చి సోమ్మ్యపభుణ్ణి తిరిగి రావలసిం 
దిగా ఆజ్ఞాపిన్తూ తం(డు వంపిన నందేశాన్ని అంద జేశాడు, శీఘంగానే తిరిగి 
వస్తానని చెప్పి అతడు ఇంటికి వెళ్ళాడు. -ఈ వార్త మకరందికకికూడా అంద 
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చేశాడు. ఐతే ఆమె వీరహవ్యథతో భరింపరాని బాధపడడం చూసి విసుగు 
చెందిన ఆమె తండి “భూలోకంలో ఆటవికుల మధ్య జనింతువుగాక*ి అని 
శంపించాడు. కాని తాను చేసిన వనికి వశ్చాత్తావపడి, అతడూ ఆకనితో 
పాటు భార్యకూడా మరణించారు. మొదట ఆతడు ఒక మునీశ్వోరుడుగాను, 
తరువాత చిలుకగాను జన్మ ఎత్తాడు, ఆతని భార్య అనరణ్యవరాహం౦ంగా జన్మ 
ఎత్తింది, ఓలకకి వూర్వజన్మల్లో జరిగినదంతా జ్ఞాపకం ఉంటుంది, 


పులస్తుడు ఈ విధంగా కథ అంతా చెప్పి ఇంకా ఇలా ఆన్నాడు: 
““ఈచిలక -ఈకథ అంతా మళ్లీ రాజాస్థానంలో చెప్పిన ్టెకే ఈ జన్మ చాలి 
స్తుంది. సోమపవభుశూ, (వస్తుకం ఆటవిక స్త్రీగా ఉన్న మకరందికాకూడా 
కలుసుకుంటారు. అలాగే మనోరథవభా, (వ 
రశ్మివంతుఠూకూడా కలునుకుంటారు.?? 


శ 
అ 


సుతం రాజుగా జన్మవఎత్రిన 


చిలక ఇంకా ఈ విధంగా చెప్పింది -_ “మునీశరుడు చెప్పిన కథ 
వినగానే నాకు వూరజన్మస్మ తి లభించింది. కొంతకాలం మరీచి ముని నన్ను 
చెంచాడు. రెక్కలు బాగా పెరగగానే నేను స్వేచ్చగా ఎగరడం మొనలు 
పెట్టాను. ఒకనాడు ఆటవికుల చేలో పట్టుబడ్డాను, నన్ను ఇప్పుడు నీవద్దకు 
కీసుకువచ్చారు.” 


ఈ కథ అంకావిని సుమనన్సుకూడా చాలా నంతోషించాడు. సోమ 
[ప్రభుడు చేసిన వూజకు సంతోషించి శివుడు = “సనుమనన్సు ఆన్హానానికి 
వెళ్లు; నీ పియురాలు అక్కడ ముక్తాలత అనేపేరుకో ఆటవిక స్ర్రీరూపంలో 
ఉంది. చిలకగా అయిన ఆమె తండికూడా వంజరంలో ఆమె దగ్గరనే 
ఉన్నాడు” అని చెపుతాడు, వాళ్ళకి మళ్ళీపూర్వరూపాలు లభిస్తాయి. అదే 
విధంగా శివుడు “ని [పియుడైన ర శ్మామఎ౨తుడు ఇప్పుడు నుమనన్సుగా 
ఉన్నాడు ఆతనివద్దకు వెళు” అని మనోరథ(పథను కూడా ఆజ్ఞాపించాడు, 
వాళ్ళుకూడా తమతమ పూర్వామాపాల్లో మళ్లీ కలుసుకున్నారు. ఈ విధంగా 
అంతా ఆనందమయంగా ముగిసింది. 


బాణుని కావ్యంలోని (వధానకథా స్య్వరూవం తెలియాలంటపే, మె 
కథలో ఉన్న పేర్లకు బదులు బాణుడు ఏ"పేర్ణు ఉపయోగించాడో చూడాలి. 


కాద ౦బరి 15 

మూలకథ కాదంబరి 

1. కాంచనప్పరి విదిశ 

2. సుమనసుడు (నాయకుడు. .... శూదకుడు (చం దాపీడుడ్సు 

ఏ, ముక్తాలక చండాల కన్య 

4. శార్ర్రజ్ఞుడు (చిలుక) .* వైశంపాయనుడు (పుండరీకుడు 

5, మరీచి (ముసి ...  గూరితుడు 

6. బాలస్త్యుశు ంంం. జొవాలి 

7. రత్నాకరపురం ఉజ్జయిని 

8. జ్యోతివ్చంభుడు తా రాపీడుడు 

9, హర్షవతి +. రులాసవతి 

10. సోమ్యువఫడు చం[దాపీడుడు 

11. |పభాకరుడు . శుకనానుడు 

12. (పియంకరుశు ...  వెశంపాయనుడు 

18. ఆశుక వము (అశ్వము) ==  ఇందాయుధథము 

14, వద్మకూటము =. హంన 

15. హేమ్మవభ గౌరి 

16. మనోరథ |వభ ...  మహాశ్సేత 

17. దీధితిమత్‌ = శ్వేతకూటము 

13. రశ్శ్మిమంతుడు 2 వుండరీకుడు 

19. సింహవి[కముడు ఎ. చితరథుడు 

20. మకరందిక a కాదంబరి 

21, దేవజయుడు 4 కేయూరకుడు 


ఈ కావ్యం పూర్తికాక ముందే బాణభట్టు కాలధర్మం చెందాడన్న 
విషయం మనం గుర్తు ఉంచుకోవాలి. చం[దాపీడుని తకాంబూలకరంకవాహిని 
యైన వ్యతలేఖు తన ముందు కాదంబరి ఏవిధంగా తన విరహవ్యథ అంతా 
వెళ్ళబోనుకుందో వర్ణించి చెపుతూ, చండదాపీడుణ్ణి తీసుకురావడాని కై అనుజ్ఞ 
ఇమ్మనే ఘట్టం దగ్గర నగంలో ఆగిపోయింది బాణుడి రచన. బాణుడు 
నడిపించినంకవరకూ మనుష్యుల పసేర్లల్లోనూ, స్థానాలమేర్హల్గోనూ కొన్ని 
మార్పులు తప్ప కథలో ఏమీ మార్పులు లేవు, కథా నూత్రాలన్నీ దూర 
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దూరంగానే వడి ఉనాయి. పీటి నన్నింటినీ ఒక దగ్గరికి చేర్చి బాణుడు 
వివిధంగా ముడివేయదలచాడో మనకు తెలియదు. ఈ కథనంతనీ పూర్తి 
చేసింది బాణుని కుమారుడు. ఇతడు మూలకథలో చాలా మార్పులు చేశాడు. 
-ఈ మార్పులన్నీ బాణుడికి అభిమతములా కావా అనేది చెప్పడానికి శక్యం 
కాని విషయం. మూలకథలో చండాలకన్యకయైన ముక్తాలతయే కథానాయిక; 
చిలుక అమె తండి. బాబుని కుమారుని [పకారం ఆమె లక్ష్మీదేవి; చిలుకగా 
మారిపోయిన వుండరీకుని తల్లి, కాదంబరి మహా శ్వేతలు మొదటినుంచి చివరి 
దాకా మూలకథానుసొారంగానే ఉన్నారు. కాదంబరిలో కపింజలుడు ఇం[దా 
యుధంగా మారాడు, చం్మదుని భార్య, రోహిణి, వృతలేభారూపంలో భూలో 
కానికి వచ్చింది. అలాగే వుండరీకుని తల్లి, లక్షి; చండాల కన్యక అయింది. 
కాదంబరి కథకు కొంత స్వాభావికత్వం కల్పించడం కోనం మూలంలో 
ఉన్న అలౌకిక కధాంళాలు కొన్ని తీసివేయడం జరిగింది. 


కథా నాయిక కాదంబరి. ఈమె పేరే ఈ అద్భుతగాథకుకూశా 
పెట్టడం జరిగింది. పవ్మిత _పేమభావంతో ఎన్నో కష్టాలు నహించి, ఈమె 
చివరికి చం(దాపీడుణ్ణీ వివాహమాడుతుంది. కాదంబరీ చం(దాపీడుల (పేమ 
గాథ కీ, మహా శ్వేతా పుండరీకుల పేమగాథకీ, చాలా దగ్గర నంబంభం ఉంది. 
ఈ కావ్యం ఇద్దరు నాయకుల జీవితగాథలతోటీ (పేమగాథలతొటీ నంబం 
ధించి ఉంది. ఇద్దరు నాయకులూకూడా రెండేసి జన్మలు ఎత్తారు. 


1. చందుడు = మొదటి జన్మ : చందాపీడుడు 
రెండవ జన్మ : శూదకుడు 


2. పుండరీకుశు===మొదటి జన్మ ; వైశంపాయనుడు 
రెండవ జన్మ 2 చిలుక 


కథా మధ్యంలో మరికొన్ని కథలు చొప్పించడం భారతీయ కథా 

జి ఒడ ఇల జే ర గా జున్‌ ఎ 
కథనంలొ ని వైశిష్ట్యం. పంచతంతంలోని ఈ విధానం సర్వవిదళమే. దేవ 
దత్తుడు చెప్పిన కథ యజ్ఞ దత్తుడు చెప్పగా విని విష్ణమ్మితుడు మై([తుడికి 
చెప్పినట్టుగా మయుడు బెవుతాడం. ఈ విభంగి నయునుంది కథాకథనం, 
చివరికి మొదట (్రారంభించిన అసలు కథకు చేరుకోవడం జరుగుతుంది. 


ఇలాంటి కథాకథన విధానంలో ఒక సౌకర్యం ఉంది. సాధారణంగా ఈ 
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కథలన్నీ పథాన కథలో ఉన్న పొతలు చెపుతూ ఉంటారు. ఈ కథలకి 
పరస్పర నంబంధం ఏదీ ఉండదు. ఏదో ఒక లోకోక్తి చెప్పడం, దానితో, 
ఆలోకో క్తికి సంబంధించిన కథ ఉదాహరణరూపంలో చెప్పడమూ జరుగుతూ 
ఉంటుంది, ఇదే ఈ కథలన్నింటినీ బంధించే నూ[త౦, బే బాణభట్టూ, 
కాదంబరీ మూలకథా రచయితాకూడా ఒక (కొత్తపద్ధతి |పవేశ పెట్టారు. 
[వధాన కథలోని నాయకులూ రెండవ కథలోని నాయకులూ కూడా వేరు 
వేరు జన్మల్లో ఉన్న సమానవ్యక్తులే అవడంచేత కథావన్తువులో ఒక విధ 
వైన ఏకత్వం లఖించంది. ఐతే ఈ విధమైన కథానంవిధానంవల్ద మామూలు 
పాఠ కుశు విక్షిప్తచిత్తుశు అవడానికి ఎక్కువ అవకాశం ఏర్పడింది. శూ ద 
కుని కథ మధ్యలో చిలక వచ్చి కొంతదూరం వరకూ తన కథ చెప్పడం 
[పారంభిప్తుంది. శావాల్‌ చందాపీశ వెశంపాయనుల కథ (పారంభించి 
చెప్పుతూ వాళ్ళ ఘనకార్యాలూ, మహో శ్వేత పుండరీకుల [వణయవృత్తాం 
తమూ కాదంబరీ చం(దాపీశుల [పణయవృత్తాంతమూ, వాళ్ళ (పేమ వ్యవ 
హోరాల్లో దైవవశంచేత వచ్చిన అడ్డంకులూ ఇవన్నీ వర్షినాడు, బాణుడు 
చెప్పిన కథ హశాళ్తుగా మధ్యలో ఆగిపోయినా నమాంతరంగా నడిచిన 
రెండు (పేమగాథలను చితించడంలో ఆతడు చూపిన నేర్పే చాలు పఠితల 
హృదయాలను ఆకర్షించడానికి. ఆతని కుమారుడు పూర్తిచేసిన కథ కథా 
దృష్టిలో చదివే పాఠకులకు సంతృప్తి కలిగించవచ్చు. కాని ఆధునిక పాఠ 
కునికి కావలసింది ఈ కాల్పనిక కథకాదు; ఆతనికి కావలసినదల్లా భావనో 
వేజకంగా ఉండే పకృతిని వృష్టభూమిగా చిత్రించి, అద్భుత కల్పనలనే 
విచ్మితనుందరవేషంలో చేసిన మధుర భావవ్యంజనం. కాదంబరి మహి 
శ్వేతలూ, వారి వవి,[త నిష్కలంక _పేమా ఆ (పేమకోనం మృత్యువును 
కూడా ఎదిరించి వారు వడిన కష్టాలూ, ఇవన్నీ మనకెప్పుడూ మరవరానివై 
మన మనస్సుల్లో ఎల్పప్పడూ మెదులుతూనే ఉంటాయి. 


కథలో కథను ఇమడ్చశంచేత ఏర్పడిన చిక్కు విడదీసి నులభ పద్ద 
తిలో సంగ్రహంగా బప్పాలంయే కాదంబరీ కథ ఈ విధంగా ఉఊంటుంది. 


వల ళా ఇల వా ¢ 
ఎంత ఆతు య్‌ దిప్యు 


ఆయనకి లక్ష్షయందు జనించిన కుమూరుడు 


లో ఆల్‌ లో ల అంట జో ఇ అరయ ఆన్యామ్మ్‌ నకు న 
డస ఓక ఏయమి్యశుడు ఉండవాడు, వాళ్ళిజ్ణరూ వేదశాత్త్రాఖ్యానం చేసి 
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వవ్శితమైన (బహ్మచర్యాశమ జీవితం గడుపుతూ ఉంటారు. ఒకనాడు 
వాళ్ళిద్దరూ ఆచ్బోద నరన్సు అనే ఒక వవిత్రమైన సరస్సుకు వెళ్ళారు. 

గంధర్వులు దేవతా గణానికి నంబంధించినవారు; చందకిరణ, 
నంజొాతులు, -ఈ గంధర్వుల్లో రెండు వంశాలు ఉన్నాయి. వాటిలో ఒక 
వంశానికి చెందిన గంధర్వులకు చి,తరథుశు రాజా. ఆతని భార్య గౌరి. 
వారికి కాదంబరి అనే కుమార్తె ఉండేది. రెండవ వంశానికి చెందిన గంధ 
ర్వుల రాజు హంనుడు. ఆతని కుమార్తెపేరు మహా శ్వేత. 


పుండరీకుడు మితుడితో కలిసి వెళ్ళిన రోజునే మహాశ్వేతరూడా, 
త ల్రవెంట, ఆ [(పొంతంలో ఉన్న శివాలయంలో శెవుల్ణో ఆరాధించడానికి, 
ఆచోదనరస్తీ రానికి వెళ్ళింది. ఒకరినొకరు చూచుకోగానే మహాశ్వేతా పుం 
రీకులు అనురాగవశంవదు లౌతారు. ఇంతలో వూఎ వూర్తిచేనుకొని తల్లి 
వెళ్ళిపోవడంవల్ల మహా శ్వేతకూడా తలటికి వెళ్ళవలసి వచ్చింది. -ఈలాం౦టి 
యౌవన చావలం మంచిదికాదని కపింజలుడు వుండదికుడికి ఎంతగానో ఉవ 
దేశించాడు కాని ఏమీ వపయోజనం లేకపోయింది. పుండరీకుడు [పేమో 
న్మాదంతో [వమాదకరమైన పరిస్థితిలో వడి ఉన్మత్తుశువలె ఏవేవో మాట 
లాడడం |[పారంథభించాడు. 

అంత కుపూర్వం కపింజలుడు మహా శ్వేత స్నెహితురాలి ద్వారా ఆమె 
నివానస్థానాన్ని గూర్చి తెలునుకొని ఉన్నాడు. అందుచేత వెంటనే హేమ 
కూటానికి వెళ్ళి మహాశ్వేతకు తన మిత్రుని అవస్థగూర్చి తెలియచేసి వెంటనే 
వచ్చి ఆతని |పాణాలు కాపొడవల౭సిందిగా ఆమెను వేడుకున్నాడు, మహో 
శ్వేతకూడా అంత విరహబాధా పడుతూనే ఉంది. అందుచేత వెంటనే వెళ్ళి 
పుండరీకుణ్ణి కలుసుకోవాలని నిశ్చయించుకుంది. కాని ఆమె అక్కడికి చేరే 
నరికే పుండరికుడు |పాణాలు విడిచాడు. ఆతని మరణానికి ఆమె విలపినూండ 
గానే ఎవరో ఒక దివ్యపురుషుడు పుండరీకుని శరీరం తీనుకొనిపోతూ కనిపిం 
చాడు. వెంటనే కపింజలుడు ఆతన్ని వెంబడించాడు. 

విరవావొాధ నహించలేని పరిస్థితిలో వుండరీకుడు ఆప్పుడే ఉదయి 
న్లూన్న చం్యదుణ్ణి చూచి, నువ్వుకూడా భూలోకంలో జన్మించి అనేక జన్మల్లో 
విరహమవ్యథ అనుభవించెదవు కాక అని శపించాడు. చందుడుకూడా పుంజ 
రీకుళ్లీ అదేవిధంగా శపించాడు. ఐక్కే తన వంశానికి చెందిన మహా శ్వేతమీవ 
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(పేమచేత పుండరీకుడు ఇట్టి ఉన్మాధావస్థలో ఉన్నాడని తెలిసిన తరువాత 
చం(దుడు పశ్చాత్తాపవడి, పుండరీకుని శరీరం పాడైపోకుండా కాపాడాలని 
నిశ్చోయించుకుంటాడు. అందుచేత తన లోకంలో ఆ శరీరాన్ని కాపాడ 
డానికి, దాన్ని తీనుకుపోవడం కోనం న్వయంగా వచ్చి - “నువ్వు మళ్లీ 
పుండరీకుణ్ణి కలుసుకుంటావు; దుఃఖావేళశంలో ఆత్మహత్య చేసుకోవద్దు” 
అని మహాశ్వేతను ఓదారుస్తాడు. అప్పటినుంచీ మహా శ్వేత పాశుపత యోగినీ 
వేషం ధరించి ఆ సరస్తీరాన ఉన్న ఉద్యానంలో, ఒక గుహలో నివసిస్తూ 
ఉంటుంది, 


ఈ విషయాలన్నీ చం్యదుడి ద్వారా తెలిసిన తరవాత, కపింజలుడు, 
దుఃఖ |కాంతుడై, ఏమి చేయాలో తోచక ఆకాశ మార్గంలో సంచరిన్తూ, 
(పమాదవశంచేత ఒక దేవతా పురుషుని మార్గానికి అడ్డం వెడతాడు, “క ఖ్లెం 
లేని గుజ్బంవ ల స్వేచ్చగా సనంచరిన్తూ నా మార్గానికి అడ్డువచ్చావు. కాబట్టి 
గుజ్దింగా వుడతావి* అని ఆ దేవతాపురుషుడు శపించాడు. త తృలితంగా 
అతడు నమ్ముదంలో పడిపోయి ఒక విచ్శితమైన అశ్వంగా బైటికి వచ్చాడు. 
ఆ అశ్వాన్ని పర్శియా దేశపు రాజు పట్టుకున్నాడు. 


చం(దుడు ఉజ్జయిని రాజైన తారాపీశుడి కుమారుడైన చం(ాపీశు 
డుగా జన్మించాడు, వుండరీకుడు వైశంపాయనుడనే పేరుతో తారాపీశుని 
వధాన మం|కతియెన శుకనానుడి కుమారుడుగా జన్మించాడు. పర్శియాదెశ 
రాజు తనకు లభించిన ఆ అశ్వాన్ని తారాపీడుడికి పారితోషికంగా పంపిం 
చాడు. దానికి ఇం్యదాయుధం అని పేరుపెట్టారు. చందుడు మనుష్య 
రూపంతో భూలోకంలో పుట్టడం చూసి ఆతని భార్యల్లో (పధానురాళైన 
రోహిణి షత లేఖ అనేపేరుతో కులూత రాజకుమారిగా జన్మించింది. 


చం(దాపీడ వైశంషాయనుల విద్యాభ్యాసం పూర్తి అయిపోవడంతో జే 
తారాపీడుడు చందాపీశుల్లి యువరాజుగా చేసి ఆతనికి ఇం|దాయుథాన్ని 
బహూకరించాడు. అప్పటికే కులూతదేశరాజు ప|తలేఖను తారాపీడుని 
భార్యకు ఉపాయనంగా వంపి ఉండడంచేత, అమె, ఆ రాజకుమారిని 
చందాపీశుడికి తాంబూలకరంకవాహినిగా నియమించి అతనివద్దకు 
తాంరుంబెంది. 
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చందాపీడుడు రాజులందర్ని జయించి తన సార్వభౌమత్వం స్థాపించు 
కోవడం కోనం విజయయాతకి బయలుదేరాడు. ఆ యాత వూర్తిచేనుకొని, 
పత్రలేఖా వైశంపాయనాదులతో నువరక్లపురంలో విడిసిడంటాడు. ఒకనాడు 
ఇం|దాయుధం ఎక్కి ఒంటరిగా వేటకోనం బయలుదేరి. అరణ్యంలో చాలా 
లోపలికి వెళ్ళిపోయాడు. ఆక్కడ అశ్వాముఖులైన కిన్నరుల జంట ఒకటి 
ఆతని కంటబడింది. వాళ్ళని పట్టుకోవడంకోనం తరుముకొని వెళ్ళాడు. 
చాలాదూరం వెళ్ళిన తరవాత వాళ్లు హటాత్తుగా ఎత్తైన వర్వతశిఖరం_పెకి 
ఎక్కివేశారు. ఆస్పటికి చం దాపిశుశు చాలాదూరం వచ్చి ఉండడంచేత, తిరిగి 
వెళ్ళి తన నివేశం చేరుకోవడానికి తగిన మార్గం తెలునుకున పరిస్థితిలో లేడు. 
దప్పికకూడా చాలా ఎక్కువగా ఉన్నది. పానీయంకోనం వెకుక్కుంటూ 
వెళ్ళగా అచ్చోదసరన్సు అనే సరస్సు కనబడింది. అక్కడ తవస్సు చేను 
కుంటూన్న మహోశ్వేతకూడా కనబడింది. ఆమె ఈతశనికి అతిథిమర్యాదలు 
చేసింది. అంత లేతవయస్సులోనే తపస్సు చేయడానికి కారణం ఏమిటని 
చం(దాపీడుడు (వశ్నించగా, మహా శ్వేత అందుకు కారణం అంతా ఆతనికి 
తెలియచేసింది. 


మహాశ్వేత ఈవిధంగా తావనజీవనాన్ని గశుపుతూండడం చూసి, 
ఆ ద్వితీయ గంధర్వ రాజిక న్య, కాదంబరి, తన స్నేహితురాలైన మహో శ్వేత 
మళ్లీ తన (పియుణ్లీ చేరేవరకూ తానుకూడా వివాహం చేనుకోనని నిర్లయం 
చేనుకుంది. ఐత్కే ఆమె తలిదండ్రులకు ఇది నచ్చలేదు. వివాహమాడటానికి 
ఏదో విధంగా కాదంబరికి నచ్చచెప్పవలసిందిగా మహా శ్వేతని కోరారు, 
అందుచేత మహాశ్వేత కాదంబరితో మాటలాడడానికి హేమకూటం వెళ్ళ 
బోతూ చందాపీడుడికి హేమకూట దర్శన కుతూహలం ఊన్నట్టుగా తెలును 
కొని ఆకనినికూడా తనతో తీసుకు వెళ్ళింది. అక్కడ (పథమ దర్శనంలోనే 
కాదంబరీ చం[దాపీడుల హృదయాల్లో పరనరానురాగం అంకురించింది. 
చందాప్‌డుడు అక్కడ కొంచెం కాలం మ్యాతమే ఉండి తన సేనానివేశానికి 
బయలుదేరాడు. ఇంతలో ఆతని వరివారంకూడా ఆతనిని వెతుక్కుంటూ 
వచ్చి అచ్భోద సరస్తీరం చేరుకున్నారు. 


చందాపీశడు వెళ్ళిపోయినప్పజినుంచీ విరహవేదనతో వాథవశు 
శూన్న కాదంబరి పరిస్థితి విషమించింది. అందుచేత వెంటనే హేమకూటానికి 
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రావలసిందిగా చం(దాపిడుణ్ణి కోరుతూ కాదంబరి తలిదంశులు "కేయూర 
కడు అనే ఒక గంధర్యకుమారుణి పంపారు. ఈమాటు హేమకూటానికి 
వెళ్ళినవ్వుడు చం[దాపీడుడు ప్రలేఖనుకూడా తీసుకు వెళ్ళాశు. కొద్దిరోజులు 
అక్కడ ఉండి చందాకీడుడు తిరిగి వెళ్ళబోతుండగా, ప్యతలేఖను తన వద్ద 
ఉంచి వెళ్ళవలసిందిగా కాదంబరి కోరింది. ఆమె కోరిక |పకారం పుత్ర 
లేఖను అక్కడ విడచి, చందాపీకుడు ఆచ్బోదసరస్తీరం చేరుకున్నాడు. 


ఇంతలో, వెంటనే ఉజ్జయినికి రావలసిందిగా చం(దాపీడుడి శండడి 
నుంచి ఆదేశం వచ్చింది. షృతలేఖను జాగర్తగా తీసుకురావలసిందిగా సేనా 
నాయకుణ్ణి ఆదేశించి మొత్తం పరివారం అంతనీ వెశంపాయనుని నంరక్ష 
ణలో ఉంచి, చందాపిడుడు వెంటనే ఉజ్జయినికి వెళ్ళాడు. 


చం (దాపీడుడు ఉజ్జయినిలో తలితండుల్ని కలుసుకున్నాడు, తనకు 
వివాహం చెయ్యడానితై వారు వదుత్నిస్తున్నట్ల్టు తెలిసింది, ఇంతలో సేనా 
నాయకుని రక్షణలో వ్యతలేఖ తిరిగి వచ్చింది. చందా పీడుడు వెళ్ళిపోయింది 
మొదలు కాదంబరి విరహవ్యథతో ఏవిధంగా బాధవపడుతున్నదో వర్ణించి 
చెప్పింది. 


బాణుడు (వాసిన కథ -ఈ ఘట్టంలో ఆగిపోయింది, 


మిగిలిన కధ అంతా ఆతని కమారుడై న భూవణుడు (ఈతనిశే 
పులిందుడనికూడా చేరు) (వాసినది, 


కొద్దిరోజుల్లోనే, కాదంబరియొక్క విషమవరిస్థితి చందాపీడుడికి 
తలియవరడంకోనం కేయూరకుళ్ణి కూడా ఉజ్జయినికి పంపించారు. తన సేన 
రాజధానికి తికగి రావలసి ఉండడంచేత దాని రాకకోనం ఎదురుచూన్తూన్న 
చం_దాపిశుడు వెంటనే హేమకూటానికి వెళ్ళలేకపోయాడు. ఇంతలో సేన 
తిరిగివస్తూన్నట్టు వార్తలు వచ్చాయి. వైశంపాయన, సెన్యాన్నీ కలును 
కోవడానికి చాలా ఉత్కంఠతో చందాపీడుడు బయలుదేరాడు. సైన్యంతో 
పాటు వైశంపాయనుడు రాలేను. సైనికులు వైశంపాయనుణ్ణి గూర్చిన ఒక 
విషాదపూర్ణమైన గాథ చెప్పారు. 

గృహానకి వపయాణం అయేముందు వైశంపాయనుడు ఘైనికులందరినీ, 
అచ్చోవ సరన్సులో స్నానంచేసి శివృనికి పూజలు చెనుకోవలసిందిగా అజ్ఞా 
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కి ంచాడు. ఆ సరన్సు సమీపింబాడో లేదో - అతడు పూర్తిగా పిచ్చివాశువలే 
అయిపోయాడు. ఏదో పోగొట్టుకొన్న వస్తువు గుర్తుకు వచ్చినట్టు ప్రవర్తిస్తూ 
అతడు ఆనస్థలం విడిచి రావడానికి నిరాకరించాడు. ఎవరు ఎంత [బతిమాలినా 
వినలేదు. చివరికి చేసేది ఏీమీలేక్క అతని యోగక్షేమాలు చూన్తూ ఉండడం 
కోసం కొందరు పరిచారకుల్ని అక్కడడఉాంచి, సైన్యం తిరిగి రావలసివచ్చింది. 


వైశంపాయనుడు మహాశ్వేత నివసిన్తూన్న ఆశ్రమానికి వెళ్ళాడు. 
తాను పూర్వజన్మలో పుండరీకుడ.గా ఉన్నవ్వుడు ఆమెకై తనకున్న అను 
రాగాన్నిగూర్చి ఆతని మనస్సులో ఏవేవో అస్పష్టభావాలు బయలుదేరాయి, 
వాటితో తన అనురాగాన్ని ఆమెకు _పకటించాడు. ఆతనివూర్వజన్మ విషయా 
లేమీ తెలియకపోవశంచేత మహాశ్వేత కోపించి, చిలుకవు అవుదువు గాక 
అని అతన్ని శపించింది. వెంటనే వైశంపాయనుడు మృతుడై నేలమీద పడి 
పోయాడు. 


వేశంపాయనుడికి న్వయంగా బోధించి తిరిగి తీనుకురావాలనే అభిప్రా 
యంతో, చం[దాపీడుడు వెంటనే బయలుదేరి అచ్చోద నరస్పుకు వెళ్ళొడు. 
ఐతే అక్కడ వైశంపాయను డెక్కడా కనబడలేదు. ఆతని విషయం మహో 
శ్వేత కేమైనా తెలిసి ఉండవచ్చుననే ఉద్దేశంతో మహాశ్వేత దగ్గరకు 
వెళ్ళొడు. వెశంపాయనుడికి నంబంధించిన విషాదకరమైన ఆ నంఘటన 
అంతా ఆమె చం(దాప్‌డుడికి చెప్పింది. ఈ భయంకరమైన ఉదంతం విన 
గానే హృదయం విదీర్ణమై చందాపీడుడు మరణించాడు. ఈ రెండవ విషాద 
మయ సంఘటనతో మహా శ్వేత చాలా విషణ్ణురాలైంది. చం్యదాప్‌డుడితో 
వెళ్ళిన వారందరూ విషాదాకాంతు లయ్యారు. 

-ఈకలోగా చం[దాపీడుడు హేమకూటానికి రానున్నాడనే విషయం 
ప్ర లేఖ ద్యారా తెలునుకొని, కాదంబరి అతన్ని మార్గమధ్యంలో కలవాలనే 
అఖిపొయంతో అచ్చోద సరన్సు చేరుకుంది. అక్కడ చందా పీశుడికి బదులు 
అతని మృతక ళేబరం చూసింది. “*చం[దాపిడుడి శరీరాన్ని నురక్షితంగా 
కాపొడుతూ ఉండండి. అచిరకాలంలోనే ఇతడు పునరుబ్దివికు డౌతాడు 
కాదంబరి అతన్ని కలునుకుంటుంది” అని అంటూ, ఇవుడుకూడాా ఒక 
అశరీర దివ్యవాణ్‌ వినబడింది. మహా శ్వేతవలె కాదంబరికూడా తాపస జీవన 
గడువుతూ చం[దాపిడుని శరీరం కాపాడుతూ ఉంది, 
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చందాపిడుని రాకకోనం ఉజ్జయినిలో అత్తుత్క్మంఠతో ఎదురు 
చూన్తూన్న తారాపీశుడు, కొన్నిరోజులు గడచిపోవడంతో కంగారుపడుతూ, 
కుమూరాన్వేషణ ౨ కోసం బయలుదేరాడు, రాణీ, మం|కీ కూడా ఆయనతో 
పొటు వెళ్ళారు. ఆ నరన్ను; చేరగానే వారికి ఆ విషాదగాథ అంతా తెలిసింది. 
కొంతకాలం తరవాత పరిస్థితులన్నీ చక్కబడగలవనే విషయంకూడా తెలి 
యడంచేక్క ఆతడు మంచిరోజుకోనం ఎదురుచూన్తూ, ఆ సమీవంలోనేడన్న 
ఆ[శమంలో నివసించాడు. 


కాదంబరితోపొటు అక్కడికి వచ్చిన పష్యతళేఖ చందాపీడుశు మరణిం 
చడం చూసి, ఇం[దాయుధంతో సహో ఆచ్బోద నరస్సులోకి దూకింది. కపిం 
జలుడు ఆ సరస్సులోనుంచి బెటకువచ్చి, వుండరీకుడు చందుణ్ణి శపించిన 
వృత్తాంతాన్నీ, చం[(దుడు తిరిగి పుండరికుణ్ణి శపించిన వృత్తాంతాన్నీ, తాను 
శాపంచేత ఇందాయుధంగా మారిపోయిన వృత్తాంతాన్నీ వాళ్ళకి చెప్పి, ఈ 
విషయాలన్నీ స్వర్గంలో ఉన్న, వుండరీకుని తండి, శ్వేత కేతువుకు తెలియ 
పర్పడానికై వెళ్ళిపోయాడు. 

ఆ చందాపీడుడే విదిశారాజైన శూదకుడుగా జన్మించాడు. వైశం 
పాయనుడు, వింధ్యార ణంలో ఉన్న జాబాల్యాశమ [పొంతంలో చిలకగా 
పుట్టాడు. త లిదం(డుల్ని కోల్పోయిన ఆ చిలుకని మునీశ్వరుడు సుంచాథు. 
అ చిలుక ఒకనాడు, ఒక వేటగాని చేతిలో చిక్కింది. అతడు దాన్ని వంజి 
రంలో బంధించాడు శావకాల పూర్తి అయేవరకూ, అది ఆవిధంగానే ఉండి 
పోయింది. పుండరీకుని తల్లియైన లక్ష్మి ఆ వేటగాని కుమార్తెగా జన్మించింది. 
శాపకాలం వూర్తి అయేవరకూ ఆ చిలుకని జాగర్తగా పెంచి, తరువాత ఛూ దక 
మహారాజు దగ్గరికి తీసుకు వెళ్ళింది. కాదంబరీ (పియుడైన చందుడు నీవే అని 
శూదకుడికి చెప్పి, లక్ష్మి న్వర్గలోకానికి వెళ్ళిపోయింది. 


తనకూ కాదంబరికీ ఉన్న సంబంధం ఆ రాజుకుకూడా. గుర్తుకు 
వచ్చింది. ఇంకా చిలుక రూపంలోనే ఉన్న వెశంపాయనుడికికూడా తన 
పూర్వ జన్మలన్నీ స్మృతివథానికి వచ్చాయి. పురాజన్మ (పేమగాథలు స్మృతికి 
రావడంతో, రాజూ, చిలకాకూడా విరహబాథ సహించలేక మరణిస్తారు. 
తత్రణమే అచ్చోద నరస్తీరంలో ఉన్న చందాపీడుని శరీరమూ, చంద 
లోకంలో ఉన్న పుండరీకుని శరీరమూ పునరుజ్జీవితము లయాయి. వెంటనే 
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పుండరీకుడూ, కపింజలుడూ వచ్చి సరనుదగర చం(దాపిడుణ్ణి కలుసు 
కున్నారు. వాళ్లిద్దరూ వున రుబ్దివితు లవడం చూసి తారాపీడాదులు అమితా 
నందం పొందారు. కాదంబరీ మహాశ్యేతల తలిదం|శులుకూశా వరమానం 
దంతో అక్కడికి వచ్చారు. మవిశ్వేతా పుండరీకులికీ కాదంబరీ చం[దాపీడు 
లికి వివాహాలు జరిగాయి. చం(దాప్‌డుడు ఊజ్ఞయినికి రాజయ్యాడు. పుండిరీకుడు 
అకనికి మంతి ఆమ్యాశు. చం్యవాపీశుడు ఇష్టం వచ్చినప్పుజల్లా కొంత 
కాలం ఉజ్జయినిలోను కొంతకాలం హేమకూటంలోనూ, కొంతకాలం 
చం[దలోకంలోనూ గడుపుతూ ఉండేవాడు ఈవిధంగా వారందరూ మళ్లీ 
కలిసి చాలాకాలం సుఖంగా ఉన్నారు.  కాదఅలబరి, చం[దలోకంలో 
రోహిణిగాఉన్న వ్యలేఖను కలుసుకొని నంతోపించింది. 


ఇది ఎన్నో శతాబ్దాలపాటు భారతీయ పొఠళకుల్ని ఆనందవర 
వశుల్నిగా చేసిన కావంబరియొక్క సంక్షిప్త కథ. ఈ మూ గంభంలో 
శుష్కంగా ఉండే కథతోపోల్చి చూసే బాణుడు కూర్చిన కథ ఎంకో మాన 
వఏయతతో కూడిందిగానూ రనభరితంగానూ కనిపిస్తుంది. సాధారణంగా 
వానవదగాథల్లో ఉండే విషయాలన్నీ ఈ కథానంవిధానంలో ఉన్నాయి. 
దేవతలూ దేవయోనులైన గంధర్వాదులూ, మానవులూ, మునులూ, దేవ 
రులూ - వీళ్ల ఇందులోని పాత్రలు. మానవలోకంవాళ్ళకీ, దేవభూముల్లో 
నివసించేవాళ్ళకి మధ్య నిరాఘాటంగా రాకపోకలు ఉన్నాయి. భూలోకంలో 
ఎంత కథ జరిగిందో అంత కథ కాదంబరీ నివాశమైన దేవభూమిళోనూ, 
-ఈ ర0డు [పొంతాలకీ మధ్య ఉండి, రెంశు [పాంతాలవారికీ అందుబాటులో 
ఉన్న అచ్చోద నరస్తీరంలోనూకూడా జరిగింది. 


కథా సంవిధానం అంతా, నాయికానాయకులు రెండు మూశు జన్మ 
లెక్తి తమ పూర్వజన్మ (పేమ వృత్తాంతాన్ని న్మరించడం అనే దానిమీద 
ఆధారపడి ఉన్నది. ఇది సాధారణంగా హింమవుల ఇతిహాసాల్లో కనబడే 
(వథాన విషయం. దీన్నీ గహింవి, కథాగమనం చక్కగా జరగి చివరికి 
సుఖమయంగా అవడానికి మంచి చాతుర్యంతో ఉవయోగించుకొన్నాశు క”, 

జానపద వాజ్మయంలోవలెనే ఇందులోకూశా పశువక్ష్యామలు మను 
ష్యులవ లె (పవరిస్తాయి. చిలకలు మాటలాడతాయి; కథలు చెపుతాయి. 
_పకృతికూడా నజీవమై మాన వులకుండే భావావేశాల్ని చూపిస్తుంది. మానవు౪కీ 
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దేవయోనులకీ నంబంధించిన ఈ అమృకగాథలో, మొక్కలూ, అలకలూ, 
చందుడూ, నక్ష్మతాలూ వాయువూ, ఇవన్నీకూడా చెకన్యంగల వ్యక్తులుగా 
పాల్గొంటాయి సర్వజ్ఞులెన మునీశ్వరులుకూడా మనకు ఇందులో కనిపిస్తారు. 
వీళ్లు తమ దగ్గరికి వచ్చినవాళ్లు భూతభవిష్యద్యర్తమానాలుగూర్చి చెప్ప 
కలుగుతారు. ఐతే కొన్ని నియమాలకి కట్టుబడి ఉండడంచేత ఈజ్డానాన్ని 
ఐహిక పయోజనాలకోనం ఉపయోగించుకొనరు, 


అమోఘమైన మునీశ్వరుల శాపం ఈ పునర్ష్హన్మాలకు కారణం. శివం 
ఇవ్వడం అనేది భారతీయుల గాభల్లోనూూ, జానవదగాభలోోనూ సర్యసాథార 
ఇంగా కనిపించే విషయం. కాడంబరిలో -ఈ శావవృతాంతాన్ని, (పథాన 
పొల భాగ్యం అనేక విధాల మార్పుచెందడంలో ఉన్న కీలకంగా ఉపయో 
గించుకోవడం జరిగింది, శాపానికి విపరీతం వరం. దీన్ని దివ్యవాణులద్వారా 
ఇవ్వడం జరిగింది. ఇలాంటి దివ్యవాణులే వినబడకపోతే కాదంబరీ మహో 
శ్వేతలు మృతిచెందిన తమ (_పియులతో నహగమనం చేసి ఉండేవారు, 


నంక్షేవంగా చెప్పాలంక్షే అద్భుతగాథా [పపంచం ఒక ఊహోకల్సిత 
మైన (పపంచం. దాని నియమాలు దానివే. మామూలు (పవంచంలోఊన్న 
నియమాలతో దానికి పనిలేదు. అదొక న్వతఃపరిపూర్ణ (పపంచం, పాఠకుల 
మనస్సుని కొన్ని నిగూఢానుభూతులమీద శకేం,దీకరించడంకోనం, మామూబు 
అనుభవాల్ని దూరంగా ఉఊంచి, నిగూఢానుభూకుల్నే అతిశ మోక్తులతో 
చ్మితించి ఈ నూతన (పకాశంలో వెలిగే నూకన వ్యక్తుల్ని నృజింవడం 
జరుగుతుంది ఈ నూతన (|వపంవంలో. ఇది సంభావ్యమ్కు ఇది అసం 
భావ్యము అని మామూలుపవంచంలో ఉన్న విభాగానికి ఈ [పవంచంలో 
ఉన్న విభాగానికీ ఏమీ నంబంధం ఉండదు. అద్భుత గాథ చదువుతూన్నంత 
సేవూ పాఠకుడు ఆ స్వవ్న(వవంచంలో లీనమై పోవాలి. ఇందులో ఉండే జీవిత 
విధానమే వేరు ఒకదానితో ఒకటి అల్లుకుపోయే కథావరంవరని మంధత్ర 
దండంతో సృష్టించినట్టుగా సృష్టించి, కొత్త అనుభూతుల్ని ఆవిష్కరించడం 
జరుగుతుంది ఈ [పపంచ లో. ఈ అనుభూకులికీ, నిస్బాకమైన సాధారణ 
(వవంచానుభూతులికీ ఏమీ పోలికలు ఉండవు. చాలా కథల్ని ఒకదానితో 
ఒకటి అల్లి చెప్పడంతో, అనేక వాద్యధ్యనుల్ని ఒక లయమీద' నడిపించినట్టు 
ఉంటుంది. ఒక వ్యక్తి ఎదురుగావచ్చి, నేను ఇలాచేశాను అలా చేశాను అని 
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అంటూ, “నేను 'నాి లతో కథ చెనతూం పే, ఆ కథలో చెప్పిన ఊహా 
[ప్రవంచంతో తనకుకూడా ఏదో భాగం ఉన్నట్లు పాఠకుడు భావించడానికి 
ఎక్కువ అవకాశం ఉంది. 

-ఈ రోజుల్లో, అద్భుతగాథ అనే సాహిత్య[వకియ పాతబడిపోయిం 
దనే విషయం మనం గుర్తు ఉంచుకోవాలి కాని యువకుల గాథానురాగాన్నీ 
కన్యకల ముగ్గ చేష్టా ఖావాదుల్నీ, సుఖదుఃఖాలలోనూ, ఆశానిరాశల్లోనూ 
ఎప్పటికప్పుడు మార్ప్చుచెందుతున్న వాళ్ళ భావాల శబఅత్వాన్నీ లోతుగా 
గమనించి చక్కగా చిితించడంలో బాణుడు చూపించిన నైపుణ్యాన్ని 
చూచిన తరువాత మనం ఆతనిని అభినందించకుండా ఉండలేము. అనలు 
-ఈ కావ్యంలో ఉండే వెళిష్టుం అంతా ఇదే. -ఈ కావ్యంలో నాయిక లైన 
కాదంబరీ మహాశ్వేకల చరి[తాన్ని చక్కగా చి[తించడం విషయంలో బాణుడు 
చాలావరకు సాఫల్యం జూందాడు, నూతనంగా అంకురించిన మానసోత్కం 
ఠకూ, కుమార్తెగా తలిదం[డుల విషయంలో ఉన్నతన కర్తవ్యానికీ బాధ 
కలగకుండా చూచుకొంటూ కాదంబరి పోపించుకున్న ముగ్యవణయభావాన్నీ 
అజ్చోదనరస్తీరంలో తన [(పియునికోనం సంవత్సరాలతరబడి నిరీక్షిస్తూ? 
విరహబాధా పిడితురాలైన మవిశ్వతయొక్క  కరుణరనభరితమైన పొతి 
(వత్యాన్నీ, ఒకదాన్నివక్క ఒకటి చిశించి, చాలాచక్కగా చూపించాడు 
బాణభట్టు, ఇతడు తన భావనాబలంతో నృష్టించి, మోయలేనన్ని అలంకా 
రాలతో అలంకరించిన పిల్లలు ఈ కన్యకలు. వీరిద్వారా బాణుడు (పేమ 
విషయ? లో తనకున్న ఆదర్శాత్మక మైన భావాలన్నీ న్పష్టంగా _(వకటించాడు. 
నాయికలుగా వాళ్ళిద్దరూ ఒక అద్భుతమైన కోవకు చెందినవారు. ఐనప్పటికీ 
వాళ్ళకి భిన్న భిన్న మైన వ్య క్రీశ్వం లేకపోలేదు. వాళ్ళలో ఉన్న ఈ 
వైయక్తిక వైశిష్వాన్నికూడా అతి నూక్ష్ముంగా చితించాడు బాణుడు. 
(5. K. De, ‘The Prose Kavyas', Kane Festschrift. Poona, ౧. 139.) 

కాదంబరి చరిత చితణంలో బాణుడు చూపిన నైవుణ్యాన్ని వశం 
సిన్తూ పీటర్పున్‌ |వాసిన వాక్యాలు ఉదాహరణ యోగ్య లైనవి'___ 

“వఐధానంగా కాదంబరిని చి తించ డంలో, చాణుడు తన 
కున్న సూత్చుదృష్టి వైభవాన్న్‌, మానసిక కల్పనా వరిపుప్టిన్‌, 
సానుభూతి చూవగల హృదయ వై శాల్యాన్నీ పూర్తిగా వినియో 


కాదంబరి ప్ర 


గించాడు. ఆమె చూపులు తొలిసారిగా చం డాపీడుడి మై వడి 
ఆతనిమోద నిలిచింది మొదలు.._లజ్ఞాను రాగాలూ, ఆశా నిరా 
శలూ, జననీ జనకుల విషయంలో తన క_రృవ్య మూ, [కొత్తగా 
అంకురించిన ఈ ఉత్క_౦ఠా, (వవంచం నిండి స్తుం దేవో అనే 
భయమూ తన ( చేవుకి -ఈ (వవంణాన్నంతసి బలి ఇచ్చినా 
నష్టం లేదనే ఒకనిర్ల యమూూా - ఒక దానితో ఒకటి పోటీవడుతూ 
బయలు దేరుతూన్న ఈ పం యల నతమతమైవోతూన్న 
ఆ క న్యాహృదయముయొక్క_ చ్మితం పాఠ కుళ్లి స్రూర్తిణగూ “ఆక 
రి స్తుంది, “-కాదంబరీ రనం ఆస్వాదించి ఈ (వవంచం అంతా 
మత్తెక్కి. ఉంది *(కాదవ్చురీరనభ రేణ నమస్త వవమతో న కించి 
దపి చేతయ లే జనోఒయమ్‌.” కాదంబరి ఉ, భా, న్లో, 7). కాదం 
బరిని ఇంత ఆలస్యంగా (వ వేశ వెట్టడం కావ్యక థానిర్బాణంలోని 
ఒక దోవం. ఐలే, ఒకమాటు [వ వేశించిన తరువాత చివరివరకూ 
కకూడా కధ ఎన్ని మళుపులు తిరిగినా, అన్నింటిలోనూ ఆమె 
తన (వధానస్థానం నిలబెట్టుకుంది.” 

కాదంబరీ చితణం కంటు మహా శ్వేతా చితణమే చాలా బాగున్నదని 
కొందరు విమర్శకులు భావించవచ్చు. నిజమే; మహో శ్వేత [ప్రథమస్థానం 
కోసం కాదంబరితో పోటీవడుతున్నట్టు కనబడుతుంది. ఆమె తేజన్చునూ, 
పనిత్రత్యాన్నీ బాణుడు ఎంత విస్తృతంగా వర్షించాడం కే — అమెయొక్క 
ముద మన మనఃఫలకం మీదునుంచి ఎన్నటికి చెరిగిపోకుండా ఉండేటట్టు 
వర్ణించాడు. నిష్కలంకములూ, అతివవ్మితములూ అయిన (పకృతిలోని 
వదాగ్థాలన్నింటిని ఉపమానాలుగా చూపించి, ఉజ్జ్వలమైన అయి శరీరాన్నీ, 
ఉఊజ్జ ఏలతరమైన ఆమె చరితాన్నీ కూడా చక్కగా చితించాడు కవి. ఈ 
వర్గనకంతకీ ముకుటాయమైన విశేషణం “మహా శ్వేతి (తెల్లవాటిలో కల్లా 
గొవ్పది) ఆనేది. పుండరీకుని మరణానికి ఆమె అనుభవించిన తీవమైన 
శోకాన్నీ, ఆమె గడపిన నిష్కలంక పవిత్ర తావస జీవితాన్నీ బాణుడు అతి 
సుకుమారంగా వర్ణించాడు, 


రికి బాణభట్టు 


కాదంబరీ మహా శ్వేతలు, సంస్కృత వాజ్మయం మనకు ఆంద చేసిన 
అమర మూర్తుల |పతినిధులు. వారి |పియులు మూడు జన్మలెత్తినా, సుదీర్హ 
కాల౦ స్థిరంగా నిలచిన వార్మిపేమవంటి (పేమ (వవంచ వాజ్మయంలో 
ఎక్కడా మనకు లభించదు. వారిపేమ ఎంత నిష్కలంకమైనదో అంత 
పగాథమైనది; ఎంత వవిత్రమైనదో అంత తీ(వమైనది. దేవతల ఆశీర్యా 
దాన్నీ, మహామునుల ఆమోదాన్నీ సంపాదించుకున్న (పేమ ఇది. మృత్యు 
శల్యాన్నికూడా అనాయాసంగా పెరికివేయకలిగిన పేమ. ఇది హృదయో 
ల్లాన జనకం మాత మే కాదు. మానసికోన్న తి నంపాదకం కూడా, ఇలాంటి 
అద్భుత (పేమ చ్మితణం బాణుని అనంత (పతిభా నంపదకు ఒక నిదర్శనం. 


పురుష పొతలుకూడా ఆదర్శవ్యక్తులే. చంాపీడుడు యుద్ధరంగంలో 
ఎంతటి మహావీరుడో (పేమ విషయంలోకూడా అంతటి అసాధారణ లాలిత్యం 
గల అదర్శభూతుడైన నాయకుడు. అతని నవాచరుడైన వైశంపాయనుడు 
(పేమోన్మాదానికీ వివేకరహితంగా (వవర్తించిన (పేమ ఎలాంటి ఆపదలు 
తెచ్చిపెడుతుందో తెలునుకోవడానికీ, చక్కని ఉదావారణం. పుండరికుడి 
మ్మితుడు కపింజలుడు, స్నేహంకోనం ఎంతటి త్యాగమైనా చేయడానికి 
సిద్ధంగా ఉండే ఆదర్శమి[తుడికి ఉదాహరణం. శుకనాసుడు ఒక ఆదర్శ 
మంతి. ఒక్క వాక్యంలో చెప్పాలంకే నిర్మలమైన ఈ అద్భుత గాథలో 
చి్మితించిన పురుషుల్లో కాని, స్త్రీలల్లో కాని, లవలేశ మైన్మా నీచత్వంగాని దుష్ట 
త్వంగాని ఉన్నమవ్య క్రి ఎవ్వరూ లేరు. వాళ్ళ టీవితవరమలక్ష్యం 'స్నేవోను 
రాగాలు. వీటికోనమే వాళ్లు వీవించిందికూడా. ఈ స్నేవోనురాగాలు అనేవి 
ఎన్ని కషాలుపడైనా సౌధించవలసిన ఉత్తమాదర్శాలు అనే ఉవదేశాన్ని ఈ 
కావ్యం మానవుడికి, ఛ్యనిమూలంగా అందచేనూ ాన్నది. 


కథికన్నా, వ్మాళలకన్నా కూడా గొప్పది బాణుడు ఈ కావ్యంలో 
[పొరంభంనుంచి చివరివరకూ చూపించిన కవితాశ క్తి. మానవ హృవయాం 
తరాళాల్లో ఉండే నిగూఢ భావ సోతన నులు వాగా తెలిసినవాడు బాణుడు. 
వాటిని భావనాబలంతో అందంగా సృష్టంగా విడమర్చి చూపించకలిగిన 
శక్తికూడా ఈతనికి ఉంది. ఇది నవలల్డోనూ నాటకాల్డోనూ కనబడే 
సామాన్యమైన (పేను కాదు. ఇతర నంన్మృత మహాకావ్యాల్లో కనబడే 
(పేమకూడా కాదు, ఇది దేశ కాలావధుల్నీ, మృత్యు (వతీఘాతాన్నీ కూడా 


కాద౦బరి తలి 


ఆతికమించకలిగిన (పేమ, క్షణక్షణానికీ పరిణతి చెందుతూ ఉండే వివిధావ 
న్థలలో, వివిధ చ్భాయలలో కనబడేదీ, తీవమూ, నుకుమారమూ అయిన 
అనురాగాన్ని విరహదుఃఖ మరణాలచేత నిష్కలంక మైనదాన్నిగానూ, 
అత్యున్నత మైనదాన్నిగానూ చేసి, నిశ్చలమైన ఆశా విశ్వాసాలతో సముల్ల 
సింవచేసి, స్థిరమైన అత్యున్నతాదర్శంగా చూపించడం జరిగింది, ఇలాంటి 
లోకోత్తర (పేమ చితణం చేయడంలో, బాణుడికి భాషాపరిపుప్టి అలంకార 
బహులమైన రచనా విధానమూ కూడా మంచి అనుగుణమైన సాధనాలుగా 
ఉపసయోగించాయి. 


కాదంబరిని చూడగానే చందాపీడుడికి కలిగిన _పేమను బాణుడు 
వరించిన విధానం శృంగార రన చిత్రణ విషయంలో అత్యుత్తమమైన ఉడా 
హరణ ఆని నంన్కృతాలం కారిక మూర్ణన్యుడైన ఆనంద వర్హ్ణనుశు అన్నాడు. 
ఆ భాగానికి అనువాదం ఇది; 

“ఆ కాదంబరీ ముఖ చం దలత్సుని వరాడగానే రాజకువూా 
రుని హృదయం సాగరజలంవ లె డొల్ల సించింది. అతడు ఇలా అను 
కున్నాడు. “బ్రహ్మ దేవుడు నా ఇత రేం ద్రియాల్ని కూడా నేతా 
లుగా మారు స్టే ఎంత చూగపండజేది! వీ విధ మైన అభ్యంతర మరా 
తేకుండా ఈమెను ఈ విధంగా మూాడకలిగినందుకు నా నే తాలు 
ఎంత తవస్సు చేశాయో! రమణీయ వస్తువులన్నిటికీ వకైక నివా 
నంగా ఈమెను సృష్టించాడు (బహ్మ, ఎంత ఆశ్చర్యం ! -ఈ 
రూ పాతిశయవర మూణువుల్ని అతడు ఎక్కడ (పోగు చేశాడో | 
బ్రహ్మ ఈమెను నృష్టిస్తూన్నవ్వుడు కరతల స్పర్శ శ్లేశానికి నేత 
ద్యుంద్యం నుంచి రాలిన కన్నీటి బిందువులనుంచే ఈ (వవంచంలోని 
వ ద్భాలు మొదలై నవి పుట్టి ఉండాలి...” కాదంబరిని చూడగానే 
కంగారువడినా, చం డాపీడుడు కాదంబరీలోచన [వభాధవళితుడైై, 
ఆ నమయంలో వర్వతంలా నిలబడ్డాడు. అతన్ని చాడ గానే 
కాదంబరికి కూడా ఒళ్ళు గగుర్పొడిచింది. అలంకారాలు గలగల 
లాడాయి. ఆమె కూర్చున్న చోటునుంచి లేచింది, స్వేచోద్గమం 


yn బో ఈ భ టు 
s€) 
కుసువాాయుథధుని మూలాన్నే కలిగింది ; కాని తొందరగా లేవడం 
ఒక వంక అయింది. కంవంచేత అడుగులు తడ బడ్డాయి ; నింద 
మాతం నూపురాల ధనికి చుట్టు వక్క-లనుంచి వచ్చిన హాంసల 
నె త్తీమోద కొట్టుకుపోయింది. నిఃశాానాలు దీర్హంగా బయలు బేర 
డంతో ఉ_త్తరీయాంశుకం కదిలింది; కాని వింజావురల గాలి 
కారణం అన్నట్లు కనిపించింది. హృదయంలో [వ వేశించిన చందా 
లాం 
పీడుణ్లి న్పృళశించడంకోన మే అరిచేయి హృదయాన్ని తాకింది; 
ర్‌ి a 
ఐతే వతాన్ని కవ్వుకోవడం కోనం అన్నట్లు అభినయించడం 
జరిగింది”? 
అప్పుడే అంకురిన్తూన్న ముగ్గనాయికా [పణయ చివ్నోల్ని హృదయం 
గమంగా చిత్రించడానికి కవి, ఇక్కడ, వరనగా కొన్ని అపహ్నుత్యలంకా 
రాలు ఉవయోగించాడు. ఏర్చి కూర్చిన వదాలతో, రసానుగుణమైన అయబద్ద 
గమనంతో, బాణుని గద్య అజ్ఞాతధామాల్లోంచి మందమందంగా (వవహ 
స్తూన్న మధుర నంగీతధ్యనివలె మనకు అపూర్వానుభూకతుల్ని అందచేన్తుంది. 
ఆనందానుభూతి కలిగించడమే కాకుండా, లోకజ్డాన నంపాదనమూ, 
పుణ్యన 5 పొర న మూకూడా కావ్య(వయోజనాలుగా వరిగణీంపబడ తాయి, 
ఈ విష మాలకికూణా కాదంబరిలో (పాధాన్యం ఇవ్వడం (వశంసార్హం. సీతె 
వాక్యాలవ లె ఉండే లఘువాక్యాలు, దాదాపు, పేరా విడిచి పేరాలో మనకు 
౬భిసాయి. ఇలాంటి వాక్యాలు ఏరి చదివిన"కైతే జీవిత వరమార్థాన్ని గూర్చి 
బాణునికి ఉన్న అభిపాయం సృష్టం అవుతుంది. ఇవి అక్కడక్కడ ఏరిన 
కొన్ని వాక్యాలు == 
వార్ల చరితం: 
భు 
1. అప్తమితుల వియోగం అతిభయంకర మైనది. అింవం కోతవలె హృద 
యంలో చీలిక ఏర్పరుస్తుంది. 
2, మహాత్ముల వినయనంవద' అక్ష్రయమైనది. 
8 త్యాగబుద్ధిక్‌ ఉన్న శక్తి చాలా గొవుది; ఇది మనః క్రైశాలన్నె జస 
శమింవ చేస్తుంది. 


10. 


lle 
12. 
13. 
14. 


15. 
16. 
17: 
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19. 
20. 
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మూథాత్ముల మనన్సులు సత్యానికి ఎదుట నిలబడటానికి నంకోచి స్తాయి, 
అనిత్యత్వం అనేది చాలా వేగంగా [ప్రవహించే నది. 


- కోపావిష్టుడు కళ్లున్నా (గుడ్డివాడేం 


సుకుమార మైన హృదయాన్ని చిన్నదెబ్మ ఐనా గాయపరుస్తుంది. 


, అలుల బుద్ధికి దూరదృష్టి ఉండదుం 


విశయం అనేది సత్పురుషుల హృదయాల్ని బంధించే, లోహమయం 
కాని శృంఖల. 

బలవంతునికి వినయమె నిజమైన అలంకారం. రత్నాదులన్నీ ! బరువు 
చేటు. 

(పేమకు వయోజనాసపేక్ష ఉండదు. 

క్షమించ కలగడం నకలతవన్సులకీ మూలం. 

స్వామభక్తుడు ఎంతటి సాహసానికైనా వెనుదీయడు. 

ముందు మెరుపు వచ్చి తరవాత పిడుగుపడ్డట్టుగా దైవం ముందు అను 
కూలంగా ఉన్నట్టు కనిపించి తరవాత దెబ్బ తీస్తుంది. 

స్నేహబంధం సం కెళ్ళికం కు కూడా దృఢ మైనది. 

ఆత్మాభిమానం కలవాళ్ళకి బాని పతనం దుర్భరమైనదిం 

వీరులు కీర్తినే శాశ్వత మైన శరీరంగా భావిస్తారు, 

మధుగభాషణం అనేది నత్సురుములకు జన్మసిద్ధ ము. 

“దుఃఖం” అనేది పీడించుకొని తినే పిశాదానికి మరొక పేరు 

మహాపురుషులు రెండుమాట్టు మాట్లాడరు. 


కాద ౦బది $—ా 


1. మహాక్ముల స్రభావం మన ఊహలకి అందనీది. 
2 తాను అసుఖభవిచినచాన్ని గూర్చి తనకే సందేహం ఏమిటి? 


ప్ప 
ఫం 


శుద్ధమైన సృజీకంలో నూర కిన ణాలు (పవేశించినట్టుగా పెద్దల ఊప 


దేశాలు నిర్మలమైన మనస్సుల్లో అనాయాసంగా (వవేశిస్తాయి. 


రబ కూ అ ఫీ టు 
(a=) 


4. మునీశ్వరుల విషయంలో భక్తి ఊరికే పోదు. 

5. ఎవడుచేసిన కర్మఫలం వాడే అనుభవించాలి. 

6. చందనపు కజ్జలోనుంచి పుడితేమా[(తం అగ్ని కాల్బకుండా ఉంటుందా? 

7. దైవం చంచలన్యభావం కలది. 

8. మహాత్ముల నంగం దుఃఖంతో కుంగిపోయిన వారికికూడా ఊరట 
కలిగిస్తుంది. 

9. ధైర్యవంతులు మామే దుఃఖాన్ని దాటకలుగుతారు. 

10. ఎంత గొప్పవాడైనా విధి నిర్ణయాన్ని మార్చలేడు. 

11. ఐశ్వర్యం సత్పురుషుల కనుసన్నల్లో మెదులుతుంది 

12. దైవం బలవత్తర మైనదోొ 

18. తన (పొణాలు ఒథ్జెనా మితుని [పొలాలు రక్షించాలి, 

14, మన్మథుశు ముందుగా లజ్జని దహిస్తాడుః తరవాత హృదయాన్ని. 

15. [వపంచంలో మానవుల (వవృత్తి రకరకాలుగా ఉంటుంది. 

16. లోకులు అతిగా మాట్లాడేవాళ్ళ మాటలు నమ్మరు. 

17. మానహీనమైన జీవనంకంకు మరణం మేలు. 

18. నుఖాలెనా దఃభఖాలెనా వరనగా వన్తూ6టాయి, 

19. యౌవనం మలిన౦కాకుండా ఉండడం చాలా అరుదు. 

£0. స్వల్ప వరిచయంకూడా గాథమైతికి దారితీయవచ్చు 


ఈ వాక్యాల్ని వాటి సందర్హాలనుంచి వేరుచేసి చదువుతే ఏవో కా 
పుస్తకాల్లో ఉండే మామూలు వాక్యాలవలె కనబడవచ్చు. వీటి ఆర్థగాంథీ 
ర్యమూ, వైశిష్టమూ తెలియాలంటే ఈ వాక్యాలు వాడిన (వకరణాలు చద 
వాలి. బాణుడు చేసిన నీకిబోధరు ఉదాహరణగా ఐదాక్టభా్యాూం వూర్తి 
చేసుకుని వచ్చిన చందాపీడుడీక్రి మంత్కి శుకనానుడు చేసిన ఉవడీశం 
చూపించివచ్చు. 


“నిజంగా, యావనంవల్ల కలి తమస్సు చాల దలు 

మం 

మైనది. దిన్ని సూర్యకిరణాలు భేదించజాలవు ; రత్న కాంతులు 
ఛేదించజాలను ; దివకాంతులు తెలగింవజాలవు, లే మదం 
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చాలా డారుణమెనది. ముసలితనంలో కూడా ఇది శాంతించదు, 
ఐశ్వర్యం అనే తిమిరరోగంవల్ల పుట్టిన అంధత్వం వ అంజనానికీ 
తేది "కాదు, గర్వం అనే త్మీవజ్యరంవల్ల ఏర్పడిన వేడి తగ్గించ 
డానికి ఏ శిశిరోవచారాలూ వనికి రావు, భోగాలనే విషం తినడం 
చేత వచ్చిన మోహాన్ని తొలగించడానికి బెషధాలు కాని, 
మం| తాలు కాని బేవు. ..గురూవ బేశం అనేది సళ్లు లేని న్నానం; 
అన్ని మలాల్నీ పోగొట్టుతుండి. ఇది జుట్టు నెరవడం వంటి 
వైరూప్యాన్ని కలిగించనిది, మునలితనం కానిది అయిన వృద్దత్వం, 
కొవ్వు "వంచకుండా గురుత్వం కలిగిస్తుంది. ఇది సువర్ణ మయం 
కాని అమూాల్యక ర్లాభర ణం, దివం కాని వెలుతురు, ఉలికిపాటు 
కలిగించని 'మేల్కొ_లుపు. రాజులికి గురూవ చేశం ఎంతేరా అవ 
నరం, ఎందుచేతనంచు వాళ్ళకి ఉవ బేశంచేసే వాళ్లు వాలా 
తక్కు_వణగా ఉంటారు” 


మధురమైన రనభావాదుల్ని అభివ్య క్రీకరించడంలో బాణుడికి ఎంత 
నేరు ఉన్నదో, (పవక్ళతికి నంబంధించిన వైవిధ్యాన్ని చి కింవడంలో కూడా 
అంత చాతుర్యం ఉంది. వనవృక్షాదుల్నీ, గదీ సరోవరాదుల్నీ, నూర్యో 
దయాస్తమయ సమయాల సౌందర్యాన్నీ, నూర్యాచం[ద నక్ష్మతాదుల్నీ, 
వశువక్ష్యాది జంతువల్నీ, దేవతల్ని, దేవతా స్త్రీలనీ, అతి విన్త్రతంగా అత్య 
న్నత స్థాయిలో బాణుడివలె వర్ణించగల కవి కాళిదానుతప్పు మరెవరూ 
లౌకిక నంస్కృత వాజ్మయంలో లేరని చెప్పవచ్చు, కొందరు వండితక వుల 
చేకుల్లో ఈ వర్ణనలన్నీ చాలావరకు ఒకే పద్ధతిలో నియమబద్ధాలె 
పోయాయి. కాని బాణభట్టు (తీ ఒక్క వర్లనలోనూ ఒక [కొత్త భావు 
కత్వాన్ని (వక టించాడు. కాళిదాసు ఒకచిన్న సమానంలోకాని, వాక్యంలో 
కాని కదించి చెప్పేవిషయాన్నే వర్ణ్షించాలం కే బాణునికి ఒక పేజీ కావాలి. 
ఐత్కే ఇందుకోసం ఎంతో మానసిక (శ్రమ చేస్తున్నాడని కాని, చుట్టుతిరుగుళ్లు 
తిరుగుతున్నాడని కాని మనకు అనిపించదు. చెట్టుకాని పక్షికాని, మృగం 
కాని ___ చాణుడి దృష్టిలో పడని నూక్ష్మ(పవృత్తి గల విశేషం గలది పదీ 
ఈ |పపంచంలో లేదు. 
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బాణుడుచేసిన అచ్భోదసరోవర్టనం నుంచి ఒక ఉదాహారణం:- 


“చం డావీడుడు నీటికోసం నాల్లువెపులా చూస్తూ కొంత 
సేకు అటూ ఇటూ తిరిగాడు. చివరికి, అంత [కత మే వదో వద్దు 
నరస్సులో స్నానంచేసి బయటికి వచ్చిన వర్యత (పాంతంలో 
నంచరించే వనగజయూథం అటువైపు వెళ్ళడంచేత, వాటి 
కాళ్ళతోవచ్చిన బురదతో తడిసిన ఒక మార్లం ఆతని కంట 
వడింది, డాన్నివట్టి ఆ (పొంతంలో జలం లభిస్తుందని ఊహించు 
కొని చందావీడుడు క్రైలాన వర్వత పార్శ్వం గుండా. కొంత 
దూరం ముందుకు వెళ్లాడు, అక్కడ అత్యధిక నంఖ్యలో ఊన్న 
నరళ-సాల-నల్ల కీ వృయోలు దగ్గరదగ్గరగానే ఉన్నా, కొమ్ములు 
చాలా తక్కువగా ఉండడంచేత దూరదూరంగా ఉన్నట్లు కని 
పి స్తున్నాయి, ఆ వృతూలన్నీ చాలా ఎత్తుగా పెరిగి వైన గొడుగు 
లల్లా విస్తరించి ఉన్నాయి, వాటిని చూడాలం#ు తల మైశెత్తి 
వరాడాలి, ఆ (ప్రాంతం అంతా వసుపు వచ్చని ఇనగ దట్టంగా 
ఉంది. వుట్టి శిలామయంగా ఉండడం చేత గడ్డి ముక్క_లూ కూడా 
బాలా వల్చగా ఉన్నాయి: 

చివరికి, కైలాసానికి ఉ_త్తర| పాంతంలో, అతనికి బాగా 
ఎ తేన ఒక వృత సముదాయం కనిఫించింది, అది, జలభారంతో 
వంగిన మేఘ నముదాయమా అన్నట్లు, ఒకచోట పోగువడిన 
కృుపష్టవ తాూంధ కార మా అన్నట్లు ఉంది, జలతరంగాల మోదనుంచి 
వస్తూ చందన స్పర్శవలె చల్లగా ఉన్న మందమారుతం పువ్చు 
సుగంధాన్ని నలుమూలలా వ్యాపింవ చేస్తూ ఆతనిని కౌగలించు 
కొంటున్నదా అన్నట్లు అనిపించింది. కమల మధుపానం చేసి 
మ ్తెకిన కలహాంనలు మధుర కూజితాలతో ఆహ్వాని స్తు 
న్నాయా అన్నట్లు ఉన్నాయి. అత డాతరువండంలోనికి (వ వెళించి 
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దాని మధ్య అచవ్భోదసరస్సు చూచాడు. అది, తై )లోక్య లకీ ణ 
యొక్క _ మణిదర్ప్పణవూ, భూ దేవి యొక్క స్ఫాటిక మణెగృహామా, 
నముదజలం ఎక్కు_వై పోయినపుడు తప్పించుకుపోయి (వవహించే 
మార్లమా, డిక్కు_ల్ని పిండి తీసిన నీరా, జలాకారంలో ఆకాశం 
మొక్క. అవతారవూ, సై లానవర్యతధ్రవమా, _ కరిగిపోయిన 
పావమూలయవమా, సిరుగా మూరిన వెన్నెలా, జలరూవం డాట్బిన 
ఈశ (రాట్టహానమా, సరోరూవంలో ఉన్న డిభువన పుణ్య 
రాశిఈయా అన్నట్లు ఉంది, అతి స్వచ ౦గా ఉండడంచేత, దీన్ని 
ముసిశ (రుల మనస్పులతోటీ, నజ్జనుల గసణాలతోటీ, హారి౯ణె 
లోచన కాంతులతోటీ, ముక్తాఫల కిరణాలతోటీ, నిర్భించారా 


అని అనిపిస్తూన్న ది, a 


భావావేశ పూరితమైన బాణుని (పతిభ భూమినుంచి న్వర్గం దాకా 
ఏపిధంగా విహరిస్తుందో చూపించడానికి ఇది ఒక చక్కని ఉఊనవాహారణం, 
నంసన్కృత గద్య వాజ్మయ చర్మితలో నూక్ష్మ నిరీక్షణ శక్రిలోనూ, చిత్రణ 
వైళిష్టుంలోనూ బాణుడికి బాణుడే సాటి. ఆకాశపథంలో విహరించే అతని 
ఊహలు మన అభిరుచికి ఆనువుగా ఉండకపోవచ్చు. ఐతే ఇవి బాణుని 
కాలంలోని వాళ్ళు అభిరుచికి అనుగుణంగా ఉండేవి. మనం ఈనాడు ఊవో 
గానాలనీ, అభూత కల్పనలనీ అనుకునే వాటినే ఆ రోజుల్లో కవుల (పతిభకు 
గీటురాయి అని అనుకునేవారు. 


ప్రాచీన పాశ్చాత్య సాహిత్య విమర్శకులవ లెనేే భారతీయాలం కారికులు 
కూడా వర్గ్యవస్తువును స్పష్టంగా చితించకలిగిన భావనాశ క్రికి ఎక్కువ 
ప్రాధాన్యం ఇస్తారు. ఇంగ్లాండులో బెన్‌ జొన్‌నన్‌ ద్వారా ఎక్కువ పొగడ్తలు 
పొందిన “కవితా చిత్రనిర్మాణం? అంకే ఇదే. “కవిత్వం అంతే మాటలాడే 
ఆలేఖ్యం; ఆలేఖ్యం అంకే మూకకవిక్వంి అని ప్రూటార్కుని గూర్చి 
చెప్పినది ఎంతైనా బాగుంది. ఎందుచేత నంటే, కొత్త విషయాలు కనిపెట్టడం, 
భావన చేయడం, ఎన్నో వద్ధతులు ఏర్పాటు చేసుకోవడం, కనిపెట్టిన వాటిని 
ఆన్నింటినీ [వకృతికి అనుగుణంగా ఉండేటట్టు మలుచుకోవడం, ఇవన్నీ ఈ 
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రెండింటిలోనూ నమంగానే ఉంటాయి, ఐనాకూడా, -ఈ రెండింటిలో 'పెన్పిలు 
కంటు కలమే ఉత్తమమైనది. ఎందుచేతనంటే పెన్సిలు ఇం|దియాలను 
మాత్రమే (వభావితం చేయకలిగితే కలం బుద్ధిని (వభావితం చేస్తుంది.” 
(6౮. Sainsbury, Loci Critici. Ginn and Company, Boston, 1903. 
P. 114) బాణుని సాహిత కళ విషయంలో ఇది నూటికి నూరుపాళ్లూ 
నిజమే. ఇతని కళలో ఉన్న చిత్రవిచితాలైన అలేఖ్యాల్ని పాఠకుని ఎదుట 
నిలిపే శక్తిని ఎంతగానో (పశంసిన్తూ ఆధునిక యుగంలో ఉతమ రచ 
యిత్వా విమర్శకుడు అయిన రవీందనాథ టాగూరు, కాదంబరిలో కలంతో 
[వాసిన అలేఖ్యాలు బొమ్మల కొలువులో ఉన్నట్టు ఉంటాయని అన్నాడు 
(“పొచీన సాహిత్యి”లో చేర్చిన ఒక వ్యానం). దీన్ని ఎన్నో అంతస్తులున్న 
పొసాదంతో, లేదా వివిధ వక్షాలుగల పురావన్తుశాలతో పోల్చవచ్చు. 
బాణుని అద్భుత (పతిభాస్పర్శ పొందిన వర్లనలన్నీ నజీవంగా కనిపిస్తాయి. 
కాదంబరీ [పొరంథభంలో చిలుక తాను పుట్టిన అరణ్యాన్ని వర్ణించిన ఘట్టం 
ఉదాహరణగా చూపించవచ్చు : 


“వింధ్యారణ్య మనే అరణ్యం ఉంది. ఇది (పాక్చృశ్చిము 
నము దాలదా కా వ్యాపించి, భూమిక మేఖలవ ల మధ్య భాగాలం 
కారంగా ఉంది, ఇక్కడ సమ్నుదిగా ఉన్న మహావ్ననాలనీ 
వనగజూాల Mes oe Sa babi 
అంకు ఏటి శిఖరాలమోద వికసించిన తెల్లని పటల 
నకు తాలతో పోటీవడుతూ ఉంటాయి. అక్క_డ మత్తెక్కి. మధు 
రంగా ధ్వని చేస్తూన్న కురరవషులు మిరియం మొక్కల చిగుళ్లు 
కొరుకుతూ ఉంటాయి, తమాల వృత శాఖల్ని గున్న వీను?సలు 
తొక్కు_తుంకు వాటి సువాననలు అంతటా వ్యాపిస్తూంటాయి. 
మభువుదంచేత ఎరువెక్కిన శేరళ యువతీ కపోలాలవ ఇ అతి 
సుకుమారంగా వెరిగి, నంచరిస్తూన్న వనచేవతల పాడాల పారా 
యణ అంటుకుని ఎజ్బవడ్డాయా అన్నట్లున్న చిగుళ్ళ నముడాయం 
ఆ వనాన్నంతా కప్పి ఉంది. అక్కడ ఉన్న లతాభవనాల 
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ఆకులన్నీ చిలుకలు కొరికిన దానిమ్మ వండ రనంవేత తడిసి 
ఉంటాయి. చవల న్వఫావంగల వాన రాలు కంపిల్ల వృయాన్ని 
ఊపుతూండడంచేత వాటి చిగుళ్ళూ వళ్ళూకూడా ఆ లతా భవ 
నాల మధ్య, నేలమోాద వడి ఉంటాయి, అటు మురగ పుప్పొడి 
'రాల్తూ ఉండడంచేత వరాగం కప్పినట్లు ఉంటుంది ఆ భూమి, 
ఆ లతాభవనాల్లో పాంథులు లవంగ వల్ల వాలతో వర్పాటు చేసు 
కున్న శ య్యలు ఉంటాయి. వాటి చుట్టూ మధ్య వయస్సులో 
ఉన్న శేతకీ-కరీర కేనర వృయోలు ఉంటాయి, పోక "చెట్టు చుట్టూ 
అల్లుకుని పాకిన తాంబూలీలతలతో ఆ లతాగ్భపహాోలు వనలత్సీ 
నివానగ్భహోలా అన్నట్లు ఉంటాయి.” 


తీరికగా కూర్చొని ఆస్వాదించాలని అనుకునేవారికి ఇది రాజార్హ మైన 
విందు. బాణుని కున్న రూవగంధాద్యనుభూతి ఎంతకీవమైనదంటే దాన్నం 
తనీ ఆతడు వీరుపోకుండా మనకు అందచేయగలడు. 


బాణుడు చేసిన నూర్యాస్తమయాది వర్ణన కూడా ఇలాగే ఒక విశిష్ట 
రీతిలో ఉంటుంది. ఎంతో సామాన్యమైన దనుకునే విషయంకూడా ఇతని 
చేతుల్లో చాలా చక్కగానూ, నిత్యానందంగానూ వరిణమిస్తుంది. ఇదే ఇకని 
ఉఊజ్జ లభావనలో ఉన్న వైశిష్ట్రం, 


“తనకు అర్హ్య్మవదానం చేస్తూన్న మునిజనులు భూమి 
మోద సమర్పించిన ర_కృచందనాన్ని సూర్యుడు తీసుకొని, శరీ 
రానికి పూసుకున్నట్లుగా ఉన్నాడు, ర సూర్వ్యబింబం 
మోద ద్భప్టి నిలిపి తవస్సు చేస్తూన్న ప బరుపంట తేజః 
[వసారాన్నంతన్‌ (తాగి వేయడం చేతనా అన్నట్లు సూర్యకాంతి 
తగుముఖం వటింది. ఉదయిస్తూన్న నరి నముదాయాానికి 
౧ ర అలాల న 
తగులుతాయుమో అన్న ఛభయంచేతనా అన్నట్లు (కిర జాలు) 
ముడుచుకొని, పారావతచరణాలన లె పాటల వర్షంతో ఉన 


రె 
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సూర్య్యు.కు ఆకాశతలం నుంచి (కిందికి వేలాడుతున్నాడు, వశ్చము 
నము దంలో (వతిబింబటించిన, బజ్జి ని కాంతి నముదాయంగల ఆ 
సూర్యబింబం జలశయనం మోద ఉన్న మహోపిష్టువు యుక్క_, 
మధుధారా[ సావియెన నాభికములంవ లె ఉండి. సాయంకాల నమ 
యంలో రవి కిరణాలు, వత్వులవ అఆ, భూతలాన్ని త్యజించి, కమలిసి 
వనాలు కూడా విడిచి, ఆశ యాల్లోని వృతుశిఖరాల మోడా, 
పర్వ తా గాలమోాదా, నిలిచాయి, ఎజ్టని పితు కుండలు వడిన 
ఆ(శమ వృషతాలు చూ స్టే, మునీశ్వరులు వాటికి ఎత్తుని నార 
చీరలు కట్టారా అన్నట్లు ఉంది. భగవంతుజై న నహానకిరణుడు 
అ స్తమించ గానే, ఎల్జిని సంధ్య పొగడాల తీగవలె పశ్చిమ 
నము[ద (పొంతంనుంచి వైకి లేచింది.” 


ఇ:,డ మనకు కనిపించేది మామూలు నూర్వ్యుడు కాదు ___ వి(శాంతి 
తీసికోవడం కోనం వశ్చిమాభిముఖంగా (పయాణం చేన్తూ నమన్తమైన వృక్ష 
మృగాది [వపంచానికి, ఎజ్జని కాంతి పూసి అతివ నోవారంగా తయారుచేసే 
ఆత్యద్భుత _పథా భాన్వరుడైన నూర్యుభగవానుడు. బాణుకి భాషను నరిగా 
ఆనువదించడం చాలా కష్టమైన వని. దానిలో ఒక విధమైన సంగిత లయం 
హుందాతనమూ ఉన్నాయి. వాటిని అనువాదంలోకి తీనుకురావాలం సే 
శోక్యంకాని వని. ఎందుచేతనంటే నూర్వుణ్డ్‌ చెప్పడానికి నంన్కృుతభాషలో 
వెయ్యి వర్మాయవదాలుకూడా వాడవచ్చు. (వకీ వి శేషణాన్నీకూడా “నలిని 
[1పొణనాథుడుి, “సహనరశ్మి”, *“చఎవాకరుడు”, ఇత్యాది విధంగా నమాసాల్లో 
పయోగించవచ్చు. చెవికి ఇంపుగా ఉండడం అనే విషయాన్ని కూశా దృష్టిలో 
ఉంచుకొని, ఇలాంటి వి శేషణాలోనుంచి, బాగా ఉచితంగా ఉండే విశేష 
ణొన్ని ఎన్నుకొనే ఇద్భుత (వతిభ బాణుడికి ఉంది. న ర్వాంగీణమైన దొణుని 
సాహిత్యకళా వెశిష్టా్యన్ని చెప్పడానికి తగిన ఒక్క పదం, లాంగినస్‌ ఉఊవ 
యోగించిన అర్థంలో “సబ్జెమి (నమున్నతి) అనే పదం. “*నముచిత వద 
(యోగ విషయంలో సాధించిన నంసిద్ధికి “సమున్నతి” అని పేరు. కొందరు 
గొవ్ప రచయితలు (పథమస్థానాన్ని నంపాడించుకుని శాశ్వతమైన కీర్తి 


కాదంబరి 99 


పాందించకలిగారంటే ఈ నమున్నతి ద్వారానే. మరి దేనిని పట్టీ కాదు.” 
నంహ్కృత వాజ్మ౫ంలో సమున్నత గడ్యోరచనా |పొఢి విషయంలో, 
బాణుడితో పోటీపడగలిగిన కవి మరొకడెవరూ లేడు. 


మెకి అద్భుత గాథామా(తంగా కనిపించే ఈ కాదంబరిలో ఆధ్యాత్మిక 
తత్త్వంకూడా (పతీకరూపంలో నిగూఢంగా ఉన్నదని అంటూ వాసుదేవ 
శరణ అగవాల్‌ ఒక హిందీ (గంథంలో |వతిపాదించారు. శూూదకుడు, 
తన ఆత్మ స్వరూపాన్ని పూర్తిగా మరిచిపోయిన ఒక అజ్ఞానికి (పకీక. వెశం 
పాయనుకుగా వుట్టిన పుండరీకుడు, కామావేశంచేత నహ్మసార చక్రంనుంచి 
పతనాన్ని పొందిన ఆత్మ చైకన్యానికీీ, మహోశ్వేత నిర్మల చైతన్యానికీ 
(పతీకలు, కామావేశం వక్కదారి పట్టినప్పుడు మానవుణ్ణి ఆంధుణ్ణిగాచేన్తుందిం 
దాన్నే నరియైెన మార్గంలో నడిపిన కైతే అది మానవుణ్ణి ఉద్ధరిస్తుంది. అట్టి 
కామావేశానికి |వతీక కాదంబరి. అప్సరసలు మాతృత్వానికి, గంధర్వులు 
నృష్టి కార్యశమానికే వతీకలు. వేదాలలోంచీ, బౌద్ద వాజ్బయంనుంబీ 
ఎన్నో (వమాణాలు చూపిన్తూ ఆయన, ఈ కావ్యంలో ఆధ్యాత్మిక తత్త్వ 
బోధ నిగూఢంగా ఉన్నదని నిరూపించడానికి [పయత్నించారు. -ఈ 
వ్యాఖ్యానం పైకి చూడడానికి చమక్కారంగానే ఉన్నా, [పామాణికము అని 
అంగీకరించడావికి అంతగా ఏలు కనబడదు. ఈ కావ్యం ద్యారా ఒక అధ్యా 
తిక బోధ చేయాలనే అభిపాయం నిజంగా బాణుడికి ఊంకే డాంజకే “ది 
డివెన్‌ కామెడీ” అనే కావ్యంతో చేసినట్టుగా ఇతడుకూడా తన కావ్యంతో 
కొన్ని నూచికలు ఉంచేవాడు. కాని అలాంటిది ఒక్కటికూడా మనకు లభిం 
చడం లేదు. అందుచేత ఈ వ్యాఖ్యానం అంతా ఉవనిషత్తులోనూ, బౌద్ధ 
మతంలోనూ ఉండే కొన్ని రహన్య తత్తాల్ని నమన్వయించి కూర్చడం 
కోసం చేసే పాండితీ పూర్ణమైన (వయత్నమే తప్ప, దీనికి మూల[గంథంలో 
ఆధారాలేవీ కనబశడంలేదు. అందుచేత దీన్నిగూర్చి చర్చించవలసిన వని 
లేదు. ఇలాంటి ఆధ్యాత్మిక్కవతీక వాదాన్వేషణం కాదంబరిలోనే కాదు; ఆదర్శ 
భూతమైన (పేమను చిత్రించే వరచనలోనైనా చేయవచ్చు. 

సాహత్య రంగంలో బాణుని కీయవలసిన స్థానాన్నిగూర్చి చెపుతూ 
మహామహోపాధ్యాయ పి. వి, కాణే (వాసినది సంకులికంగానూ వివేచనా 
సమంచితంగానూ ఉంది; - 
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“పాత చితణం విషయంలో బాణుడు గొప్ప నేర్చు, 
వివేకమూ చూపిస్తాడు. కాదంబరిలో ఉన్న వ్య క్తులందరూ; 
ముదటినుంచి చివరిదాకా, మామూలుగా లోకంలో ఉండే 
వ్యక్తులు లాగానే కనిపిస్తారు. సాధువ్రూ, యువకుడూ అయిన 
పోరీతుడూ, ఉదారుడూ, న్నే హాళీలుడూ అయిన తారావీడుడూ. 
ఎల్ల వ్వూడూ "రాజును గా చ్చే ఆలోచిస్తూ ఉండే విశ్యానప్మాతు 
డైన మంతి శుక నాసుడూ, సుకుమార న్వ్యభావంగల రాణి విలాన 
వతి, సీడవలె చం దాపీడుణ్ణి ఎల్లవ్వడూ వెన్నంటి తిరుగుతూ 
ఉండే స్యామిభ కురాలైన వ్యతలేఖా, ఎంతో (పేమ ఉన్నా 
కఠినంగా కూడా (వపవర్శించ కలిగిన కవింజలుడూ, శరీరంలో నే 
కాకుండా మనస్సులో కూడా మాలిన్యం లేసిదీ, నాయికకు (వతి 
ద్యంద్విగా నిలవతగినడీ అయిన మహా శ్వెతా__ ఈ పాతలన్నీ 
పాఠకుని హృదయం మోద చెరగని ముద వేయకలిగినవే, ఐతే, 
బాణభట్టు నాయికా నాయకుల్ని అత్యద్భుతంగా చి తించడంలో 
తన కాశలాన్నంతసి చరాపించాడు. కాని నాయకుని కంెకు 
నాయికనే బాగా చితించ కలిగాడు అని పేక్‌ వ్బ్పీయర్‌ వివ 
యంలో చెప్పిన మాట బాణుడి విషయంలో కూడా సరిపోతుందని 
చెప్పవచ్చు.” 


కొన్నిచోట్ల (పకృత కథకి అనుగుణం కాకుండ్కా అతి దిర్జంగా సాగిం 
చిన వర్షనల్ని గూక్చె కొందరు బాణుల్దు విమర్శించడంకూడా ఉంది. ఐతే 
ఈ విమర్శ అంతా, నేటి నవలల్ని దృష్టిలో ఉంచుకొని కాదంబరకికి విలువ 
కట్టడం కోనం [వయత్నించే పొరబాటువల్ల వచ్చినది. జీవితాన్ని యథా 
ర్ధంగా చ్మితించడం నేటి కవుల లక్ష్యం అయితే బాణుని కాలంలో నత్య 
జీవితాన్ని పూర్తిగా విడిచిపెట్టి, భావనాకల్పిత మైన జీవితాన్ని చిత్రించడం 
కథా లక్షణంగా ఉండేది. సాహిత్య కళకు అవసరమైన ఎన్నో విషయా 
లను నియమబద్ధంగా నిర్ణయించి, శ క్య మైనంత వరకు వాటి నన్నింటినీ తమ 
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రచనల్లో పొందుపరచడానికి వయత్నం చేసేవారు ఆనాటి మహా. వులు: 
అందుచేత దీర్చ వర్ణనలన్నీ అద్భుతగాథ ల్లో ఉండే కళావక్షాన్ని పరిపుష్టం 
చేయడం కోనం (పవేశపెట్టినవే. భాష విషయంలోకూడా రసదృష్టితో, 
(వత్యేకమైన (శద్ద చూపించడం జరుగుతుంది ఈలాంటి రచనల్లో, [పాఫెగర్‌ 
సిం కున్లన్‌ రాజా చెప్పినట్టు __ 

“కేవలం అద్భుత గాథలకి అలంకారంగా ఉండడంకోన మే 
అలాటి వర్ల నలు (వ వేశ వెట్టడం జరుగుతుంది. వీటిని యు కృమైన 
(వ బేశాల్లో తగు (వమాణంలోనే (వ వేశ వెడతారు, పాఠకుడు 
కథను అనునరించడంలో ఇవి వ మా(తమూ అడ్డం తగలవు, 
పాఠకుని ఎదట ఉన్న కథకి ఈ వర్ణ నలన్న్నీ అందం చేకూరు స్తాయి. 
వర్ణనల ద్యారా ఇలాంటి వైవిధ్యం తీనుకురాక పోతే, కేవల కధా 
కథనంవల్ల కొంత విసుపు కలగడానికి కూడా అవకాశం ఉంది, 
కథ ముందుకు సాగిపోతూ ఉంటుం కే వర్ణనలు ఆ కథా గమన 
వేగాన్ని కొంచెం తగ్గించి, కథలో జరుగుతూన్న వివిధ నంఘట 
నల్ని పూర్తిగా ఆకళించుకోవడానికి తగిన అవకాశం సనమ 
కారుస్తాయి. ఈ విధంగా కథా గమనంలో అతివేగమూ ఉండదు, 
అతిమాంద్య మరా ఉండదు. కథ ఒడుదుడుకులు లేకుండా మెల్లి గా 
సాగుతుంది.” (కాదంబరి, భారతీయ విద్యాభవన్‌ 16638, 


ఇంట్రడక్షన్‌ పే, 81), 
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సంస్కృత గద్యరచనలో అత్యుత్తమమైన రీతిని నడిపించడంలో 
బాణభట్టుది అందెవేసిన చెయ్యి. ఈ విషయంలో నాటినుండి రవీ్యదనాథ 
టాగూరువరకూ ఉన్న భారతీయ సాహిత్య విమర్శకుల్లో వకాఖ్మిపాయం 
ఉంది. ఐతే కాదంబరిలోఉన్న భాషోవర్లనా నమృద్ధులు చూడగానే సాధా 
రః పొశ్చాత్య విమర్శకుల మనన్ఫుల్ణో మొట్టమొదట కలిగిన భావం ఒక 
విధమైన వినుగుదల; చివరికి సానుభూతితో పరిశీలించే శక్తిగల పీటర్సన్‌ 
కూడా ఇలొ అంటొడు: 
కర్మా కావ్యంలో ఉన్న ఎన్నో (వ చే కాల్లో, కొన్ని వచా 
లకి ఆన్న నిగూథార్చాన్ని "కాకుండా బావహ్యార్థాన్ని మాత మే 
(గహి్తే, ఆ వాక్యాలన్నీ విసుగు కలిగింవ చేసాయి. ఐతే, ఆ 
నిగూఢ "ర్ధాన్ని (గ్రహించాలంయే పాఠకుడు బాలా [శమవడవలసి 
ఉంటుంది, అనాయానంగా నే దొర్లి నాయని చెవ్వుకుని ఆనందిం 
చినా నిజానికి (వయత్నపూర్వకంగా నహ హ్లవదాలు కూర్చడం 
సాహిత్య సౌందర్యానికి చాలా (వతిబంథక కంగా ఉంటుంది, ఆతనికి 
(పాచీనులూ, అర్యాచీనులూ అయిన కొందరు కవులు అంతగా 
ఆనందకరం కాని ఈలాంటి సాహిత్యరీతిలో, ఏవిధంగా ఛభావలోని 
మఘూరుమూల వదాలు [వయోగిం చే మాన్హాన్ని అనునరించారో, 
బాణుడుకూడా అచే విధంగా అనుసరించాడు. దాని ఫలితం వమి 
టంకు _ మంచి మంచి స్థలాల్లో అతని వనుక నే అర్థం వాడి 
పోతుంది, వడాల స్వాభావిక మైన న. స్వీకరించడానికి వ్‌లు 
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లేదు, మంచి వ్యాఖ్యానంయొక్క_ నహాయం లేకపో లే సామాన్య 
పాఠకుడికి రెండో అర్థం తెలియదు.,”, 

ఈ సందర్భంలో, పీటర్సన్‌, “జర్నల్‌ అఫ్‌ ది ఓరియంటల్‌ సొసైటీ” 
లో 1858 ౫ నంవతృగంల్యో కాదంబరిని గూర్చి వెబర్‌ (కాసిన వాక్యాలు 
ఉదావారించాడు ఆ 

“వఏదో ఒక చిన్న అర్థ భెడాన్ని పురన్కరించుకొని చేసే 
పౌనరుక్వ్యాలూ, ఒక వ దాన్ని అనేక విజేషణాల భారంతో 
(కుంగడీయడమూా, ఏటిని వట్టిచూ స్తే కాదంబరికంెకు దశకుమార 
చరిత మే మేలు అనిపి స్తుంది, నిరర్ధక మైన శ బాడంబరం మధ్య 
కథ అతికష్టంగా ముందుకు సాగుతుంకు పాఠకుడి కుతూహలం 
పూర్తిగా నశించడానికి అవకాశం ఉంది, కొంతవరకూ దశ 
కుమార చరితంలోకూడా కనబడే ఒక అలవాటుని బాణభట్టు 
వాలాదూరం  తినుకుపోయాడు __ [క్రియ రండో చేజీలోనో, 
మూడో వేజీలోనో, నాల్లోశేజీలోనో, కాదు కాదు __ ఆరవ 
చేజీలో ఉంటుంది, ఈ మధ్యభాగం అంతా విజేవణాలతోటీ 
విజేవణాల విజశజేషణాలతోటీ నిండి ఉంటుంది, ఈ విశేషణాలు 
కూ డా సాధారణంగా, పొడుగుతో ఒక వం క్సికి మించిన నమా 
సాల రూవంలో ఉంటాయి. నంజ్నేవంగా చెప్పాలంు, బాణుని 
గద్యం భారత 'ేశంలోసని ఒక అరణ్యం. కిందికి పెరిగిన కొమ్ములూ, 
దుబ్బు ముక్క్య_లూ కొట్టుకొంటూ మార్లం వర్పరచుకుుకేనే 
కాని పాంధథుడు ఏమాత మూ ముందుకు సాగ లేదు. ఇంత (శమ 
వడుతూ ముందుకు సాగుతున్నా, తెలియని వడాల రూవంలో 
వచ్చి మోదవడే 'భయంక రారణ్య మృగాల చబారినుంని తప్పించు 
కోవడం కష్టం,” 

ఈ విథంగా వెబర్‌ అధిపొయాన్ని ఉదహరించి పీటర్సన్‌ ఇంకా 
ఇలా ,వాశాడు, వెబర్‌ మాటల్లో కొంత అతిశ యో రి ఊంే ఉండవచ్చు. 
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కాని మొత్తంమీద ఇది చాలావరకూ నిజమే. ఐతే బాణుణ్లి వెనక వేనుకు 
వచ్చేవాళ్లు ఇవన్నీ బాణుని రచనలో ఉన్న విశిష్టగుణాలస్పీ అలంకారాలన్‌, 
నమర్థించడం కోనం పయక్నించవచ్చు. ఐతే ఇవన్నీ అలంకారాలు కావు. 
“అంద మైన ముఖంమీద అసహ్యంగా కనిపించే మచ్చలు; వికార. గా ఉండే 
కంతులు) 


ఇవన్నీ ఓఒక్కొక్కరికు . డే అఫిరుచులమీదా, భాష విషయంలో వారి 
కుండే అధికారంమీదా, భావుకతా శక్తి మీదా మొత్తండైన వారికుండే 
సామర్థ్యంమీదా ఆధార పడి ఉంటాయి. గడచిన నూరు నంవతృరాలుగా విశ్వ 
విద్యాలయాల్లో పాళ్ళగంథాలుగా బాణుని కావ్యాలు చదవవలసి వచ్చిన 
డిగ్రీ తరగతులకు చెందిన భారతీయ విద్యార్థులందరూకూడా, పరీక్షాగృహోల్డో 
బాణుని వాక్యాలు ఆంగ్లంలోనికి అనువదించవలసి వచ్చినవ్వుడు ఈ విధం 
గానే అనుకొని ఉండవచ్చు. వాళ్లు కూడా బాణుళ్లై ఇంతకంకు కఠినమైన 
మాటల్లో తిట్టి ఉండవచ్చు, వాస్తవానికి ఇవ. అనలు విషయం మరచిపోయి 
మాటలాడే మాటలు. మనం పోస్‌ చెప్పిన మాటను మల్లీ ఇంకొకసారి గుర్తుకు 
తెచ్చుకోవాలి:- 

“కవుల్లో నిజమైన (పతిభ ఏవిధంగా జాలా అరుదుగా ఉంటుందో, 
అదేవిధంగా విమర్శకుల్లో నహ కాద యత్వంకూడా అరుహపుగానే ఉంటుంది. 
కావార్థలు రచించేవారూ, కావ్యాలు విమర్శించేవారుకూడా నమంగానే నవరమే 
శ్వేరుణ్ణుంచి వెలుతురు నోంపాదించుకోవాలి. అరకొర జ్ఞానం అపాయానికీ 
దారితీన్తుంది. పిరియా బల నీరు |తాగుతే కణుపుపకేటంతా తాగాలి లేకపోతే 
దాని రుచి చూడ్డం మానేమూలి .. ఒక రచయిత ఒక డిత్రమ రచనను 
వ భావుకతాస్థాయిలో రచించాడో, అదే స్థాయిలో ఊత్తదు  విమర్శకుడనే 
వాడు దొల్న చదవాలి. మొక్తం బషయాన్నాంతా ఆక భి_చుకోవాలి. మానవ 
న్వభావం చిన్న చిన్న తవ్వుఎు వట్టుకోవడం కో నం (పయత్నిత్తూ ఆంటుంది. 

తో బుద్ధికి ఒక విథమై నే నం ఎభిస్తుంచి. ఐతే విమర్శ 
కుల్లో ఈ విధమైన (ఎవృత్తి మ-చిది కాదు” 


చ 


అవ్పుడు ఆ వంద 


ఒక ఉత్తమ కాక రచయిళ విషయంలో చూపి-చవలసిన సాను 

భూతితో మొతఠ కాకి మరిశీలించ కలిగిన ఓపిక ఆయు |పొెఫిసర్‌ 
dol (అ 

వెబర్‌వంబి వాళ్ళకి కాన్సి ఇటు డ్మిగీ విద్యాధ్దులక కాని లేదు. ఈ నమ్మగ 


బాణుని (రీతి) శెలి 105 


పర్యవేక్షణ కావ్యరసాస్వాద దృష్టితో జరగాలి. అంతేనే కాని, తామున్న 
ప్రపంచానికి సంబంధించిన  వైయక్తికానుభూతుల మీదకాని ఇతర 
(యోజనాల మీదగాని ఆధారపడి జరగకూడదు. పాశ్చాత్య వండితుల్లో 
కూణా ఇలాంటి ఓర్పు కలవారూ, దుఠాగహం లేనివారూ కొందరు కేక 
పోలేదు. అలాంటి వాళ్లు బాణుని అసాధారణ (ప్రతిభా (వభావాల్ని ఎంతగానో 
పశంసింణారు. (ఫెంచి విమర్శకుడైన లాకోటి ఈవిధంగా [వాశాడు :- 

“ద్య వాక్యానికున్న సౌందర్యం అంతా సౌకుమారం 
తోటీ, విపాదంతోటిీ, భావిజన్నకు నంబంధించిన ఆశతోటీ నిండి 
ఉంది.” (Quoted by H. R. Karmik and స D. Gangal, 
Kadambari, Bombay, 1939, introduction, ఫె, ఎదలు పల) 

“ధారతీయ వాజ్మయ చరితి అనే [గంథంలో వింటర్‌ నిట్టి వండి 
తుడు వెబర్‌ చేసిన తీవ ఏమర్శకు కొంత నమాధానం చెప్పాడు :- 

““బక్క_డ బఒక్క- విషయం చెప్పవలసి ఉంది, సుదీర్ణ 

వాక్యాల రభూవంలోనూ కొన్ని అజ్ఞాతప చాల రూవంలోనూ కన 
బడే (కూరమృగాన్ని ఒకదానికొకటి దూరంగా ఉండేటట్టు చేసూ 
సులభ శె లిలో (వాసిన చిన్నచిన్న వాక్యాలు, మధ్య మధ్య, 
ఒక నునిర్జీతకమంలో చేర్చడం జరిగింది. ఈ ననల చదివే 
టవ్వుడు మనకు విసుగు కలిగితే కలగవచ్చు. ఐతే నంస్క్ఫృత 
భావతో మంచి వరిచయం ఉన్న భారతీయ పాఠకుడికి అది 
ఆనందకరంగా నే ఉంటుందనడంలో నం బేహించవలసిన వని లేదు.” 

బాగోగులు చక్కగా పరిశీలించి చేసిన ఈ నిర్ణయాన్ని కొంచెం విశదీ 
కిరించవలసి ఉంది. అందుచేత ముందుగా అ సహాజతం లేకుండా హృదయావ 
రకంగా ఉండే బాణుని రచనా విధానానికి ఒక ఉదాహరణం చూసి, తరు 
క. బాణుని శెలినిగూర్సి రఏం[దనాథ టాగూరు చెప్పిన వాక్యాలు గుర్తుకు 
తెచ్చుకుందాం. 

నరళంగానూ, విర్పష్టంగానూ, నడిచే బాణుడి శెలికి ఉదాహరణగా 
కాదంబరి చం_దాపిశుడికి | పేమవార వంకన ఘట్టాన్ని చూపించవచ్చు ;- 


జా 
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““సీక్రు నామోద ఎంత అధికమైన (పేమ ఉన్నదో నాకు 
"తెలుసు. ఐనా, సుకుమార తిరీవ పువ్చుంవ లె మృదువైన హృదయం 
గల (స్ర్రీలకిః అందులోనూ బాల్యంలో ఉన్న కుమారీ జనానికి, 
పేమసనంచేశం వంవడానికి తగినంత (పాగల్భ Se ఆండ దుక చా? 
న్వయంగా (పేమ నం దేశం వంవడానికి పూనుకునే (స్రీలు నిజంగా 
సాహనవతులే అని చెప్పాలి. |చపేవునంచేశం వంచే సాహానం 
చేస్తున్నందుకు చాలా సిగ్గువడుతున్నాను, నీవు నాకు |పియుడను' 
అని చెపితే పౌనరు క్త దోషం వస్తుంది, “నీకు నామోద (చేమ 
ఉన్నదా లేదా +” అని (వశ్నించడం మూఢత్యం అవుతుంది, 
“సీమోద నా కెంతో (మమ ఉన్నది”” అని చెప్పడం వేశ్యాలావం 
అవుతుంది. “నీవు లేకపోతే జీవించనుి అని చెప్పడం అనుభవ 
విరుద్ధం, (ఎందుచేత నంకు ఈ మాటలు వెవ్పేటవ్వుడు జీవించే 
ఉన్నాను కదా ?) “నన్ను మన్నృథుడు పడిస్తు న్నా డు” అని చెపితే 
నా లోవాన్ని నన చెవ్వుకున్నట్లు అవుతుంది, ''మన్నృథుడు నన్ను 
ర్‌ు ఇ చ్చేసినాడు” అని చెప్పడం స్యయంగా నిన్ను చేర డానికి 
ఉపాయం అవుతుంది, నిన్ను బలాత్కారంగా వశవర చుకొంటు 
నాను అని చెవ్చడం కులటలు చూపించే భారం అవుతుంది, 

లు 


“నివు తవ్వకుండా రావాలి” అని ఆచెళి శీ అది నాభాగ్య Noe 
అవుతుంది. * నేనే వస్తాను” అని చెపి లే అది (స్రే చావల్యం అవు 
తుంది, “ఈ సేవకురాలికి ఇతరు లెవరిమోడా అనురాగం బేదు” 
అని చెపితే తన భ్కిని తానే చెవ్వుకున్న తేలికతనం అవుతుంది, 
“సివ్ర్ర నిరాకరిస్తావేమూా అన్న భయంచేత నంచేశం వంవడం 
లేదు” అని ఇవపితే ఎరుగనివానికి నేర్చినట్లు అవుతుంది. న్స్‌ 
విరహాంతో డారుణ దుఃఖాన్ని అనుభవిస్తున్నాను” అని చెప్పి 
నళ్లైతే అతి వణయం చూపించినట్లు అవుతుంది. “నాకు నీమీద 
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ఎంత (పేమడందో చను మరణించిన తరువాత తెలు స్తుంది” అని 
చెప్పడం అనంభావ్యము,”” 


నూక్ష్మమైన భావచ్భాయలను ఈవిధంగా, సనరళంగాన్కూ వినృష్టం 
గానూ (వకటించే విధానం చూసే వికాలానికి సంబంధించిన నహృవయుల 
హృృదయాలైనా పులకరించక మానవు. ఇది అడి,న్క్‌ “అలౌకిక రచనా 
విధానంి అని పేరు పెట్టిన విభానాసికి చక్కని ఉదాహరణం. చూడగానే 
వినుగు క లిగించేటట్టుగా ఉండే బాణును రచనా విధానంలో ఉన్న సౌంద 
ర్యాన్న మనం ఆస్యాదిందాలం"టే, అడిసిన్‌ చెప్పిన ఈ అలౌకిక రచనా 
విధాన లక్షణాలు పరిశీలించాలి : 


“ఒక విభమైన రచనా విధానంలో రచయిత (పకృతిని వూర్తిగా 
పనుమరచి, తాను సృష్టించిన వాతలద్యారాన్యూ వారి పనులద్వారానూ, 
పాఠకుల భావనను ఉకత్తేకితం చేసి వారిని ఆనందింప చేస్తాడు. ఈ పాత 
లెవ్యరికీ నిజమైన అస్తిత్వం ఉండదు. భూతాలూ పిశాచాలూ మాం(తికులూ, 
గారడీవాళ్లూ, రాక్షనులూ దయ్యాలూ - వీళ్ళందరూ ఈకోవకి చెందిన 
వారే. కవియొక్క భావనాళోక్తిమివ ఆధారపడిన ఇతర విధానాలన్నింటి 
కం కేకనూడా ఈ అలౌకిక రచనావివానం, నిశంగా, చాలా కష్టమెన విషయం, 
ఎందుచేతనంటే ఆకడు అనునరించశాని; తగిన ఉదాహరణాతక్మక రచన 
లేవి ఆతనికి లఫించపు. అంతా న్వయంగా కల్పించుకోవలసిందే, ఈ రక 
మైన రచన చేయాలంటే ఒక విధమైన భావనాశ కి జండాలి కవికి. అలౌకిక 
విషయాలమీద విశ్వానంఉన్న విశిష్టమెన ఈలాంటి సహజభావనాళ క్రి లేని 
కవి ఇలాంటి రచనచేసి చరితార్థుశు కాజాలడు, ఆతనికి కాల్పనిక కథల 
తోటీ, దాదుళల్లోనూ మునలమ్మల్లోనూ [ప్రచారంలో ఉండే నం[పదాయాల 
తోటీ పరిచయం ఉండాలి. అప్పుడే మనలో నిగూఢంగా ఉన్న ఊహోశ' క్రిని 
ఉద్చుద్ధంచేస్రి మనలో సహజంగా ఉండే అభిరుచులకు అనుగుణంగా [వాయ 
కలుగుతాడు ... .. ఈ వర్షనలన్ని అపరిదితులైన అపూర్వవ్యక్తులికి 
నంబంధించినవి అవడంచేత పాఠకుల భావనకి ఆనందం కలిగిస్తాయి. 
ఇలాంటి రచనలు చదువుతూంటే చిన్నతనంలో విన్న కథలన్నీ గుర్తుకు 
వన్తూ ఉంటాయి. విదేశీయుల ఆచారవ్యవహాో రానులు చూన్తూఉంకేనే 
మనకు ఆనందం కలుగుతూ ఉంటుంది. అటువంటప్పుడు మనల్ని ఒక (కొత్త 
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(వవంచంలోనికి తీసుకు వెళ్ళి, కొత్త రకం వ్యక్తుల్ని చూపిన్తూం కే ఎంత 
ఆనందం కలుగుతుందో చెప్పాలా ? భావనాశ క్రి లేనివాళ్లూ, తా త్రి ఏకదృష్టి 
ఎక్కువగా ఉన్నవాళ్లూ ఇలాంటి భావాల్ని అంతగా మెచ్చుకోరు ... .... 
ఈ ప్రకారంగా కవిత ఎన్నెన్ని విధాలుగా థావనోతేజనం కలిగిన్తూ 
ఉంటుందో మనం చూడవచ్చు. కవిత. [షపౌకృ్ళళక వరిధిలో మాత్రమే నంచ 
రించకుండా, దాన్నికూడా దాటి, కొత్త (పవంచాల్న నృష్టించుకుంటుంది. 
వాస్తవమైన అస్తిత్వం లేనివాళ్ళని చూపిస్తుంది. ఆత్మకు సంబంధించిన ధర్మా 
లకి కూడా ఒక ఆకారం కల్పించి, వాటి గుణదోషాలతో పాటు, మనకంటి 
ఎదుట నిలబెడుతుంది. 


అడినన్‌ వ్యక్తీకరించిన ఈ అభిపాయాలు చదువుతూంటే భారతీయు 
నికి తన దేశంలోని ఆఅంకారికు లైన ఆనందవర్ధ నుడ కుంతకుడో |వాసిన 
విషయం చదువుతున్నామా అని అనిపిస్తుంది. అడినన్‌ అన్న విలక్షణ 
భావనాశక్రినే కంతకుడు వ్యకోక్తి అని ఆన్నాడు; ఆనందవర్దనుడు “ధ్వని” 
అన్నాడు. అర్జరూపమైన రనము; లేదా న్వభావము - అనగా మానవ 
స్వభావము లేదా (పకృ? - అలంకార్యమని, శబ్దమే అ "-౦కారమ ఎ 
వీరిద్దరూ అంగీకరించారు. అన్యూనాతిరిక్తంగా ఉండే. ఈ శబ్దార్థాం చక్కని 
కలయిక ఏర్పర్చచకలిగినదే నిజమైన (వతిభ. అలాంటి _ఎవకిభకు బాణుడు 
అత్యుత్తమమైన ఉదాహరణం. 

ఆధునిక యుగానికి చెందిన ఒక భావనాశక్తిగల భారతీయ సవ్చాప 
యుని విషయంలో బాణుని (పభావం ఎలా ఉంటుందో తెలుసుకోవడానికి 
రవీంధనాథ టాగూరు చేసిన బాణ్యవశంన పరిశీలిద్దాం. కీ. శే టి. యన్‌. 
వెంకన్నయ్యగారు “పాబీనసాహిత్యి? (మైనూర్‌ 1927) అనే వ్యాననంకలన 
(గంథంలో కన్నడభాషలొనికి అనువదించిన రవీంద నాథటాగూరు వ్యాసం 
నుంచి ఈ (కింది విషయాలు సంయ్యగహింపబడ్డాయి. 

“సంస్కృత ఛావలో వివిధ ధ్వని న మ్మైళ నమూ, డాని 
చేత ఎర్పడిన ఒక విధమైన మాధుర్యమూ, సహాజమైస హృద 
యంగ మత్యమూ ఉన్నాయి. ఇవి ఇతర భావలో వేటిలోనూ 
"లేవు, ఈ భాషను నైపుణ్యంతో ఉవ యోగించినవ్వుడు అనుభవ 
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గోచరమయ్యే నిగూఢధ్వని నమ్మేలన (పభావమూ, గంభీరమూ, 
వర్ష నాతీతమూ అయిన చవుత్కారమూ, ఎంత అద్భుతంగా 
ఉంటాయనగా, (వతిభాశాలియెన వండితకవి ఈ చేవభావను 
చక్క_గా మలచుకొని, విజ్ఞులైన (శోతల్ని మలా 
చేసిచవేయాల నే అభిలావను అణచుకోజూలడు, అం. కధా 
గమనానికి అనుకూలంగా ఉండే చిన్న చిన్న వాక్యాలతో రచన 
సాగించవలసిన నంద ర్భాల్లోకూడా, ఈ భావకు నహాజంగా ఉంచే 
శిల్బానురూవత్య గుణాన్ని పూర్తిగా ఉవయోగించుకోవాలనే 
కోరికను అణచుకోవడం వాలా కష్టం అయిపోతుంది కవికి, ఈ 
కోరిక, మధ్యలో తేచినిలబడి కవిని ముందుకు నాగ నివ్వదు. 
నిజమే! నెమలి పింఛాలతో నిర్ణించిన వింజామరలనుంచి మంచి 
గాలిరాదు. ఐతేనేమి? వాటికి ఉన్న అండాన్ని వట్టి, రాజూ 
స్థానాల్లో వాటిని ఉవయోగిస్తూ ఉంటారు, వాటివల్ల [వ యోజనం 
ఏమిటయ్యా అంళు అవి ఉండడమే (వ యోజనం, రాజాస్థానాల 
కోనం రచించిన నంన్కృృత మహాకావ్యాలుకూడా ఈ కోవే 
చెందుతాయి. కథా కథనం వాటి (వధానలత్మ్యుం కాదు, భాషా 
సంవడా, మనోహరములై న ఉవమానాలూ, వర్శనాళక్రీ ___ 
వీటిని అన్నింటిని |వదర్శించి, విజ్ఞులైన సభ్యుల్ని మెప్పించడమే 
పత్రి [వధాన లత్యుం, నంన్కృత భావలో మనకి లభించే ఈ 
జాతికి చెందిన రెండు మూడు కావ్యాల్లో కాదంబరి అతు త్తమ 
మైనది. ఇది సుందర మైన రచన మూత మే కాదు; నవుద్గంగా 
అలంకృతమైన రచన, గద్యం అనేది డై నందిన వ్యనహో రానికి 
ఉవయాగించుకొ నే సాధనం, దిన్ని నాభారణంగా వాదవివా 
దాలక్సీ ఐతిహోసిక కథాకథనానికీ ఉవయోగించడం జరుగుతుంది, 
అందుచేత దీనికి అలంకారాలు వాలా తక్కువగా ఉంటాయి, 
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సాధారణంగా డాని అవయవాలమూాద అలంకార [(వదర్శనకి అవ 
కాశం ఉండదు. కాని నంన్మ్బృత గద్యను సాాభావికాలై న న్‌ 
[వ యోజనాల కోనం మతమే ఉవయోగించడం జరగలేదు. 
అందుచేత అవ్వుడవూడు దీన్ని అత్యధికంగా అలంకరించడం జరు 
గుతూ ఉంటుంది. స్థూల కాయురానై న "వేళ వలె ఇది నమాసాలతో 
లా వెక్కి. మామూలుగా నడవ లేని పరిస్థితిలో ఉంటుంది. ఇది 
ముందుకు కదలాలంశేు, వండితులెన గొవ్చ వ్యాఖ్యా కారులు 
దీన్ని పలక్కీ_ ఎక్కించి తవు భుజాలమోద మోయాలి, అనలు, 
కదలిక లేకపోయినా వరవాలేదు, ఇది, మిరుమిట్లు కొలిచే అలం 
కారాలతో (పకాశళిస్తూ ఉం'కు, అచేచాలు. అందుచేతనే కథ 
చెప్పాలనే అభి పాయం ఉన్నాకూడా, బాణుడు, దాన్ని కొంత 
వరకూ ముందుకు సాగనిచ్చి, తద్ద్యారా నంన్క్మృత భావకి ఉండే 
రాచరీవికి కొరత తేవడానికి ఇష్టవడ లేదు. వరివారనమేతుడై న 
న మాట్టు నడచినట్లుగా ౫ ందగమనంతో నడిపించాడు. తత్ఫలి 
తంగా కధ అవ్య కృంగానే ఉండి న్యమాట్లు వెనక ఛత్ర వాహాకుడు 
వలె అడుగులో అడుగు వేసుకుంటూ నడుస్తుంది. భావకున్న 
రాచథఠీవికి ఈ కథ దా్యారా కొంత లాభం చేకూరింది. అందుచేతనే 
దానికి ఈవమా త మైనా స్థానం ఇవ్వడం జరిగింది, ఐతే, ఎవ్వరూ 
కూడా కథకోనమే దీనివై పు దృష్ట మరల్చ్పడం అనేది ఉండదు. ”” 


ఆలంకారిక భాషలో రవీం[ధనాథటాగూరు చేసిన ఈ విమర్శ నిందా 
గర్భంగా ఉన్నదని చెప్పడానికి ఏమాత్రమూ అవకాశంలేదు. ఐతే [పాచీన 
పండితుల అభిరుచికి భిన్నంగా మార్ప్చుబెందిన నవినాఖిరుచివూ(తం ఈ 
మాటల్లో ధ్వనిన్తూన్నది. కాదంబరిలో ఉన్న సమ్మగ కథా నంవిధానాన్ని 
గూర్చి టానూరుకి స్వియాభిపాయాలు కొన్ని ఉన్నా ఇందులో ఉన్న వర్ష 
నల నన్నింటినీ వేరువేరుగా (గహించ్చి వాటి సమ్మగ సౌందర్యాన్ని పరి శీ 
థించడంలో ఈయన తన సనహృదయత్వాన్ని (వకటించాడు. అందుచేత 
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కాదంబరిని గూర్చి మొత్తంమీద ఆయన (వకటించిన అభిపాయంతో 
పొటు, కాదంబరిలో అనేక స్థలాల్లో కనబడే ఈ చిన్న చిన్న అద్భుత వర్ణనా 
భాగాల విషయంలో ఆయన |వకటించిన అఖ్మిపాయాల్నికూడా మనం 
కలవవలసి ఉంటుంది. పొశ్చాత్య వండితులు ఉపేక్షించిన ఈ అంశాన్ని 
గూర్చి టాగూరు (పకటించిన అఖ్మిపాయాలలో ఒకటి రెం ఏ పరిశీలిద్దాం. 

“వేరువేరు చితాలకి వేరువేరు విధంగా (పాణంపోసి 
వాటిని మన ఎదుట నిలబెట్టడ మే కాదంబరి కున్న గొప్పతనం, 
ఒకే మూనలోపోసి తీసిన నాణాలు కావు అవన్నీ. ఆశ్చర్యం 
కాల్చే వైవిధ్యం ఉంది ఈ చి తాల్లో. ఒక సూర్యోదయ వర్ణన 
ఈ విధంగా [పారంభం అవుతుంది :-“మరీచి మాలాలంక ఎతుడై న 
సూర్యభగవానుడు ఇంకా ఆకాశంమోద పైకి రాలేదు, అవ్వుజే 
వికసిస్తూన్న పాటలీపువ్న కాంతివలె ఉంది ఆ సూర్యుని కాంతి.” 
రంగులతో చితెంచారా అన్నట్లు ఉన్న ఆ అందమైన చి తాన్ని 
పాఠకుల మనస్సు ఎదుట ఉంచి అతనిచేత, ఆ [పొతః కాల 
సూర్యు కాంతిలో చల్లగా ఏచుతున్న సుగంధి మందవమూరు తాన్ని 
అనుభవింవ చేయడ మే ఈ వర్ణ నయొక్క_ ముఖ్యవ యోజనం, దీని 
తరువాత ఆ వర్ణన ఇంకా ఈ విధంగా సాగుతుంది ;_ “ఒక 
నాడు, మరీచి మాలాలంకృతుడై న సూర్యభగవానుడు నవనలిన 
దళాలను వికసింవచేస్తూ ఉదయించి, కొంచెం ఎరుపు తేగ్గుతుండగా 
a was శాల మనోహర మొన పడాల కరార్సు | దిన్ని అనున 
ఏంఛాలంచు మనం ___ “సూర్యుని రంగు ఇంకా కొంచెం 
ఎత్తుగా ఉంది” అని అనువదింవాలి, ఐతే, మూలంలో ఉవయో 
గించిన, మధురములె న సంస్క్ఫృృరా విశేషణాలు (పాత ఃకాల మంద 
మారు తాన్ని అందమైన రంగులతోటీ, సుగంధంతోటీ వీతలన్సర్శ 
తోటీ నింపుచూ, అవన్నీ ఒక్క-సారిగా మన హృదయాన్ని 
స్పృశించేటట్లు చేస్తున్నాయి.’ 
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చొణుని రచనలు చదివి ఆనందించాలని అనుకొనేవారికి భావనాశ క్రీ, 
సహృదయత్వమూ, మధ్య మధ్య లభించే |వతీ ఆనందాన్నీ అనుభవిన్తూ 
మెల్లగా ముందుకు సాగడానికి తగిన తీరికా ఉండాలి. కథా గమనంలోని 
మాంద్యాన్ని చూసి వినుగు చెందకూడదు. ఈ కావ్యంలో ఉన్న లయ బద్ధ 
గమనాన్ని, సంగీక మాధుర్యాస్నీ చూపించాలంపే మూలంలోని కొన్ని 
భాగాలు ఊదహారించవలసి వస్తుంది. ఐత్తే వాటిఫి మామూలు పాఠకులు 
ఆస్వాదించ లేకపోవచ్చు. ఆందుదేక ఈఊఅల్బ(గంథంలో అలాంటి [పయత్నం 
చేయలేదు. నంన్మృత భాషా పరివయం ఉన్న పాఠకుడు, రవీందనాథ 
టాగూరు చూపిన పద్ధతి అనుసరిష్టే, ఎక్కువ వ్యాఖ్యానాపేక్ష లేకుండా ఈ 
కావ్యంలో ఉన్న సౌందర్యాన్ని న్వయంగానే [గహించవచ్చు. 


సంన్కృత వాజ్మ యాభివృద్ధి విషయంలో బాణుని [వభొావం అసాధార 
౯మూ అత్యద్భుతము అయినది. ఈ [(పభావం గద్యకావ్యం మీదనే కాకుండా 
(ఉదా. దండియొక్క దశకుమార చరితం) గద్య పద్యాత్మకమైస చంవు 
కావ్యంమీద కూడా పనరించింది, రూపక వాజ్బయంవో భట్ట నారాయణుడు 
బాణుని ముకుటతాడితకంచెత (వభావితుడై ఉంశవచ్చు. చంపూ కావ్యాలు 
రచించినా ఐతిహాసిక కావ్యాలు రచించినా తరువాతి కవు౭౦నరికీ, అమృత 
మైన బాణుని శైలిని అనుకరించడం ఒక వేలం వెణ్ణీగా తయారయింది. భ 
భూతి భట్టనారాయణాది నాటక రచయితలూ, బిల్హణ సోమెశ్యో రాద్రైతివోసి 
కావ్యరచయిత లూ, సోమదేవ భోజదేవాది చంపూ కావ్య రచయితలూ, 
అనుకరణోన్మాదానికి చక్కని ఉదావారణలు. నంస్కృత కవులమీవనే 
కాకుండా “గౌడవహో” అనే పొకృత కావ్యం రచించిన వాక్వతిరాజుమీదా, 
అంతకంటుకాణా దూరమైన కన్నడ తెలుగు భామా కావ్యరచయితలమీదా 
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కూడా బాణుని (వభావం (వనరించడం ఆశ్చర్యకరం. కన్నడ కావ్యంలో 
(పథమ కవియెన .౦టన్‌ రచనలో బాణుణ్ణీ న్మరింవచేసే ఘుట్టాలెన్నో 
ఉన్నాం. కావ్య(పారంభంలో కాళివానుతోపాటు వాణులుకూడా (వశొంసిం 
చడం [పాచీన కన్నడ కవుల్లో నం్యపదాయం అయివోయింది. కవి రాజ 
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మార్గ అనే మొట్టమొదటి అలంకార శౌ స్త్రగంథం రచించిన నృవతుంగ 
అమోఘవర్ష మహారాజు మొట్టమొదటిశారిగా ఈ నం|పదాయం |పారంభిం 
చాడు. భారతదేశంలో (వాచీనమహికవికి ఇచ్చే గొవ్స గౌరవం ఇదే. భారత 
దేశం అంతటా కవులకుకూడా కవిగా వరిగణింవబడడమూ, ఇతన్ని అనుక 
రించడంక నం [వయత్నించిన వాళ్లెవరూ ఈతనిని అతిికమింవజాలక 
పోవడమూ, ఇవే బాణుని అనన్యాద్భశ పతిభకు తార్కాణాలు, అచిర 
కాలంలోనే బాణుకికి నంబంధించిన అనేక కథలు బయలుదేరి ఆతని కీర్తి 
[పతిష్టలు అంతటా వ్యాపించాయి, ఎంతోమంది ఈతనిని గూర్చి వందలకొలడది 
(పశంసా వాక్యాలు పలికారు. వాటితో రెండు మూడు ఉదాహరణలు :___ 
““సుబన్లు ర్భాణభట్టశ్ళ కవిరాజ ఇతి (త్రయః 
వ(కో క్రిమార్గనిపుణాశ్చతుర్గో విద్యతే నవా.?, 
(కవిరాజ రచిత రాఘవపాణ్ణవీయము 1.14) 
“అల సుబంధుడు బాణభట్టాఖ్యసుకవి 
నకలవిది తుండు కనిరాజసుకవివరుడు 
చారువ (కో క్రిమార్గసంచారచణులు 
కలయ నాల్లవవాడీలం గలడొ లేడొ.??” 
(శ్హేష్నే కేచన శబ్ద్బ్దగుమృవిషయే కేచ్మిదసే చావరేఒ 
లంకారే కతిచిత్సదర్భవిషయె చాన్యే కథావర్హనే. 
ఆసర్య(త గ భీరధీరక వి తా విన్ధ్యాటఏీచాతురీ 
నజ్బారీ కవికుమికుమృభిదురో బాణస్తు పళ్చాననః, 
(శ్రీ చం[దదేవుని రచనగా పద్యనంకలనాల్లో ఉన్నది.) 
“కొందరు శ్లేషమందు వదగుంభనమందును గొందరున్‌ రసం 
బందున( గొందరర్థవిషయంబున( గొంద రలంకృతిస్థితిన్‌ 
గొందరు నత్కథాగథితిం గొందరు నొప్పు కవిత్వదుర్శమా 
మందఖఘనాటవ్‌ విహృతి మాన్యమృగేం్యదుడు బాణుడొక్క డే. 
ఈనాడుకూడా మనం బాణునిలో దృష్టి పరిపూర్ణ త్వాన్ని చూడవచ్చు, 
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ఇది లోకోత్తర గాథనీ, మహాకావ్యానికి ఉండవలసిన పరినిప్పికత్వాన్నీ ఒక 
చోట కలవకలిగింది. మానవుడు భౌతిక విషయాల వెంటపడి గంఖీరభావా 
అకి ఆశలకీ మధ్య ఇంకా అఖాతం “ర్పరచుకొనని దృష్టిపరిపూర్ణత్యం 
అది. తాను ఏర్పరచుకున్న ఆదర్శాలూ సత్యమూ కలిసి ఒక శాశ్వతమైన 
ఆకారాన్ని ధరించేవరకూ ఆతని మనన్సూ, పృాదమమూ, ఆత్మాకూడా 
కలిసి వని చేశాయా అన్నట్టు అనిపిస్తుంది. నంన్క్నృక వాజయంలోని ఇతర 
మహాకవుల్లోవలెనే బాణునిలోకూడా వవితతాసాహిత్యాల సాహిత్యం 
(మేళనం గోచరిన్తుంది. _పక్సతికీ నం|పదాయాలకీ దూరంకాని మానవుడు 
కనిపిస్తాడు. ఇలాంటి కలయికని దృష్టిలో పెట్టుకొని వాయడంచేతనే ఈ 
కావ్యంలో నూర్వుశూ, నక్ష[తాలూూ ఆకాశమూ మొదలైన [పక్సతి [వతీకల 
అద్భుత చితణం కనిపిస్తుంది, మానసిక = యౌాంిక శక్తులకీ కలా - 
విజ్ఞాన శాస్తాంలక్రీ కాల్పనిక నురాణేతిహోసాలకి మవ్య విభేధాలు లేకుండా 
విశ్వాత్మకుడైన పరిపూర్ణ మానవుణ్ణి చూడాలంయకే ఆధునికులుకూడా బాణుని 
రచనలు చదవాలి. 

యత్కృపాలేశ నంసరాదనువా 8క్చతో మయా 
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